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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ 

 

 

ΕΠΙΦΥΛΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ 

 

Πίνακας της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

 

 

 

Σημειώσεις 

 

1. Στον πίνακα της Ευρωπαϊκής Ένωσης παρατίθενται, σύμφωνα με το άρθρο 8.12 και το άρθρο 

8.18, οι επιφυλάξεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης όσον αφορά τα μελλοντικά μέτρα που δεν 

συμμορφώνονται με τις υποχρεώσεις που επιβάλλονται από: 

 

α) το άρθρο 8.7 ή το άρθρο 8.15· 

 

β) το άρθρο 8.8 ή το άρθρο 8.16· 

 

γ) το άρθρο 8.9 ή το άρθρο 8.17· 
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δ) το άρθρο 8.10· ή 

 

ε) το άρθρο 8.11. 

 

2. Οι επιφυλάξεις ενός Μέρους ισχύουν με την επιφύλαξη των δικαιωμάτων και των 

υποχρεώσεων των Μερών στο πλαίσιο της συμφωνίας GATS. 

 

3. Κάθε επιφύλαξη ορίζει τα ακόλουθα στοιχεία: 

 

α) «τομέας»: αναφέρεται στον γενικό τομέα στον οποίο διατυπώνεται η επιφύλαξη· 

 

β) «υποτομέας»: αναφέρεται στον ειδικό τομέα στον οποίο διατυπώνεται η επιφύλαξη· 

 

γ) «ταξινόμηση του κλάδου οικονομικής δραστηριότητας»: αναφέρεται, κατά περίπτωση, 

στις δραστηριότητες που καλύπτονται από την επιφύλαξη σύμφωνα με την CPC 

(κεντρική ταξινόμηση προϊόντων), την ISIC αναθ. 3.1 (διεθνής πρότυπη ταξινόμηση 

όλων των κλάδων οικονομικής δραστηριότητας), ή σύμφωνα με άλλες σαφείς 

περιγραφές στην επιφύλαξη ενός Μέρους· 

 

δ) «είδος επιφύλαξης»: προσδιορίζει την υποχρέωση που αναφέρεται στην παράγραφο 1, 

για την οποία διατυπώνονται επιφυλάξεις· 
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ε) «περιγραφή»: ορίζει το πεδίο εφαρμογής του τομέα, του υποτομέα ή των 

δραστηριοτήτων που καλύπτονται από την επιφύλαξη· και 

 

στ) «υφιστάμενα μέτρα»: προσδιορίζει, για λόγους διαφάνειας, τα υφιστάμενα μέτρα που 

ισχύουν για τον τομέα, τον υποτομέα ή τις δραστηριότητες που καλύπτονται από την 

επιφύλαξη. 

 

4. Στην ερμηνεία μιας επιφύλαξης λαμβάνονται υπόψη όλα τα στοιχεία της επιφύλαξης. Το 

στοιχείο «περιγραφή» υπερισχύει όλων των άλλων στοιχείων. 

 

5. Επιφύλαξη που διατυπώνεται στο επίπεδο της Ευρωπαϊκής Ένωσης ισχύει για μέτρο της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης, μέτρο κράτους μέλους της Ευρωπαϊκής Ένωσης σε κεντρικό επίπεδο, 

καθώς και μέτρο της κυβέρνησης ενός κράτους μέλους της Ευρωπαϊκής Ένωσης, εκτός αν η 

επιφύλαξη εξαιρεί κάποιο κράτος μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Επιφύλαξη που 

διατυπώνεται από κράτος μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης ισχύει για κυβερνητικό μέτρο σε 

κεντρικό, περιφερειακό ή τοπικό επίπεδο εντός του εν λόγω κράτους μέλους. Για τους 

σκοπούς των επιφυλάξεων του Βελγίου, το κεντρικό επίπεδο διακυβέρνησης αφορά την 

ομοσπονδιακή κυβέρνηση και τις κυβερνήσεις των περιφερειών και των κοινοτήτων, 

δεδομένου ότι καθεμία από αυτές διαθέτει ισοδύναμες νομοθετικές εξουσίες. Για τους 

σκοπούς των επιφυλάξεων της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της, ως 

περιφερειακό επίπεδο διακυβέρνησης στη Φινλανδία νοείται η περιφέρεια των Νήσων Åland. 
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6. Ο παρών πίνακας ισχύει μόνο στα εδάφη της Ευρωπαϊκής Ένωσης σύμφωνα με το άρθρο 1.3 

παράγραφος 1 στοιχείο α) και αφορά μόνο το πλαίσιο των εμπορικών σχέσεων μεταξύ της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της, αφενός, και της Ιαπωνίας, αφετέρου. Δεν 

θίγει τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις των κρατών μελών που απορρέουν από το δίκαιο της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

 

7. Στον κατάλογο που παρατίθεται κατωτέρω δεν περιλαμβάνονται τα μέτρα που αφορούν 

απαιτήσεις και διαδικασίες επαγγελματικών προσόντων, τεχνικά πρότυπα, καθώς και 

απαιτήσεις και διαδικασίες αδειοδότησης, σε περίπτωση που δεν συνιστούν περιορισμό στην 

πρόσβαση στην αγορά ή στο καθεστώς εθνικής μεταχείρισης κατά την έννοια των άρθρων 

8.7, 8.8, 8.15, και 8.16. Τα εν λόγω μέτρα (π.χ. ανάγκη απόκτησης άδειας, υποχρεώσεις 

παροχής καθολικής υπηρεσίας, ανάγκη αναγνώρισης επαγγελματικών προσόντων σε 

νομοθετικώς κατοχυρωμένους κλάδους, ανάγκη επιτυχίας σε συγκεκριμένες εξετάσεις, 

συμπεριλαμβανομένων των γλωσσικών εξετάσεων και όλες οι απαιτήσεις μη διακριτικής 

μεταχείρισης για ορισμένες δραστηριότητες που δεν επιτρέπεται να ασκούνται σε 

προστατευόμενες ζώνες ή περιοχές), ακόμη και αν δεν περιλαμβάνονται στον κατάλογο, 

ισχύουν σε κάθε περίπτωση. 
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8. Προς αποφυγή τυχόν αμφιβολιών, διευκρινίζεται ότι, όσον αφορά την Ευρωπαϊκή Ένωση, η 

υποχρέωση χορήγησης εθνικής μεταχείρισης δεν συνεπάγεται την απαίτηση επέκτασης σε 

φυσικά ή νομικά πρόσωπα της Ιαπωνίας της μεταχείρισης που παρέχεται σε ένα κράτος 

μέλος, βάσει της ΣΛΕΕ ή των μέτρων που θεσπίζονται κατ’ εφαρμογή της εν λόγω συνθήκης, 

συμπεριλαμβανομένης της εφαρμογής τους στα κράτη μέλη, προς: 

 

i) φυσικά πρόσωπα ενός κράτους μέλους της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή διαμένοντες σε 

κράτος μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης· ή 

 

ii) νομικά πρόσωπα που έχουν συσταθεί ή λειτουργούν σύμφωνα με το δίκαιο άλλου 

κράτους μέλους ή της Ευρωπαϊκής Ένωσης και έχουν την καταστατική έδρα τους, την 

κεντρική τους διοίκηση ή την κύρια έδρα επιχειρηματικής δραστηριότητας σε κράτος 

μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

 

Η εν λόγω εθνική μεταχείριση παρέχεται σε νομικά πρόσωπα που έχουν συσταθεί ή 

λειτουργούν σύμφωνα με το δίκαιο ενός κράτους μέλους ή της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 

έχουν την καταστατική έδρα τους, την κεντρική τους διοίκηση ή την κύρια έδρα 

επιχειρηματικής δραστηριότητας σε ένα κράτος μέλος, περιλαμβανομένων εκείνων που 

ανήκουν ή ελέγχονται από φυσικά ή νομικά πρόσωπα της Ιαπωνίας. 
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9. Για τους σκοπούς του παρόντος πίνακα, ο όρος «ISIC αναθ. 3.1» αναφέρεται στη διεθνή 

πρότυπη ταξινόμηση όλων των κλάδων οικονομικής δραστηριότητας, η οποία καταρτίστηκε 

από τη Στατιστική Υπηρεσία των Ηνωμένων Εθνών, στατιστικά δελτία, σειρά M, αριθ. 4, 

ISIC αναθ. 3.1, 2002. 

 

10. Προς αποφυγή τυχόν αμφιβολιών, διευκρινίζεται ότι τα μέτρα που δεν εισάγουν διακρίσεις 

δεν συνιστούν περιορισμό της πρόσβασης στην αγορά υπό την έννοια των άρθρων 8.7 και 

8.15 σε ό,τι αφορά: 

 

α) μέτρα που απαιτούν τον διαχωρισμό της ιδιοκτησίας υποδομών από την ιδιοκτησία των 

αγαθών ή των υπηρεσιών που παρέχονται μέσω των συγκεκριμένων υποδομών ώστε να 

διασφαλίζεται ο θεμιτός ανταγωνισμός, για παράδειγμα στους τομείς της ενέργειας, των 

μεταφορών και των τηλεπικοινωνιών· 

 

β) μέτρα που περιορίζουν τη συγκέντρωση της ιδιοκτησίας ώστε να διασφαλίζεται ο 

θεμιτός ανταγωνισμός· 

 

γ) μέτρα που αποσκοπούν στη διασφάλιση της διατήρησης και της προστασίας των 

φυσικών πόρων και του περιβάλλοντος, στα οποία περιλαμβάνονται περιορισμοί ως 

προς τη διαθεσιμότητα, τον αριθμό και την έκταση των χορηγούμενων παραχωρήσεων, 

καθώς και η επιβολή αναστολών ή απαγορεύσεων· 

 

δ) μέτρα που περιορίζουν τον αριθμό των χορηγούμενων αδειών λόγω τεχνικών ή 

φυσικών περιορισμών, για παράδειγμα ως προς τα φάσματα και τις συχνότητες 

τηλεπικοινωνιών· ή 
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ε) μέτρα που ορίζουν ως απαίτηση ότι ορισμένο ποσοστό των μετόχων, των ιδιοκτητών, 

των εταίρων ή των μελών του διοικητικού συμβουλίου μιας επιχείρησης πρέπει να 

έχουν ειδικά προσόντα ή να ασκούν συγκεκριμένο επάγγελμα, όπως δικηγόροι ή 

λογιστές. 

 

11. Τα μέτρα που αφορούν τις ενδομεταφορές στις υπηρεσίες θαλάσσιων μεταφορών δεν 

περιλαμβάνονται στον παρόντα πίνακα, διότι εξαιρούνται από το πεδίο εφαρμογής του 

κεφαλαίου 8 τμήμα Β, σύμφωνα με το άρθρο 8.6 παράγραφος 2 στοιχείο α), και του 

κεφαλαίου 8 τμήμα Γ, σύμφωνα με το άρθρο 8.14 παράγραφος 2 στοιχείο α). 

 

12. Στον ακόλουθο κατάλογο των επιφυλάξεων χρησιμοποιούνται οι ακόλουθες συντομογραφίες: 

 

ΕΕ Ευρωπαϊκή Ένωση, συμπεριλαμβανομένων όλων των κρατών μελών της 

AT Αυστρία 

BE Βέλγιο 

BG Βουλγαρία 

CY Κύπρος 

CZ Τσεχική Δημοκρατία 

DE Γερμανία 

DK Δανία 

EST Εσθονία 

EL Ελλάδα 

ES Ισπανία 
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FI Φινλανδία 

FR Γαλλία 

HR Κροατία 

HU Ουγγαρία 

IE Ιρλανδία 

IT Ιταλία 

LT Λιθουανία 

LU Λουξεμβούργο 

LV Λετονία 

MT Μάλτα 

NL Κάτω Χώρες 

PL Πολωνία 

PT Πορτογαλία 

RO Ρουμανία 

SE Σουηδία 

SI Σλοβενία 

SK Σλοβακική Δημοκρατία 

UK Ηνωμένο Βασίλειο 
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Κατάλογος επιφυλάξεων: 

 

Επιφύλαξη αριθ. 1 – Όλοι οι τομείς 

Επιφύλαξη αριθ. 2 – Επαγγελματικές υπηρεσίες – νομικές υπηρεσίες  

Επιφύλαξη αριθ. 3 – Επαγγελματικές υπηρεσίες – υπηρεσίες στον τομέα της υγείας και λιανική 

πώληση φαρμάκων 

Επιφύλαξη αριθ. 4 – Υπηρεσίες προς επιχειρήσεις – υπηρεσίες έρευνας και ανάπτυξης  

Επιφύλαξη αριθ. 5 – Υπηρεσίες προς επιχειρήσεις – κτηματομεσιτικές υπηρεσίες 

Επιφύλαξη αριθ. 6 – Υπηρεσίες προς επιχειρήσεις – υπηρεσίες ενοικίασης ή χρηματοδοτικής 

μίσθωσης 

Επιφύλαξη αριθ. 7 – Υπηρεσίες προς επιχειρήσεις – υπηρεσίες γραφείων είσπραξης οφειλών και 

υπηρεσίες εκτίμησης φερεγγυότητας 

Επιφύλαξη αριθ. 8 – Υπηρεσίες προς επιχειρήσεις – υπηρεσίες τοποθέτησης προσωπικού 

Επιφύλαξη αριθ. 9 – Υπηρεσίες προς επιχειρήσεις – υπηρεσίες ασφάλειας και έρευνας 

Επιφύλαξη αριθ. 10 – Υπηρεσίες προς επιχειρήσεις – λοιπές υπηρεσίες προς επιχειρήσεις 

Επιφύλαξη αριθ. 11 – Τηλεπικοινωνίες 

Επιφύλαξη αριθ. 12 – Κατασκευές 
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Επιφύλαξη αριθ. 13 – Υπηρεσίες διανομής 

Επιφύλαξη αριθ. 14 – Υπηρεσίες εκπαίδευσης  

Επιφύλαξη αριθ. 15 – Περιβαλλοντικές υπηρεσίες 

Επιφύλαξη αριθ. 16 – Χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες 

Επιφύλαξη αριθ. 17 – Υπηρεσίες υγείας και κοινωνικές υπηρεσίες 

Επιφύλαξη αριθ. 18 – Υπηρεσίες σχετικές με τον τουρισμό και τα ταξίδια 

Επιφύλαξη αριθ. 19 – Υπηρεσίες αναψυχής, πολιτισμού και αθλητισμού 

Επιφύλαξη αριθ. 20 – Υπηρεσίες μεταφορών και επικουρικές υπηρεσίες μεταφορών 

Επιφύλαξη αριθ. 21 – Γεωργία, αλιεία και ύδρευση 

Επιφύλαξη αριθ. 22 – Δραστηριότητες που αφορούν την ενέργεια 

Επιφύλαξη αριθ. 23 – Άλλες υπηρεσίες που δεν περιλαμβάνονται σε καμία κατηγορία 
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Επιφύλαξη αριθ. 1 – Όλοι οι τομείς 

Τομέας: Όλοι οι τομείς 

Είδος επιφύλαξης: Πρόσβαση στην αγορά 

Εθνική μεταχείριση 

Μεταχείριση του μάλλον ευνοουμένου κράτους 

Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια 

Απαγόρευση απαιτήσεων επιδόσεων  

Τμήμα: Απελευθέρωση των επενδύσεων και Διασυνοριακές συναλλαγές στον 

τομέα των υπηρεσιών 

 

Περιγραφή: 

 

Η ΕΕ διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε μέτρο που αφορά τα εξής σημεία: 

 

α) Εμπορική παρουσία 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά: 

 

Η ΕΕ: Οι υπηρεσίες που θεωρούνται υπηρεσίες κοινής ωφελείας σε εθνικό ή τοπικό επίπεδο 

μπορεί να αποτελούν αντικείμενο κρατικών μονοπωλίων ή αποκλειστικών δικαιωμάτων που 

χορηγούνται σε ιδιωτικούς φορείς εκμετάλλευσης. 
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Υπηρεσίες κοινής ωφελείας υπάρχουν σε τομείς όπως οι συναφείς υπηρεσίες παροχής 

επιστημονικών και τεχνικών συμβουλών, οι υπηρεσίες έρευνας και ανάπτυξης (Ε&Α) στα 

πεδία των κοινωνικών και ανθρωπιστικών επιστημών, οι υπηρεσίες τεχνικών δοκιμών και 

αναλύσεων, οι περιβαλλοντικές υπηρεσίες, οι υπηρεσίες υγείας, οι υπηρεσίες μεταφορών και 

οι επικουρικές υπηρεσίες για όλα τα μέσα μεταφοράς. Τα αποκλειστικά δικαιώματα για τις εν 

λόγω υπηρεσίες παρέχονται συχνά σε ιδιωτικούς φορείς εκμετάλλευσης, για παράδειγμα σε 

φορείς που έχουν λάβει παραχωρήσεις από δημόσιες αρχές, με την επιφύλαξη συγκεκριμένων 

υποχρεώσεων στον τομέα των υπηρεσιών. Δεδομένου ότι οι υπηρεσίες κοινής ωφέλειας 

συχνά λειτουργούν και σε επίπεδα κατώτερα του κεντρικού, δεν εξυπηρετεί η αναλυτική και 

πλήρης απαρίθμησή τους ανά τομέα. Η παρούσα επιφύλαξη δεν ισχύει για τις 

τηλεπικοινωνίες ούτε για τις υπηρεσίες πληροφορικής και τις συναφείς υπηρεσίες. 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση και Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην 

αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Στη FI: Περιορισμοί όσον αφορά το δικαίωμα κτήσης και κατοχής ακινήτων στις Νήσους 

Åland, χωρίς άδεια από τις αρμόδιες αρχές των Νήσων, για τα φυσικά πρόσωπα που δεν είναι 

πολίτες της περιφέρειας των Νήσων Åland και για τα νομικά πρόσωπα. Περιορισμοί όσον 

αφορά το δικαίωμα εγκατάστασης και άσκησης οικονομικών δραστηριοτήτων εκ μέρους 

φυσικών προσώπων τα οποία δεν είναι πολίτες της περιφέρειας των Νήσων Åland, ή εκ 

μέρους κάθε επιχείρησης, χωρίς άδεια από τις αρμόδιες αρχές των Νήσων Åland. 
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Υφιστάμενα μέτρα: 

FI: Ahvenanmaan maanhankintalaki (Νόμος περί απόκτησης γης στις Νήσους Åland) 

(3/1975), άρθρο 2· και 

Ahvenanmaan itsehallintolaki (Νόμος περί της αυτονομίας των Νήσων Åland) (1144/1991), 

άρθρο 11. 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση, Απαγόρευση απαιτήσεων επιδόσεων, Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και 

διοικητικά συμβούλια: 

 

Στη FR: Είδη εγκατάστασης —σύμφωνα με τα άρθρα L151-1 και R153-1 του γαλλικού 

χρηματοοικονομικού και νομισματικού κώδικα, για την πραγματοποίηση ξένων επενδύσεων 

στη Γαλλία σε τομείς που απαριθμούνται στο άρθρο R153-2 του χρηματοοικονομικού και 

νομισματικού κώδικα, απαιτείται εκ των προτέρων έγκριση από τον υπουργό Οικονομίας. 

 

Υφιστάμενα μέτρα: 

FR: Χρηματοοικονομικός και νομισματικός κώδικας, άρθρα L151-1, R153-1. 
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Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Εθνική μεταχείριση, Ανώτερα διευθυντικά 

στελέχη και διοικητικά συμβούλια: 

 

Στη FR: Είδη εγκατάστασης —περιορίζεται η συμμετοχή αλλοδαπών σε προσφάτως 

ιδιωτικοποιημένες εταιρείες σε μεταβαλλόμενα ποσοστά επί του μετοχικού κεφαλαίου που 

παρέχεται στο κοινό, τα οποία ποσοστά καθορίζονται από τη γαλλική κυβέρνηση κατά 

περίπτωση. Για την άσκηση ορισμένων εμπορικών, βιομηχανικών ή βιοτεχνικών 

δραστηριοτήτων, απαιτείται ειδική άδεια αν ο διευθύνων σύμβουλος δεν διαθέτει μόνιμη 

άδεια διαμονής. 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά: 

 

Στην HU: Η εμπορική παρουσία πρέπει να έχει τη μορφή εταιρείας περιορισμένης ευθύνης, 

συμμετοχικής εταιρείας (joint-stock company) ή γραφείου αντιπροσωπείας. Δεν επιτρέπεται η 

αρχική είσοδος με τη μορφή υποκαταστήματος, εκτός από την περίπτωση των 

χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών. 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση: 

 

Στη BG: Για ορισμένες οικονομικές δραστηριότητες που σχετίζονται με την εκμετάλλευση ή 

τη χρήση κρατικής ή δημόσιας περιουσίας απαιτείται παραχώρηση που γίνεται βάσει των 

διατάξεων του νόμου περί συμβάσεων παραχώρησης. 
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Οι εμπορικές εταιρείες στις οποίες το κράτος ή κάποιος δήμος κατέχει μερίδιο του κεφαλαίου 

που υπερβαίνει το 50 % δεν επιτρέπεται να εκτελούν συναλλαγές με σκοπό τη διάθεση 

πάγιων στοιχείων ενεργητικού της εταιρείας, για τη σύναψη συμβάσεων απόκτησης μεριδίου 

συμμετοχής, χρηματοδοτικής μίσθωσης, κοινής δραστηριότητας, πίστωσης, εξασφάλισης 

παραδοτέων, καθώς και για τυχόν ενοχές που προκύπτουν από συναλλαγματικές, εκτός εάν 

επιτρέπονται από τον Οργανισμό Ιδιωτικοποίησης ή από άλλο κρατικό ή περιφερειακό 

φορέα, ανάλογα με το ποια αρχή είναι αρμόδια. Η επιφύλαξη αυτή δεν ισχύει για τα ορυχεία 

και τα λατομεία, τα οποία υπόκεινται σε χωριστή επιφύλαξη που περιλαμβάνεται στον πίνακα 

της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο παράρτημα Ι του παραρτήματος 8-B. 

 

Στην IT: Η κυβέρνηση μπορεί να ασκεί ορισμένες ειδικές εξουσίες όσον αφορά επιχειρήσεις 

που δραστηριοποιούνται στους τομείς της άμυνας και της εθνικής ασφάλειας, και σε 

ορισμένες δραστηριότητες στρατηγικής σημασίας στους τομείς της ενέργειας, των 

μεταφορών και των επικοινωνιών. Αυτό αφορά όλα τα νομικά πρόσωπα που εκτελούν 

δραστηριότητες οι οποίες θεωρούνται στρατηγικής σημασίας στους τομείς της άμυνας και της 

εθνικής ασφάλειας, όχι μόνο τις ιδιωτικοποιημένες εταιρείες. 

 

Σε περίπτωση που υπάρχει επαπειλούμενη σοβαρή βλάβη των ουσιωδών συμφερόντων του 

τομέα άμυνας και εθνικής ασφάλειας, η κυβέρνηση διαθέτει τις ακόλουθες ειδικές εξουσίες: 

 

i) να επιβάλλει ειδικούς όρους για την αγορά μετοχών· 
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ii) να ασκεί βέτο στην έγκριση ψηφισμάτων που αφορούν ειδικές λειτουργίες, όπως 

μεταφορά, συγχώνευση, διάσπαση και αλλαγή δραστηριότητας· 

 

iii) να απορρίπτει την απόκτηση μετοχών, σε περίπτωση που ο αγοραστής επιδιώκει να 

διατηρεί επίπεδο συμμετοχής στο κεφάλαιο που ενδέχεται να θίγει τα συμφέροντα του 

τομέα άμυνας και εθνικής ασφάλειας. 

 

Κάθε ψήφισμα, νομική πράξη και συναλλαγή (όπως μεταφορά, συγχώνευση, διάσπαση, 

αλλαγή δραστηριότητας ή τερματισμός λειτουργίας) που αφορά στρατηγικά στοιχεία 

ενεργητικού στους τομείς της ενέργειας, των μεταφορών και των επικοινωνιών κοινοποιείται 

από την ενδιαφερόμενη εταιρεία στο γραφείο του πρωθυπουργού. Ειδικότερα, κοινοποιούνται 

αποκτήσεις από κάθε φυσικό ή νομικό πρόσωπο εκτός της Ευρωπαϊκής Ένωσης που 

παρέχουν στο εν λόγω πρόσωπο έλεγχο επί της εταιρείας. 

 

Ο πρωθυπουργός δύναται να ασκεί τις ακόλουθες ειδικές εξουσίες: 

 

i) να ασκεί βέτο σε κάθε ψήφισμα, νομική πράξη και συναλλαγή που συνιστά εξαιρετική 

απειλή σοβαρής βλάβης για το δημόσιο συμφέρον στους τομείς της ασφάλειας και της 

λειτουργίας των δικτύων και του εφοδιασμού· 

 

ii) να επιβάλλει ειδικούς όρους για τη διασφάλιση του δημόσιου συμφέροντος· ή 

 

iii) να απορρίπτει μια απόκτηση σε εξαιρετικές περιπτώσεις όπου αυτή εγκυμονεί κίνδυνο 

για τα ουσιώδη συμφέροντα του κράτους. 
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Τα κριτήρια βάσει των οποίων αξιολογείται η πραγματική ή εξαιρετική απειλή και οι όροι και 

οι διαδικασίες για την άσκηση των ειδικών εξουσιών ορίζονται από τον νόμο. 

 

Υφιστάμενα μέτρα: 

IT: Νόμος 56/2012 περί ειδικών εξουσιών στις εταιρείες που δραστηριοποιούνται στους 

τομείς της άμυνας και της εθνικής ασφάλειας, της ενέργειας, των μεταφορών και των 

επικοινωνιών· και 

Πρωθυπουργικό διάταγμα DPCM 253 της 30.11.2012 για τον καθορισμό των 

δραστηριοτήτων στρατηγικής σημασίας στον τομέα της άμυνας και της εθνικής ασφάλειας. 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση, Μεταχείριση του μάλλον ευνοουμένου κράτους, Απαγόρευση απαιτήσεων 

επιδόσεων, Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια: 

 

Στη LT: Επιχειρήσεις στρατηγικής σημασίας για την εθνική ασφάλεια, οι οποίες πρέπει να 

βρίσκονται στην κυριότητα του κράτους (αναλογία κεφαλαίου που μπορούν να κατέχουν 

ημεδαποί ή αλλοδαποί ιδιώτες ώστε να συμμορφώνονται με τα εθνικά συμφέροντα στον 

τομέα της ασφάλειας, αναφορικά με τις επενδύσεις σε επιχειρήσεις, τομείς και εγκαταστάσεις 

στρατηγικής σημασίας για την εθνική ασφάλεια, και διαδικασία και κριτήρια για τον 

καθορισμό της συμμόρφωσης των δυνητικών εθνικών επενδυτών και των δυνητικών 

συμμετεχόντων σε επιχειρήσεις κ.λπ.). 
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Υφιστάμενα μέτρα: 

LT: Νόμος αριθ. IX-1132, της 10ης Οκτωβρίου 2002, της Δημοκρατίας της Λιθουανίας περί 

επιχειρήσεων και εγκαταστάσεων στρατηγικής σημασίας για την εθνική ασφάλεια και περί 

άλλων σημαντικών επιχειρήσεων για τη διασφάλιση της εθνικής ασφάλειας (όπως 

τροποποιήθηκε τελευταία στις 30 Ιουνίου 2016 με τον νόμο αριθ. XII-1272). 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Εθνική μεταχείριση και Ανώτερα 

διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια: 

 

Στη SE: Απαιτήσεις που εισάγουν διακρίσεις όσον αφορά τους ιδρυτικούς εταίρους, τα 

υψηλόβαθμα στελέχη και τα διοικητικά συμβούλια, σε περίπτωση ένταξης νέων μορφών 

νομικών ενώσεων στο σουηδικό δίκαιο. 

 

β) Απόκτηση ακίνητης περιουσίας 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση, Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια: 

 

Στην HU: Η απόκτηση κρατικών περιουσιακών στοιχείων. 
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Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση: 

 

Στην HU: Η απόκτηση αρόσιμης γης από αλλοδαπά νομικά πρόσωπα και φυσικά πρόσωπα 

που δεν διαμένουν στην Ουγγαρία, μεταξύ άλλων όσον αφορά τη διαδικασία εξουσιοδότησης 

για την απόκτηση αρόσιμης γης. 

 

Υφιστάμενα μέτρα: 

HU: Νόμος CXXII του 2013 σχετικά με τη μεταβίβαση γεωργικών και δασικών γαιών 

[Κεφάλαιο ΙΙ (παράγραφοι 6-36) και Κεφάλαιο IV (παράγραφοι 38-59)]· και 

Νόμος CCXII του 2013 σχετικά με τα μεταβατικά μέτρα και ορισμένες διατάξεις που 

σχετίζονται με τον νόμο CXXII του 2013 σχετικά με τη μεταβίβαση γεωργικών και δασικών 

γαιών [Κεφάλαιο IV (παράγραφοι 8-20)]. 

 

Στη LV: Η απόκτηση αγροτικής γης από υπηκόους της Ιαπωνίας ή τρίτης χώρας, μεταξύ 

άλλων όσον αφορά τη διαδικασία χορήγησης άδειας για την απόκτηση αγροτικής γης. 
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Υφιστάμενα μέτρα: 

LV: Νόμος περί ιδιωτικοποίησης εκτάσεων γης σε αγροτικές περιοχές, άρθρα 28, 29, 30. 

 

Στη SK: Αλλοδαπές εταιρείες ή φυσικά πρόσωπα δεν επιτρέπεται να αποκτούν γεωργικές και 

δασικές εκτάσεις γης εκτός των ορίων της δομημένης περιοχής ενός δήμου και ορισμένα 

άλλα είδη εκτάσεων (π.χ. φυσικούς πόρους, λίμνες, ποταμούς, δημόσιες οδούς κ.λπ.). Για 

λόγους διαφάνειας, η ρύθμιση των χρήσεων γης που προβλέπεται στον νόμο αριθ. 44/1988 

σχετικά με την προστασία και την εκμετάλλευση φυσικών πόρων κατά τη στιγμή της 

υπογραφής της παρούσας συμφωνίας δεν αποτελεί μη συμβατό μέτρο. 

 

Υφιστάμενα μέτρα: 

SK: Νόμος αριθ. 229/1991 σχετικά με τη ρύθμιση της ιδιοκτησίας γης και άλλης γεωργικής 

περιουσίας· 

Νόμος αριθ. 460/1992 Σύνταγμα της Σλοβακικής Δημοκρατίας· 

Νόμος αριθ. 180/1995 σχετικά με ορισμένα μέτρα για το ιδιοκτησιακό καθεστώς γης· 

Νόμος αριθ. 202/1995 περί ξένου συναλλάγματος· 

Νόμος αριθ. 503/2003 σχετικά με την απόδοση κυριότητας γης· 

Νόμος αριθ. 326/2005 περί δασών· και 

Νόμος αριθ. 140/2014 σχετικά με την απόκτηση κυριότητας γεωργικών εκτάσεων. 
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Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Εθνική μεταχείριση και Διασυνοριακές 

συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην αγορά: 

 

Στη BG: Δεν επιτρέπεται σε αλλοδαπά φυσικά και νομικά πρόσωπα (μεταξύ άλλων μέσω 

υποκαταστήματος) να αποκτούν κυριότητα εκτάσεων γης στη Βουλγαρία. Δεν επιτρέπεται σε 

νομικά πρόσωπα της Βουλγαρίας με αλλοδαπή συμμετοχή να αποκτούν κυριότητα 

γεωργικών εκτάσεων. Τα αλλοδαπά νομικά πρόσωπα και οι αλλοδαποί πολίτες που 

διαμένουν μόνιμα στο εξωτερικό μπορούν να αποκτήσουν κυριότητα κτιρίων και δικαιώματα 

ιδιοκτησίας σε ακίνητα (δικαίωμα χρήσης, δικαίωμα ανέγερσης οικοδομής, δικαίωμα 

ανέγερσης ανωδομής και δουλείες). Οι αλλοδαποί υπήκοοι που διαμένουν μόνιμα στο 

εξωτερικό, τα αλλοδαπά νομικά πρόσωπα και οι εταιρείες στις οποίες η αλλοδαπή συμμετοχή 

εξασφαλίζει την πλειοψηφία στη λήψη αποφάσεων ή αναστέλλει τη λήψη αποφάσεων 

μπορούν να αποκτήσουν, με την επιφύλαξη έγκρισης, δικαιώματα κυριότητας επί ακινήτων 

σε συγκεκριμένες γεωγραφικές περιοχές που ορίζει το Υπουργικό Συμβούλιο. 
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Υφιστάμενα μέτρα: 

BG: Σύνταγμα της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας, άρθρο 22· 

Νόμος περί ιδιοκτησίας και χρήσης γεωργικών εκτάσεων, άρθρο 3· και 

Νόμος περί δασών, άρθρο 10. 

 

Στην EST: Φυσικά ή νομικά πρόσωπα εκτός του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου (ΕΟΧ) 

και εκτός του Οργανισμού Οικονομικής Συνεργασίας και Ανάπτυξης μπορούν να 

αποκτήσουν ακίνητο το οποίο περιέχει γεωργικές και/ή δασικές εκτάσεις μόνο με την άδεια 

του περιφερειάρχη και την έγκριση του δημοτικού συμβουλίου, και πρέπει να είναι σε θέση 

να αποδείξουν, με τρόπο που προβλέπεται από τον νόμο, ότι το προς απόκτηση ακίνητο θα 

χρησιμοποιείται, ανάλογα με τον σκοπό για τον οποίο προορίζεται, με αποδοτικό, βιώσιμο 

και αποτελεσματικό τρόπο. 

 

Υφιστάμενα μέτρα: 

EST: Kinnisasja omandamise kitsendamise seadus (Νόμος περί των περιορισμών στην 

απόκτηση ακίνητης περιουσίας) κεφάλαια 2 και 3. 
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Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση και Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην 

αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Στη LT: Κάθε μέτρο που συνάδει με τις δεσμεύσεις που ανέλαβε η Ευρωπαϊκή Ένωση και 

ισχύουν στη Λιθουανία στο πλαίσιο της GATS όσον αφορά την απόκτηση γης. Η διαδικασία 

απόκτησης γης, οι σχετικοί όροι και προϋποθέσεις, καθώς και οι σχετικοί περιορισμοί 

ορίζονται βάσει του συνταγματικού νόμου, του νόμου περί γαιών και του νόμου περί 

απόκτησης γεωργικής γης. Ωστόσο, οι τοπικές διοικήσεις (δήμοι) και άλλες εθνικές 

οντότητες των μελών του Οργανισμού Οικονομικής Συνεργασίας και Ανάπτυξης και του 

Οργανισμού του Βορειοατλαντικού Συμφώνου που ασκούν οικονομικές δραστηριότητες στη 

Λιθουανία, οι οποίες ορίζονται βάσει του συνταγματικού νόμου σύμφωνα με τα κριτήρια 

ολοκλήρωσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης και άλλα κριτήρια ολοκλήρωσης ως προς τα οποία 

έχει δεσμευτεί η Λιθουανία, επιτρέπεται να αποκτούν εκτάσεις μη γεωργικής γης που είναι 

αναγκαίες για την κατασκευή και τη λειτουργία κτιρίων και εγκαταστάσεων για την άμεση 

άσκηση των δραστηριοτήτων τους. 
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Υφιστάμενα μέτρα: 

LT: Σύνταγμα της Δημοκρατίας της Λιθουανίας· 

Συνταγματικός νόμος αριθ. I-1392, της 20ής Ιουνίου 1996, της Δημοκρατίας της Λιθουανίας 

όσον αφορά την εφαρμογή του άρθρου 47 παράγραφος 3 του Συντάγματος της Δημοκρατίας 

της Λιθουανίας, όπως τροποποιήθηκε τελευταία στις 20 Μαρτίου 2003, αριθ. IX-1381· 

Νόμος αριθ. IX-1983, της 27ης Ιανουαρίου 2004, περί γαιών· και 

Νόμος αριθ. XII-854, της 24ης Απριλίου 2014, περί απόκτησης γεωργικής γης. 

 

γ) Αναγνώριση 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Εθνική μεταχείριση και Διασυνοριακές 

συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Εθνική μεταχείριση: 

 

Στην ΕΕ: Οι οδηγίες της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την αμοιβαία αναγνώριση πτυχίων και 

λοιπών επαγγελματικών τίτλων ισχύουν μόνο για τους πολίτες της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Το 

δικαίωμα άσκησης κλειστού επαγγέλματος σε κάποιο κράτος μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

δεν παρέχει δικαίωμα άσκησης του επαγγέλματος σε άλλο κράτος μέλος. 
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δ) Μεταχείριση του μάλλον ευνοουμένου κράτους 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Μεταχείριση του μάλλον ευνοουμένου 

κράτους και Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Μεταχείριση του 

μάλλον ευνοουμένου κράτους: 

 

Η ΕΕ: Εξασφάλιση διαφοροποιημένης μεταχείρισης σύμφωνα με διεθνείς επενδυτικές 

συμφωνίες ή άλλη εμπορική συμφωνία που ισχύει ή υπογράφηκε πριν από την ημερομηνία 

έναρξης ισχύος της παρούσας συμφωνίας. 

 

Η ΕΕ: Εξασφάλιση διαφοροποιημένης μεταχείρισης σε μια χώρα σύμφωνα με υφιστάμενη ή 

μελλοντική διμερή ή πολυμερή συμφωνία η οποία: 

 

i) δημιουργεί εσωτερική αγορά υπηρεσιών και επενδύσεων· 

 

ii) παρέχει το δικαίωμα εγκατάστασης· ή 

 

iii) ζητεί την προσέγγιση της νομοθεσίας σε έναν ή περισσότερους οικονομικούς τομείς. 

 

«Εσωτερική αγορά για τις υπηρεσίες και την εγκατάσταση»: χώρος χωρίς εσωτερικά σύνορα 

στον οποίο διασφαλίζεται η ελεύθερη κυκλοφορία των υπηρεσιών, του κεφαλαίου και των 

προσώπων. 
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«Δικαίωμα εγκατάστασης»: υποχρέωση ουσιαστικής κατάργησης όλων των φραγμών που 

παρεμποδίζουν την εγκατάσταση μεταξύ των μερών της συμφωνίας περιφερειακής 

οικονομικής ολοκλήρωσης με την έναρξη ισχύος της εν λόγω συμφωνίας. Το δικαίωμα 

εγκατάστασης περιλαμβάνει το δικαίωμα των υπηκόων των μερών της συμφωνίας 

περιφερειακής οικονομικής ολοκλήρωσης να συστήνουν και να διαχειρίζονται επιχειρήσεις 

με τους ίδιους όρους που προβλέπονται για τους υπηκόους από τη νομοθεσία της χώρας όπου 

βρίσκεται εγκατεστημένη η επιχείρηση. 

 

«Προσέγγιση της νομοθεσίας»: 

 

i) ευθυγράμμιση της νομοθεσίας ενός ή περισσότερων μερών της συμφωνίας 

περιφερειακής οικονομικής ολοκλήρωσης με τη νομοθεσία του άλλου Μέρους ή των 

άλλων μερών της συμφωνίας· ή 

 

ii) ενσωμάτωση της κοινής νομοθεσίας στο δίκαιο των μερών της συμφωνίας 

περιφερειακής οικονομικής ολοκλήρωσης. 

 

Μια τέτοια ευθυγράμμιση ή ενσωμάτωση πραγματοποιείται ή θεωρείται ότι έχει 

πραγματοποιηθεί μόνον από τη στιγμή που εντάσσεται στη νομοθεσία του Μέρους ή των 

μερών της συμφωνίας περιφερειακής οικονομικής ολοκλήρωσης. 
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Υφιστάμενα μέτρα: 

ΕΕ: Ευρωπαϊκός Οικονομικός Χώρος· 

Συμφωνίες σταθεροποίησης· 

Διμερείς συμφωνίες ΕΕ-Ελβετικής Συνομοσπονδίας· και 

σφαιρικές και σε βάθος συμφωνίες ελευθέρων συναλλαγών. 

 

Η ΕΕ: Εξασφάλιση διαφοροποιημένης μεταχείρισης σχετικά με το δικαίωμα εγκατάστασης 

σε υπηκόους ή επιχειρήσεις μέσω υφιστάμενων ή μελλοντικών διμερών συμφωνιών μεταξύ 

των ακόλουθων κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης: BE, DE, DK, EL, ES, FR, IE, IT, 

LU, NL, PT, UK, και οποιασδήποτε από τις ακόλουθες χώρες ή τα ακόλουθα πριγκιπάτα: 

Ανδόρα, Μονακό, Άγιος Μαρίνος και Κράτος της Πόλεως του Βατικανού. 

 

Στη DK, στη FI, στη SE: Μέτρα που έχουν λάβει η Δανία, η Σουηδία και η Φινλανδία με 

σκοπό την προώθηση της σκανδιναβικής συνεργασίας, όπως: 

 

i) χρηματοδοτική στήριξη έργων έρευνας και ανάπτυξης (Nordic Industrial Fund)· 

 

ii) χρηματοδότηση μελετών σκοπιμότητας για διεθνή έργα (Nordic Fund for Project 

Exports)· και 
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iii) χρηματοοικονομική βοήθεια σε εταιρείες1 που χρησιμοποιούν περιβαλλοντική 

τεχνολογία (Nordic Environment Finance Corporation). 

 

Η παρούσα επιφύλαξη δεν θίγει την εξαίρεση των συμβάσεων από ένα Μέρος ή των 

επιδοτήσεων που προβλέπονται στο άρθρο 8.12 παράγραφοι 5 και 6 και στο άρθρο 8.14 

παράγραφος 2 στοιχεία γ) και ε). 

 

Στην PL: Προτιμησιακοί όροι όσον αφορά την εγκατάσταση ή τη διασυνοριακή παροχή 

υπηρεσιών, οι οποίοι ενδέχεται να περιλαμβάνουν την εξάλειψη ή την τροποποίηση 

ορισμένων περιορισμών που περιλαμβάνονται στον κατάλογο των επιφυλάξεων που 

εφαρμόζονται στην Πολωνία, μπορούν να επεκταθούν μέσω εμπορικών συμφωνιών και 

συμφωνιών πλοήγησης. 

 

Στην PT: Άρση των απαιτήσεων ιθαγένειας για την άσκηση ορισμένων δραστηριοτήτων και 

επαγγελμάτων από φυσικά πρόσωπα που παρέχουν υπηρεσίες για χώρες στις οποίες η 

πορτογαλική είναι η επίσημη γλώσσα (Ανγκόλα, Βραζιλία, Πράσινο Ακρωτήριο, Γουινέα 

Μπισάου, Μοζαμβίκη και Σάο Τομέ και Πρίνσιπε). 

 

                                                 
1 Αυτό ισχύει για εταιρείες της ανατολικής Ευρώπης που συνεργάζονται με μία ή περισσότερες 

σκανδιναβικές εταιρείες. 
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ε) Οπλισμός, πυρομαχικά και πολεμικό υλικό 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση, Μεταχείριση του μάλλον ευνοουμένου κράτους, Ανώτατα διευθυντικά στελέχη 

και διοικητικά συμβούλια, Απαγόρευση απαιτήσεων επιδόσεων και Διασυνοριακές 

συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική μεταχείριση, 

Μεταχείριση του μάλλον ευνοουμένου κράτους: 

 

Στην ΕΕ: Παραγωγή ή διανομή ή εμπορία όπλων, πυρομαχικών και πολεμικού υλικού. Το 

πολεμικό υλικό περιορίζεται σε κάθε προϊόν που προορίζεται και κατασκευάζεται 

αποκλειστικά για στρατιωτική χρήση, σε σχέση με τη διεξαγωγή πολέμου ή αμυντικών 

δραστηριοτήτων. 
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Επιφύλαξη αριθ. 2 – Επαγγελματικές υπηρεσίες – νομικές υπηρεσίες 

Τομέας: Επαγγελματικές υπηρεσίες - νομικές υπηρεσίες: υπηρεσίες 

συμβολαιογράφων και δικαστικών επιμελητών, υπηρεσίες λογιστικής και 

τήρησης λογιστικών βιβλίων· ελεγκτικές υπηρεσίες, υπηρεσίες παροχής 

φοροτεχνικών συμβουλών, αρχιτεκτονικές υπηρεσίες και υπηρεσίες 

πολεοδομικού σχεδιασμού, υπηρεσίες μηχανικού και ολοκληρωμένες 

υπηρεσίες μηχανικού  

Ταξινόμηση του 

κλάδου οικονομικής 

δραστηριότητας: 

μέρος της CPC 861, μέρος της 87902, 862, 863, 8671, 8672, 8673, 8674, 

μέρος της 879 

Είδος επιφύλαξης: Πρόσβαση στην αγορά 

Εθνική μεταχείριση 

Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια 

Τμήμα: Απελευθέρωση των επενδύσεων και Διασυνοριακές συναλλαγές στον 

τομέα των υπηρεσιών  
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Περιγραφή: 

 

Η ΕΕ διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε μέτρο που αφορά τα εξής σημεία: 

 

α) Νομικές υπηρεσίες 

 

Η ΕΕ, με την εξαίρεση της SE: Διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε μέτρο 

που αφορά την παροχή νομικών συμβουλευτικών υπηρεσιών και υπηρεσιών άδειας, 

τεκμηρίωσης και πιστοποίησης που παρέχονται από επαγγελματίες νομικούς στους οποίους 

έχουν εκχωρηθεί δημόσια αξιώματα, όπως οι συμβολαιογράφοι, οι «huissiers de justice»ή 

άλλοι «officiers publics et ministériels», και κάθε μέτρο που αφορά υπηρεσίες που 

παρέχονται από δικαστικούς επιμελητές οι οποίοι διορίζονται μέσω επίσημης πράξης της 

κυβέρνησης (μέρος της CPC 861, μέρος της 87902). 
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Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Μεταχείριση του μάλλον ευνοουμένου 

κράτους και Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Μεταχείριση του 

μάλλον ευνοουμένου κράτους: 

 

Στη BG: Στη Βουλγαρία, η πλήρης εθνική μεταχείριση της εγκατάστασης και λειτουργίας 

των εταιρειών, καθώς και της παροχής υπηρεσιών, ενδέχεται να επεκταθεί ώστε να καλύπτει 

μόνον εταιρείες με έδρα σε χώρες με τις οποίες έχουν συναφθεί ή πρόκειται να συναφθούν 

προτιμησιακές ρυθμίσεις, καθώς και πολίτες των εν λόγω χωρών (μέρος της CPC 861). 

 

Στη LT: Δικηγόροι από ξένες χώρες μπορούν να ασκήσουν τη δικηγορία στα δικαστήρια 

μόνο βάσει διμερών συμφωνιών περί δικαστικής συνδρομής (μέρος της CPC 861). 
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β) Υπηρεσίες λογιστικής και τήρησης λογιστικών βιβλίων (CPC 8621 εκτός από τις 

ελεγκτικές υπηρεσίες, 86213, 86219, 86220) 

 

Αναφορικά με: Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην 

αγορά: 

 

Στην HU: Διασυνοριακές δραστηριότητες λογιστικής και τήρησης λογιστικών βιβλίων. 

 

Υφιστάμενα μέτρα: 

HU: Νόμος C του 2000· και 

Νόμος LXXV του 2007. 
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γ) Ελεγκτικές υπηρεσίες (CPC – 86211, 86212, εκτός από τις υπηρεσίες λογιστικής και 

τήρησης λογιστικών βιβλίων) 

 

Αναφορικά με: Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Εθνική μεταχείριση: 

 

Στη BG: Ανεξάρτητος οικονομικός έλεγχος διενεργείται από ορκωτούς λογιστές που είναι 

μέλη του Ινστιτούτου Ορκωτών Λογιστών. Χωρίς να θίγεται η αρχή της αμοιβαιότητας, το 

Ινστιτούτο Ορκωτών Λογιστών θεσπίζει φορέα διενέργειας λογιστικών ελέγχων της Ιαπωνίας 

ή τρίτης χώρας, κατόπιν προσκόμισης από αυτήν αποδείξεων ότι: 

 

i) τρία τέταρτα των μελών των διαχειριστικών οργάνων και των ορκωτών λογιστών που 

εκτελούν λογιστικούς ελέγχους εκ μέρους του φορέα πληρούν απαιτήσεις ισοδύναμες 

με εκείνες που ισχύουν για τους Βούλγαρους ορκωτούς λογιστές και έχουν υποβληθεί 

με επιτυχία στις σχετικές εξετάσεις· 

 

ii) ο φορέας διενέργειας λογιστικών ελέγχων εκτελεί ανεξάρτητο οικονομικό έλεγχο που 

πληροί τις απαιτήσεις για ανεξαρτησία και αντικειμενικότητα· και 

 

iii) ο φορέας διενέργειας λογιστικών ελέγχων δημοσιεύει στον ιστότοπό του ετήσια έκθεση 

διαφάνειας ή προβαίνει σε άλλη αντίστοιχη υποχρεωτική δημοσίευση σε περίπτωση 

που ασκεί λογιστικό έλεγχο σε φορείς δημόσιου συμφέροντος. 

 



 

 
EU/JP/Παράρτημα 8-B- II/el 35 

Υφιστάμενα μέτρα: 

BG: Νόμος περί των ανεξάρτητων οικονομικών ελέγχων. 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση, Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια: 

 

Στην CZ: Μόνο μια επιχείρηση της οποίας ποσοστό τουλάχιστον 60 % των μετοχών ή των 

δικαιωμάτων ψήφου προορίζονται αποκλειστικά για υπηκόους της Τσεχικής Δημοκρατίας ή 

των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης μπορεί να λάβει άδεια διενέργειας λογιστικών 

ελέγχων στην Τσεχική Δημοκρατία. 

 

Υφιστάμενα μέτρα: 

CZ: Νόμος της 26ης Μαρτίου 2009 αριθ. 93/2009 Συλλ., περί ελεγκτών 

 

Αναφορικά με: Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην 

αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Στο UK: Διασυνοριακή παροχή ελεγκτικών υπηρεσιών. 

 

Υφιστάμενα μέτρα: 

UK: Companies Act 2006. 
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Αναφορικά με: Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην 

αγορά: 

 

Στην HU: Διασυνοριακή παροχή ελεγκτικών υπηρεσιών. 

 

Υφιστάμενα μέτρα: 

HU: Νόμος C του 2000· και 

Νόμος LXXV του 2007. 

 

Στην PT: Διασυνοριακή παροχή ελεγκτικών υπηρεσιών. 

 

δ) Αρχιτεκτονικές υπηρεσίες και υπηρεσίες πολεοδομικού σχεδιασμού (CPC 8674) 

 

Αναφορικά με: Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην 

αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Στην HR: Διασυνοριακή παροχή υπηρεσιών πολεοδομικού σχεδιασμού. 
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Επιφύλαξη αριθ. 3 – Επαγγελματικές υπηρεσίες – υπηρεσίες στον τομέα της υγείας και 

λιανική πώληση φαρμάκων 

Τομέας: Επαγγελματικές υπηρεσίες στον τομέα της υγείας και λιανική πώληση 

φαρμάκων και ιατρικών και ορθοπεδικών ειδών, άλλες υπηρεσίες που 

παρέχονται από φαρμακοποιούς 

Ταξινόμηση του 

κλάδου οικονομικής 

δραστηριότητας: 

CPC 63211, 85201, 9312, 9319, 93121 

Είδος επιφύλαξης: Πρόσβαση στην αγορά 

Εθνική μεταχείριση 

Απαγόρευση απαιτήσεων επιδόσεων 

Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια 

Τμήμα: Απελευθέρωση των επενδύσεων και Διασυνοριακές συναλλαγές στον 

τομέα των υπηρεσιών  
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Περιγραφή: 

 

Η ΕΕ διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε μέτρο που αφορά τα εξής σημεία: 

 

α) Ιατρικές και οδοντιατρικές υπηρεσίες· υπηρεσίες που παρέχονται από μαίες, 

νοσηλευτές, φυσιοθεραπευτές, ψυχολόγους και παραϊατρικό προσωπικό (CPC 63211, 

85201, 9312, 9319, CPC 932) 

 

Στη FI: Την παροχή του συνόλου των επαγγελματικών υπηρεσιών στον τομέα της υγείας, 

τόσο δημόσιας όσο και ιδιωτικής χρηματοδότησης, συμπεριλαμβανομένων των ιατρικών και 

οδοντιατρικών υπηρεσιών, των υπηρεσιών που παρέχονται από μαίες, φυσιοθεραπευτές και 

παραϊατρικό προσωπικό, καθώς και των υπηρεσιών που παρέχονται από ψυχολόγους, εκτός 

των υπηρεσιών που παρέχονται από νοσηλευτές (CPC 9312, 93191). 

 

Υφιστάμενα μέτρα: 

FI: Laki yksityisestä terveydenhuollosta (Νόμος για την ιδιωτική υγειονομική περίθαλψη) 

(152/1990). 

 

 

Στη BG: Την παροχή του συνόλου των επαγγελματικών υπηρεσιών στον τομέα της υγείας, 

συμπεριλαμβανομένων των ιατρικών και οδοντιατρικών υπηρεσιών, των υπηρεσιών που 

παρέχονται από νοσηλευτές, μαίες, φυσιοθεραπευτές και παραϊατρικό προσωπικό, καθώς και 

των υπηρεσιών που παρέχονται από ψυχολόγους (CPC 9312, μέρος της 9319). 

 

Υφιστάμενα μέτρα: 

BG: Νόμος για τα ιδρύματα υγείας, τις επαγγελματικές οργανώσεις νοσηλευτών, μαιών και 

συναφούς εξειδικευμένου ιατρικού προσωπικού. 
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Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά: 

 

Στο UK: Η εγκατάσταση ιατρών στο πλαίσιο της Εθνικής Υπηρεσίας Υγείας υπόκειται στον 

προγραμματισμό του ιατρικού προσωπικού (CPC 93121, 93122). 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων — Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση και Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών –Πρόσβαση στην 

αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Στην CZ, στη MT: Την παροχή του συνόλου των επαγγελματικών υπηρεσιών στον τομέα της 

υγείας, συμπεριλαμβανομένων των υπηρεσιών που παρέχονται από επαγγελματίες, όπως 

ιατροί, οδοντίατροι, μαίες, νοσηλευτές, φυσιοθεραπευτές, επαγγελματίες του παραϊατρικού 

τομέα, ψυχολόγοι, καθώς και άλλων συναφών υπηρεσιών (CPC 9312, μέρος της 9319). 
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Υφιστάμενα μέτρα: 

CZ: Νόμος αριθ. 296/2008 Συλλ. για τη διασφάλιση της ποιότητας και της ασφάλειας 

ανθρώπινων ιστών και κυττάρων που προορίζονται για χρήση σε ανθρώπους («νόμος περί 

ανθρώπινων ιστών και κυττάρων»)· 

Νόμος αριθ. 378/2007 Συλλ. για τα φάρμακα και για τροποποιήσεις σε ορισμένους συναφείς 

νόμους (νόμος περί φαρμάκων)· 

Νόμος αριθ. 123/2000 Συλλ., περί των ιατροτεχνολογικών προϊόντων· και 

Νόμος αριθ. 285/2002 Συλλ., για τη δωρεά, τη λήψη και τη μεταμόσχευση ιστών και 

οργάνων και για την τροποποίηση ορισμένων νόμων (νόμος περί μεταμοσχεύσεων). 

 

Αναφορικά με: Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην 

αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Η ΕΕ, με την εξαίρεση της NL και της SE: Για την παροχή του συνόλου των 

επαγγελματικών υπηρεσιών στον τομέα της υγείας, συμπεριλαμβανομένων των υπηρεσιών 

που παρέχονται από επαγγελματίες, όπως ιατροί, οδοντίατροι, μαίες, νοσηλευτές, 

φυσιοθεραπευτές, επαγγελματίες του παραϊατρικού τομέα και ψυχολόγοι, απαιτείται διαμονή. 

Οι υπηρεσίες αυτές μπορούν να παρέχονται μόνον από φυσικά πρόσωπα με φυσική παρουσία 

στο έδαφος της Ευρωπαϊκής Ένωσης (CPC 9312, μέρος της 93191). 
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Στο BE, στο UK: Τη διασυνοριακή παροχή ιατρικών και οδοντιατρικών υπηρεσιών, καθώς 

και υπηρεσιών που παρέχονται από μαίες, νοσηλευτές, φυσιοθεραπευτές, ψυχολόγους και 

παραϊατρικό προσωπικό (μέρος της CPC 85201, 9312, μέρος της 93191, επιπλέον μέρος της 

85201 στο BE). 

 

Στο UK: Για τους παρόχους υπηρεσιών χωρίς φυσική παρουσία στο έδαφος του UK (μέρος 

της CPC 85201, 9312, μέρος της 93191). 

 

β) Κτηνιατρικές υπηρεσίες (CPC 932) 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση και Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην 

αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Στη BG: Κτηνιατρική μονάδα μπορεί να συσταθεί από φυσικό ή νομικό πρόσωπο. 

 

Για την άσκηση του κτηνιατρικού επαγγέλματος απαιτείται ιθαγένεια κράτους μέλους της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης ή του ΕΟΧ, ενώ για τους αλλοδαπούς απαιτείται μόνιμη άδεια διαμονής 

(απαιτείται φυσική παρουσία). 
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Αναφορικά με: Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην 

αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Στο BE, στη LV: Διασυνοριακή παροχή κτηνιατρικών υπηρεσιών. 

 

γ) Λιανική πώληση φαρμάκων και ιατρικών και ορθοπεδικών ειδών, άλλες υπηρεσίες που 

παρέχονται από φαρμακοποιούς (CPC 63211) 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά και Διασυνοριακές 

συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην αγορά: 

 

Η ΕΕ, με την εξαίρεση της EL, της IE, του LU, της LT, των NL και του UK: Για τον 

περιορισμό του αριθμού των προμηθευτών που δικαιούνται να παρέχουν μια ειδική υπηρεσία 

σε συγκεκριμένη τοπική ζώνη ή περιοχή χωρίς διακρίσεις, με σκοπό να αποφεύγεται η 

υπερπροσφορά σε περιοχές με περιορισμένη ζήτηση. Ως εκ τούτου, μπορεί να διενεργηθεί 

εξέταση των οικονομικών αναγκών, όπου λαμβάνονται υπόψη παράγοντες όπως ο αριθμός 

των υφιστάμενων εγκαταστάσεων και οι επιπτώσεις σ’ αυτές, οι υποδομές μεταφορών, η 

πληθυσμιακή πυκνότητα ή η γεωγραφική διασπορά. 
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Η ΕΕ, με την εξαίρεση του BE, της BG, της CZ, της EST και της IE: Η ταχυδρομική 

παραγγελία είναι εφικτή μόνον από κράτη μέλη του ΕΟΧ, επομένως απαιτείται εγκατάσταση 

σε οποιαδήποτε από τις χώρες αυτές για τη λιανική πώληση φαρμάκων και ειδικών ιατρικών 

εμπορευμάτων στο ευρύ κοινό της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

 

Στο BE: Οι ταχυδρομικές παραγγελίες επιτρέπονται μόνο για φαρμακεία που είναι ανοιχτά 

στο κοινό, επομένως για το λιανική πώληση φαρμάκων και ειδικών εμπορευμάτων στο ευρύ 

κοινό απαιτείται εγκατάσταση στο Βέλγιο. 

 

Στη BG, στην EST και στην ES: Απαγορεύεται η ταχυδρομική παραγγελία φαρμάκων. 

 

Στην CZ: Η ταχυδρομική παραγγελία είναι εφικτή μόνον από κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης. 

 

Στην IE και στη LT: Απαγορεύεται η πώληση συνταγογραφούμενων φαρμάκων μέσω 

ταχυδρομικών παραγγελιών. 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση, Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια, Απαγόρευση 

απαιτήσεων επιδόσεων και Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – 

Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Στη FI: Λιανική πώληση φαρμάκων. 
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Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση, Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια και Διασυνοριακές 

συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Στη SE: Λιανική πώληση φαρμάκων και παροχή φαρμάκων στο ευρύ κοινό. 

 

Αναφορικά με: Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην 

αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Στο UK: Διασυνοριακή λιανική πώληση φαρμάκων και ιατρικών και ορθοπεδικών ειδών και 

άλλες υπηρεσίες που παρέχονται από φαρμακοποιούς. 
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Υφιστάμενα μέτρα: 

AT: Arzneimittelgesetz (Νόμος περί φαρμάκων), BGBl. Nr. 185/1983 όπως τροποποιήθηκε, 

άρθρα 57, 59 και 59a· και 

Medizinproduktegesetz (Νόμος περί φαρμάκων), BGBl. Nr. 657/1996 όπως τροποποιήθηκε, 

άρθρο 99. 

 

BE: Arrêté royal du 21 janvier 2009 portant instructions pour les pharmaciens; and Arrêté 

royal du 10 novembre 1967 relatif à l'exercice des professions des soins de santé. 

 

FI: Lääkelaki (Νόμος περί φαρμάκων) (395/1987). 

 

SE: Νόμος περί του εμπορίου φαρμάκων (2009:336)· 

Κανονισμός περί του εμπορίου φαρμάκων (2009:659)· και 

Ο Σουηδικός Οργανισμός Ιατρικών Προϊόντων έχει εγκρίνει περαιτέρω κανονισμούς, τα 

αναλυτικά στοιχεία των οποίων διατίθενται στο έγγραφο (LVFS 2009:9). 
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Επιφύλαξη αριθ. 4 – Υπηρεσίες προς επιχειρήσεις – υπηρεσίες έρευνας και ανάπτυξης  

Τομέας: Υπηρεσίες προς επιχειρήσεις - υπηρεσίες έρευνας και ανάπτυξης 

Ταξινόμηση του 

κλάδου οικονομικής 

δραστηριότητας: 

CPC 851, 852 και 853 

Είδος επιφύλαξης: Πρόσβαση στην αγορά 

Εθνική μεταχείριση 

Τμήμα: Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών  
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Περιγραφή: 

 

Η ΕΕ διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε μέτρο που αφορά τα εξής σημεία: 

 

Στη RO: Αναφορικά με τη διασυνοριακή παροχή υπηρεσιών έρευνας και ανάπτυξης. 

 

Υφιστάμενα μέτρα: 

RO: Κυβερνητικό διάταγμα αριθ. 6/2011· 

Διάταγμα του υπουργού Παιδείας και Έρευνας αριθ. 3548/2006· και 

Κυβερνητική απόφαση αριθ. 134/2011. 
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Επιφύλαξη αριθ. 5 – Υπηρεσίες προς επιχειρήσεις – κτηματομεσιτικές υπηρεσίες  

Τομέας: Υπηρεσίες προς επιχειρήσεις – Κτηματομεσιτικές υπηρεσίες 

Ταξινόμηση του 

κλάδου οικονομικής 

δραστηριότητας: 

CPC 821, 822 

Είδος επιφύλαξης: Πρόσβαση στην αγορά 

Εθνική μεταχείριση 

Τμήμα: Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών  

 

Περιγραφή: 

 

Η ΕΕ διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε μέτρο που αφορά τα εξής σημεία: 

 

Στην CZ και την HU: Διασυνοριακή παροχή κτηματομεσιτικών υπηρεσιών. 
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Επιφύλαξη αριθ. 6 – Υπηρεσίες προς επιχειρήσεις – υπηρεσίες ενοικίασης ή χρηματοδοτικής 

μίσθωσης 

Τομέας: Υπηρεσίες προς επιχειρήσεις – υπηρεσίες ενοικίασης ή χρηματοδοτικής 

μίσθωσης χωρίς χειριστές 

Ταξινόμηση του 

κλάδου οικονομικής 

δραστηριότητας: 

CPC 832 

Είδος επιφύλαξης: Πρόσβαση στην αγορά 

Εθνική μεταχείριση 

Τμήμα: Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών  

 

Περιγραφή: 

 

Η ΕΕ διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε μέτρο που αφορά τα εξής σημεία: 

 

Στο BE και στη FR: Διασυνοριακή παροχή υπηρεσιών χρηματοδοτικής μίσθωσης ή ενοικίασης 

χωρίς χειριστή όσον αφορά είδη προσωπικής ή οικιακής χρήσης. 
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Επιφύλαξη αριθ. 7 – Υπηρεσίες προς επιχειρήσεις – υπηρεσίες γραφείων είσπραξης οφειλών 

και υπηρεσίες εκτίμησης φερεγγυότητας 

Τομέας: Υπηρεσίες προς επιχειρήσεις - υπηρεσίες γραφείων είσπραξης οφειλών, 

υπηρεσίες εκτίμησης φερεγγυότητας 

Ταξινόμηση του 

κλάδου οικονομικής 

δραστηριότητας: 

CPC 87901, 87902 

Είδος επιφύλαξης: Πρόσβαση στην αγορά 

Εθνική μεταχείριση 

Τμήμα: Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών  

 

Περιγραφή: 

 

Η ΕΕ διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε μέτρο που αφορά τα εξής σημεία: 

 

Η ΕΕ, με την εξαίρεση της ES, της LV και της SE, όσον αφορά την παροχή υπηρεσιών γραφείων 

είσπραξης οφειλών και υπηρεσιών εκτίμησης φερεγγυότητας. 
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Επιφύλαξη αριθ. 8 – Υπηρεσίες προς επιχειρήσεις – υπηρεσίες τοποθέτησης προσωπικού 

Τομέας: Υπηρεσίες προς επιχειρήσεις – υπηρεσίες τοποθέτησης προσωπικού  

Ταξινόμηση του 

κλάδου οικονομικής 

δραστηριότητας: 

CPC 87201, 87202, 87203, 87204, 87205, 87206, 87209 

Είδος επιφύλαξης: Πρόσβαση στην αγορά 

Εθνική μεταχείριση 

Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια 

Τμήμα: Απελευθέρωση των επενδύσεων και Διασυνοριακές συναλλαγές στον 

τομέα των υπηρεσιών  

 

Περιγραφή: 

 

Η ΕΕ διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε μέτρο που αφορά τα εξής σημεία: 

 

Με την εξαίρεση της HU και της SE: Την παροχή υπηρεσιών τοποθέτησης προσωπικού οικιακής 

βοήθειας, άλλων εργαζομένων στον εμπορικό ή τον βιομηχανικό τομέα, νοσηλευτικού και λοιπού 

προσωπικού (CPC 87204, 87205, 87206, 87209). 
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Με την εξαίρεση του BE, της HU και της SE: Να απαιτεί εγκατάσταση και να απαγορεύει τη 

διασυνοριακή παροχή υπηρεσιών τοποθέτησης προσωπικού γραμματειακής υποστήριξης και 

λοιπών εργαζομένων. 

 

Στην AT, στη BG, στην CY, στην CZ, στην EST, στη FI, στη MT, στην PL, στην PT, στη RO, 

στη SI και στη SK: Την εγκατάσταση υπηρεσιών τοποθέτησης προσωπικού γραμματειακής 

υποστήριξης και λοιπών εργαζομένων. 

 

Στη LT και στη LV: Την παροχή υπηρεσιών τοποθέτησης προσωπικού γραμματειακής 

υποστήριξης. 

 

Στη DE και στην IT: Να περιορίζει τον αριθμό των παρόχων υπηρεσιών τοποθέτησης προσωπικού. 

 

Στη FR: Οι εν λόγω υπηρεσίες μπορεί να υπόκεινται σε κρατικό μονοπώλιο. 

 

Στη DE: Το Ομοσπονδιακό Υπουργείο Εργασίας και Κοινωνικών Υποθέσεων δύναται να εκδίδει 

κανονισμούς σχετικά με την τοποθέτηση και την πρόσληψη προσωπικού από χώρες εκτός της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης και του ΕΟΧ για συγκεκριμένα επαγγέλματα (CPC 87202). 

 

Στην AT, στη BG, στην CY, στην CZ, στη DE, στην EST, στη FI, στη MT, στη LT, στη LV, 

στην PL, στην PT, στη RO, στη SI και στη SK: Την παροχή υπηρεσιών διάθεσης προσωπικού 

γραμματειακής υποστήριξης. 
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Στη FR, στην IE, στην IT και στις NL: Να απαιτεί εγκατάσταση και να απαγορεύει τη 

διασυνοριακή παροχή υπηρεσιών διάθεσης προσωπικού γραφείου. 

 

Στην IT: Να περιορίζει τον αριθμό των παρόχων υπηρεσιών διάθεσης προσωπικού γραφείου 

(87203). 

 

Στη BG, στην CY, στην CZ, στη DE, στην EST, στη FI, στη MT, στη LT, στη LV, στην PL, στην 

PT, στη RO, στη SI και στη SK: Την παροχή υπηρεσιών αναζήτησης στελεχών. 

 

Στην IE: Να απαιτεί εγκατάσταση και να απαγορεύει τη διασυνοριακή παροχή υπηρεσιών 

αναζήτησης στελεχών (87201). 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά: 

 

Στην ES: Να περιορίζει τον αριθμό των παρόχων υπηρεσιών αναζήτησης στελεχών και να 

περιορίζει τον αριθμό των παρόχων υπηρεσιών τοποθέτησης προσωπικού (CPC 87201, 87202). 
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Υφιστάμενα μέτρα: 

AT: Αυστριακός νόμος περί εμπορίου (Gewerbeordnung), άρθρα 97 και 135, Ομοσπονδιακή 

Επίσημη Εφημερίδα αριθ. 194/1994, όπως τροποποιήθηκε· και 

Νόμος περί προσωρινής απασχόλησης (Arbeitskräfteüberlassungsgesetz/AÜG), Ομοσπονδιακή 

Επίσημη Εφημερίδα αριθ. 196/1988, όπως τροποποιήθηκε. 

 

BG: Νόμος για την προώθηση της απασχολησιμότητας, άρθρα 26, 27, 27α και 28. 

 

CY: Ο Περί Ιδιωτικών Γραφείων Εξεύρεσης Εργασίας Νόμος 150(Ι)/2013, που εκδόθηκε στις 

6/12/2013· και 

Ο Περί Ιδιωτικών Γραφείων Εξεύρεσης Εργασίας Νόμος Ν. 126(Ι)/2012. 

 

CZ: Νόμος περί απασχόλησης (435/2004). 

 

DE: Κανονισμός περί απασχόλησης (Beschäftigungsverordnung), άρθρο 38· και 

Κοινωνικός Κώδικας αριθ. III, Προώθηση της απασχόλησης (Drittes Buch Sozialgesetzbuch, SGB 

III), άρθρο 292. 

 

DK: Νομοθετικό διάταγμα αριθ. 73, της 17ης Ιανουαρίου 2014, άρθρα 8a-8f, όπως 

αποσαφηνίζονται στο διάταγμα αριθ. 228, της 7ης Μαρτίου 2013 (απασχόληση των ναυτικών)· και 

Νόμος περί αδειών απασχόλησης 2006. Άρθρο 1 παράγραφοι 2 και 3. 

 



 

 
EU/JP/Παράρτημα 8-B- II/el 55 

EL: Νόμος 4052/2012 (ΦΕΚ Α' 41) όπως τροποποιήθηκε ως προς ορισμένες διατάξεις του από τον 

νόμο Ν.4093/2012 (ΦΕΚ Α' 222). 

 

ES: Real Decreto-ley 8/2014, de 4 de julio, de aprobación de medidas urgentes para el crecimiento, 

la competitividad y la eficiencia, artículo 117 (tramitado como Ley 18/2014, de 15 de octubre). 

 

FI: Laki julkisesta työvoima-ja yrityspalvelusta (Νόμος περί δημόσιων υπηρεσιών απασχόλησης 

και υπηρεσιών προς επιχειρήσεις) (916/2012). 

 

HR: Νόμος για την πρόσβαση στην απασχόληση και τα δικαιώματα των ανέργων (OG 80/08, 

121/10, 118/12 και 153/13)· 

Διάταγμα για την εκτέλεση των δραστηριοτήτων που σχετίζονται με την απασχόληση (OG 8/14)· 

Εργασιακός νόμος (OG 93/14), άρθρα 44 έως 47· και 

Νόμος περί αλλοδαπών (OG 130/11 και 74/12) για την απασχόληση των αλλοδαπών στην Κροατία. 

 

IE: Νόμος περί αδειών απασχόλησης 2006. Άρθρο 1 παράγραφοι 2 και 3. 

 

IT: Νομοθετικό διάταγμα 276/2003, άρθρα 4 και 5. 
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LT: Εργατικός Κώδικας της Λιθουανίας, νόμος αριθ. XI-1379, της 19ης Μαΐου 2011, της 

Δημοκρατίας της Λιθουανίας περί γραφείων εύρεσης προσωρινής εργασίας. Τελευταία 

τροποποίηση στις 11 Απριλίου 2013, αριθ. XII-230. 

 

LU: Loi du 18 janvier 2012 portant création de l'Agence pour le développement de l'emploi (Νόμος 

της 18ης Ιανουαρίου 2012 σχετικά με τη σύσταση οργανισμού για την ανάπτυξη της απασχόλησης 

– ADEM). 

 

MT: Νόμος περί υπηρεσιών απασχόλησης και κατάρτισης (κεφάλαιο 343) (άρθρα 23 έως 25)· και 

Κανονισμοί περί γραφείων εύρεσης εργασίας (παράγωγη νομοθεσία 343.24). 

 

PL: Άρθρο 18 του νόμου της 20ής Απριλίου 2004 σχετικά με την προώθηση της απασχόλησης και 

τους φορείς της αγοράς εργασίας (Dz. U. του 2015, σημείο 149, όπως τροποποιήθηκε). 

 

PT: Νομοθετικό διάταγμα αριθ. 260/2009, της 25ης Σεπτεμβρίου, όπως τροποποιήθηκε από τον 

νόμο αριθ. 5/2014 της 12ης Φεβρουαρίου (πρόσβαση και παροχή υπηρεσιών από γραφεία 

τοποθέτησης προσωπικού). 
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RO: Νόμος αριθ. 156/2000 σχετικά με την προστασία των Ρουμάνων πολιτών που εργάζονται στο 

εξωτερικό, όπως αναδημοσιεύτηκε, και κυβερνητική απόφαση αριθ. 384/2001 για την έγκριση 

μεθοδολογικών προτύπων για την εφαρμογή του νόμου αριθ. 156/2000, με μεταγενέστερες 

τροποποιήσεις·  

Κυβερνητικό διάταγμα αριθ. 277/2002, όπως τροποποιήθηκε με το κυβερνητικό διάταγμα αριθ. 

790/2004 και το κυβερνητικό διάταγμα αριθ. 1122/2010· και 

Νόμος αριθ. 53/2003 - Εργατικός Κώδικας, όπως αναδημοσιεύτηκε με μεταγενέστερες 

τροποποιήσεις και προσθήκες, και κυβερνητική απόφαση αριθ. 1256/2011 σχετικά με τους όρους 

λειτουργίας και τη διαδικασία έγκρισης για γραφεία προσωρινής απασχόλησης. 

 

SI: Νόμος περί ρύθμισης της αγοράς εργασίας (Εφημερίδα της Κυβερνήσεως της Δημοκρατίας της 

Σλοβενίας, αριθ. 80/2010, 21/2013, 63/2013)· και 

Νόμος περί απασχόλησης, αυτοαπασχόλησης και εργασίας των αλλοδαπών – ZZSDT (Επίσημη 

Εφημερίδα της Δημοκρατίας της Σλοβενίας, αριθ. 47/2015). 

 

SK: Νόμος αριθ. 5/2004 περί υπηρεσιών απασχόλησης· και 

Νόμος αριθ. 455/1991 περί έκδοσης αδειών εμπορίου. 
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Επιφύλαξη αριθ. 9 – Υπηρεσίες προς επιχειρήσεις – υπηρεσίες ασφάλειας και έρευνας 

Τομέας: Υπηρεσίες προς επιχειρήσεις – υπηρεσίες ασφάλειας και έρευνας 

Ταξινόμηση του 

κλάδου οικονομικής 

δραστηριότητας: 

CPC 87301, 87302, 87303, 87304, 87305, 87309 

Είδος επιφύλαξης: Πρόσβαση στην αγορά 

Εθνική μεταχείριση 

Απαγόρευση απαιτήσεων επιδόσεων 

Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια 

Τμήμα: Απελευθέρωση των επενδύσεων και Διασυνοριακές συναλλαγές στον 

τομέα των υπηρεσιών  

 



 

 
EU/JP/Παράρτημα 8-B- II/el 59 

Περιγραφή: 

 

Η ΕΕ διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε μέτρο που αφορά τα εξής σημεία: 

 

α) Υπηρεσίες ασφάλειας (CPC 87302, 87303, 87304, 87305, 87309) 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση, Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια, Απαγόρευση 

απαιτήσεων επιδόσεων και Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – 

Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Στη BG, στην CY, στην CZ, στην EST, στη LT, στη LV, στη MT, στην PL, στη RO, στη SI 

και στη SK: Την παροχή υπηρεσιών ασφάλειας. 

 

Στη DK, στην HR και στην HU: Την παροχή των ακόλουθων υποτομέων: υπηρεσίες 

φρουρών (87305) στην HR και στην HU, υπηρεσίες παροχής συμβουλών σε θέματα 

ασφάλειας (87302) στην HR, υπηρεσίες φρούρησης αεροδρομίων (μέρος της 87305) στη DK 

και υπηρεσίες τεθωρακισμένων οχημάτων (87304) στην HU. 
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Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση, Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια και Διασυνοριακές 

συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Στο BE: Απαιτείται ιθαγένεια κράτους μέλους της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τα μέλη των 

διοικητικών συμβουλίων εταιρειών που παρέχουν υπηρεσίες φύλαξης και ασφάλειας (87305), 

καθώς και συμβουλευτικές υπηρεσίες και κατάρτιση στον τομέα των υπηρεσιών ασφάλειας 

(87302). Τα ανώτατα στελέχη των εταιρειών που παρέχουν συμβουλευτικές υπηρεσίες στους 

τομείς φύλαξης και ασφάλειας πρέπει επίσης να είναι υπήκοοι κράτους μέλους της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης και να διαμένουν σ’ αυτό. 

 

Στη FI: Άδειες για την παροχή υπηρεσιών ασφάλειας επιτρέπεται να χορηγούνται μόνο σε 

φυσικά πρόσωπα που διαμένουν σε χώρα του ΕΟΧ ή σε νομικά πρόσωπα με έδρα στον ΕΟΧ. 

 

Αναφορικά με: Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην 

αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Στο BE, στην ES, στη FI, στη FR και στην PT: Δεν επιτρέπεται η διασυνοριακή παροχή 

υπηρεσιών ασφάλειας από αλλοδαπό πάροχο. Υφίστανται απαιτήσεις ιθαγένειας για 

εξειδικευμένο προσωπικό στην PT, για το προσωπικό ιδιωτικής ασφαλείας στην ES και για 

τους διευθύνοντες συμβούλους και τους διευθυντές στη FR. 
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Υφιστάμενα μέτρα: 

BG: Νόμος περί των επιχειρήσεων ιδιωτικής ασφάλειας. 

 

CZ: Νόμος περί εμπορικής άδειας. 

 

DK: Κανονισμός σχετικά με την αεροπορική ασφάλεια. 

 

FI: Laki yksityisistä turvallisuuspalveluista 282/2002 (νόμος περί ιδιωτικών υπηρεσιών 

ασφάλειας). 

 

LT: Νόμος αριθ. IX-2327, της 8ης Ιουλίου 2004, περί ασφάλειας προσώπων και 

περιουσιακών στοιχείων. 

 

LV: Νόμος περί των δραστηριοτήτων φρούρησης ασφαλείας (τμήματα 6, 7, 14). 

 

PL: Νόμος της 22ας Αυγούστου 1997 περί ασφάλειας προσώπων και περιουσίας (Επίσημη 

Εφημερίδα 2016, τεύχος 1432, όπως τροποποιήθηκε). 

 

PT: Νόμος 34/2013· και 

Διάταγμα 273/2013. 

 

SI: Zakon o zasebnem varovanju (Νόμος περί ιδιωτικής ασφάλειας). 
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β) Υπηρεσίες έρευνας (CPC 87301) 

 

Η ΕΕ, με την εξαίρεση της AT και της SE: Την παροχή υπηρεσιών έρευνας. 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων — Πρόσβαση στην αγορά και 

Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην αγορά: 

 

Στη LT και στην PT: Η παροχή υπηρεσιών έρευνας αποτελεί μονοπώλιο που ανήκει 

αποκλειστικά στο Δημόσιο. 
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Επιφύλαξη αριθ. 10 – Υπηρεσίες προς επιχειρήσεις – λοιπές υπηρεσίες προς επιχειρήσεις 

Τομέας: Υπηρεσίες προς επιχειρήσεις – λοιπές υπηρεσίες προς επιχειρήσεις 

(υπηρεσίες μετάφρασης και διερμηνείας, υπηρεσίες αναπαραγωγής 

εγγράφων, υπηρεσίες συναφείς με τη διανομή ενέργειας και υπηρεσίες 

συναφείς με τη μεταποίηση) 

Ταξινόμηση του 

κλάδου οικονομικής 

δραστηριότητας: 

CPC 87905, 87904, 884, 887 

Είδος επιφύλαξης: Πρόσβαση στην αγορά 

Εθνική μεταχείριση 

Μεταχείριση του μάλλον ευνοουμένου κράτους 

Τμήμα: Απελευθέρωση των επενδύσεων και Διασυνοριακές συναλλαγές στον 

τομέα των υπηρεσιών  

 



 

 
EU/JP/Παράρτημα 8-B- II/el 64 

Περιγραφή: 

 

Η ΕΕ διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε μέτρο που αφορά τα εξής σημεία: 

 

α) Υπηρεσίες μετάφρασης και διερμηνείας (CPC 87905) 

 

Αναφορικά με: Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην 

αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Στην HR: Διασυνοριακή παροχή υπηρεσιών μετάφρασης και διερμηνείας επίσημων 

εγγράφων. 

 

β) Υπηρεσίες αναπαραγωγής εγγράφων (CPC 87904) 

 

Αναφορικά με: Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην 

αγορά: 

 

Στην HU: Απαιτείται εγκατάσταση για την παροχή υπηρεσιών αναπαραγωγής εγγράφων. 
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γ) Υπηρεσίες συναφείς με τη διανομή ενέργειας και υπηρεσίες συναφείς με τη μεταποίηση 

(μέρος της CPC 884, 887 εκτός από συμβουλευτικές υπηρεσίες) 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση, Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια και Διασυνοριακές 

συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Στην HU: Υπηρεσίες συναφείς με τη διανομή ενέργειας και τη διασυνοριακή παροχή 

υπηρεσιών συναφών με τη μεταποίηση, εξαιρουμένων των συμβουλευτικών υπηρεσιών που 

συνδέονται με τους εν λόγω τομείς. 

 

δ) Συντήρηση και επισκευή σκαφών, εξοπλισμού σιδηροδρομικών μεταφορών και 

αεροσκαφών και μερών αυτών (μέρος της CPC 86764, CPC 86769, CPC 8868) 

 

Αναφορικά με: Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην 

αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Στην ΕΕ, με την εξαίρεση της DE, της EST και της HU: Να απαιτεί εγκατάσταση ή φυσική 

παρουσία στο έδαφός της και να απαγορεύει τη διασυνοριακή παροχή υπηρεσιών 

συντήρησης και επισκευής εξοπλισμού μεταφορών από περιοχές εκτός του εδάφους της. 
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Στην EΕ, με την εξαίρεση της CZ, της EST, της HU, του LU και της SK: Να απαιτεί 

εγκατάσταση ή φυσική παρουσία στο έδαφός της και να απαγορεύει τη διασυνοριακή παροχή 

υπηρεσιών συντήρησης και επισκευής σκαφών εσωτερικών πλωτών μεταφορών από περιοχές 

εκτός του εδάφους της. 

 

Στην EΕ, με την εξαίρεση της EST, της HU και της LV: Να απαιτεί εγκατάσταση ή φυσική 

παρουσία στο έδαφός της και να απαγορεύει τη διασυνοριακή παροχή υπηρεσιών 

συντήρησης και επισκευής θαλάσσιων σκαφών από περιοχές εκτός του εδάφους της. 

 

Στην ΕΕ, με την εξαίρεση της AT, της EST, της HU, της LV και της PL: Να απαιτεί 

εγκατάσταση ή φυσική παρουσία στο έδαφός της και να απαγορεύει τη διασυνοριακή παροχή 

υπηρεσιών συντήρησης και επισκευής αεροσκαφών και μερών αυτών από περιοχές εκτός του 

εδάφους της (μέρος της CPC 86764, CPC 86769, CPC 8868). 

 

Στην ΕΕ: Μόνον αναγνωρισμένοι οργανισμοί που έχουν λάβει έγκριση στην Ευρωπαϊκή 

Ένωση μπορούν να εκτελούν προβλεπόμενους εκ του νόμου ελέγχους και να προβαίνουν σε 

πιστοποίηση πλοίων εξ ονόματος κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ενδέχεται να 

προβλέπεται απαίτηση εγκατάστασης. 

 

Υφιστάμενα μέτρα: 

ΕΕ: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 391/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 23ης Απριλίου 2009, σχετικά με κοινούς κανόνες και πρότυπα για τους οργανισμούς 

επιθεώρησης και ελέγχου πλοίων. 
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ε) Άλλες υπηρεσίες προς επιχειρήσεις που σχετίζονται με αεροπορικές μεταφορές 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Μεταχείριση του μάλλον ευνοουμένου 

κράτους και Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Μεταχείριση του 

μάλλον ευνοουμένου κράτους: 

 

Η ΕΕ: Εξασφάλιση διαφοροποιημένης μεταχείρισης σε τρίτη χώρα σύμφωνα με υφιστάμενες 

ή μελλοντικές διμερείς συμφωνίες που αφορούν τις εξής υπηρεσίες: 

 

i) την πώληση και τη διάθεση στο εμπόριο υπηρεσιών αερομεταφορών· 

 

ii) τις υπηρεσίες ηλεκτρικού συστήματος κρατήσεων (CRS)· 

 

iii) τη συντήρηση και την επισκευή αεροσκαφών και μερών τους· ή 

 

iv) την ενοικίαση ή τη χρηματοδοτική μίσθωση αεροσκαφών χωρίς πλήρωμα. 
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Επιφύλαξη αριθ. 11 – Τηλεπικοινωνίες 

Τομέας: Υπηρεσίες τηλεπικοινωνιών 

Είδος επιφύλαξης: Πρόσβαση στην αγορά 

Εθνική μεταχείριση 

Τμήμα: Απελευθέρωση των επενδύσεων και Διασυνοριακές συναλλαγές στον 

τομέα των υπηρεσιών  

 

Περιγραφή: 

 

Η ΕΕ διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε μέτρο που αφορά υπηρεσίες 

ραδιοτηλεοπτικής μετάδοσης. Ως «ραδιοτηλεοπτική μετάδοση» νοείται η αδιάλειπτη αλυσίδα 

μετάδοσης που απαιτείται για τη διανομή σήματος τηλεοπτικού και ραδιοφωνικού προγράμματος 

στο ευρύ κοινό, αλλά ο όρος αυτός δεν καλύπτει τις ζεύξεις συνεισφοράς μεταξύ σταθμών. 
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Επιφύλαξη αριθ. 12 – Κατασκευές  

Τομέας: Κατασκευαστικές υπηρεσίες 

Ταξινόμηση του 

κλάδου οικονομικής 

δραστηριότητας: 

CPC 51 

Είδος επιφύλαξης: Πρόσβαση στην αγορά 

Εθνική μεταχείριση 

Τμήμα: Απελευθέρωση των επενδύσεων και Διασυνοριακές συναλλαγές στον 

τομέα των υπηρεσιών  

 

Περιγραφή: 

 

Η ΕΕ διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε μέτρο που αφορά τα εξής σημεία: 

 

Στη LT: Το δικαίωμα στην προετοιμασία εγγράφων μελετών για κατασκευαστικά έργα εξαιρετικής 

σημασίας παρέχεται μόνο σε εταιρείες μελετών εγγεγραμμένες στη Λιθουανία ή σε αλλοδαπές 

εταιρείες μελετών που έχουν εγκριθεί από φορέα εξουσιοδοτημένο από την κυβέρνηση για τις εν 

λόγω δραστηριότητες. Το δικαίωμα άσκησης τεχνικών δραστηριοτήτων στους βασικούς τομείς 

κατασκευών μπορεί να χορηγηθεί σε μη Λιθουανό ο οποίος έχει λάβει έγκριση από φορέα 

εξουσιοδοτημένο από την κυβέρνηση της Λιθουανίας. 
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Επιφύλαξη αριθ. 13 – Υπηρεσίες διανομής 

Τομέας: Υπηρεσίες διανομής 

Ταξινόμηση του 

κλάδου οικονομικής 

δραστηριότητας: 

CPC 62117, 62251, 8929, μέρος της 62112, 62226, 63107 

Είδος επιφύλαξης: Πρόσβαση στην αγορά 

Εθνική μεταχείριση 

Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια 

Απαγόρευση απαιτήσεων επιδόσεων  

Τμήμα: Απελευθέρωση των επενδύσεων και Διασυνοριακές συναλλαγές στον 

τομέα των υπηρεσιών  
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Περιγραφή: 

 

Η ΕΕ διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε μέτρο που αφορά τα εξής σημεία: 

 

α) Διανομή φαρμάκων 

 

Στη BG: Διασυνοριακή χονδρική διανομή φαρμάκων (CPC 62251). 

 

Στη FI: Διανομή φαρμακευτικών προϊόντων (CPC 62117, 62251, 8929). 

 

Υφιστάμενα μέτρα: 

BG: Νόμος περί φαρμακευτικών προϊόντων για ανθρώπινη χρήση. 

 

FI: Lääkelaki (Νόμος περί φαρμάκων) (395/1987). 
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β) Διανομή αλκοολούχων ποτών 

 

Στη FI: Διανομή αλκοολούχων ποτών (μέρος της CPC 62112, 62226, 63107, 8929). 

 

Υφιστάμενα μέτρα: 

FI: Alkoholilaki (Νόμος περί αλκοόλ) (1143/1994). 

 

γ) Λοιπές διανομές (μέρος της CPC 621, CPC 62228, CPC 62251, CPC 62271, μέρος της 

CPC 62272, CPC 62276, CPC 63108, μέρος της CPC 6329) 

 

Αναφορικά με: Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην 

αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Στη BG: Χονδρική διανομή χημικών προϊόντων, πολύτιμων μετάλλων και λίθων, ιατρικών 

ουσιών και προϊόντων και αντικειμένων που προορίζονται για ιατρική χρήση· καπνού και 

προϊόντων καπνού και αλκοολούχων ποτών. 

Η Βουλγαρία επιφυλάσσεται του δικαιώματος να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε μέτρο που 

αφορά τις υπηρεσίες που παρέχονται από μεσίτες εμπορευμάτων. 
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Υφιστάμενα μέτρα: 

Στη BG: Νόμος περί φαρμακευτικών προϊόντων για ανθρώπινη χρήση· 

Νόμος περί κτηνιατρικών δραστηριοτήτων· 

Νόμος για την απαγόρευση των χημικών όπλων και τον έλεγχο των τοξικών χημικών ουσιών 

και των προδρόμων αυτών των ουσιών· 

Νόμος για τον καπνό και τα προϊόντα καπνού· 

Νόμος περί ειδικών φόρων κατανάλωσης και φορολογικών αποθηκών· και 

Νόμος περί οίνου και αλκοολούχων ποτών. 
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Επιφύλαξη αριθ. 14 – Υπηρεσίες εκπαίδευσης 

Τομέας: Υπηρεσίες εκπαίδευσης 

Ταξινόμηση του 

κλάδου οικονομικής 

δραστηριότητας: 

CPC 92 

Είδος επιφύλαξης: Πρόσβαση στην αγορά 

Εθνική μεταχείριση 

Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια 

Απαγόρευση απαιτήσεων επιδόσεων 

Τμήμα: Απελευθέρωση των επενδύσεων και Διασυνοριακές συναλλαγές στον 

τομέα των υπηρεσιών  

 

Περιγραφή: 

 

Η ΕΕ διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε μέτρο που αφορά τα εξής σημεία: 

 

Η ΕΕ: Όλες τις υπηρεσίες εκπαίδευσης που λαμβάνουν δημόσια χρηματοδότηση ή κρατική 

στήριξη σε οποιαδήποτε μορφή, και, ως εκ τούτου, δεν θεωρείται ότι χρηματοδοτούνται από τον 

ιδιωτικό τομέα. Στις περιπτώσεις που επιτρέπεται η παροχή ιδιωτικά χρηματοδοτούμενων 

υπηρεσιών εκπαίδευσης από αλλοδαπό πάροχο, η συμμετοχή ιδιωτικών φορέων εκμετάλλευσης 

στο εκπαιδευτικό σύστημα μπορεί να υπόκειται σε παραχώρηση που χορηγείται άνευ διακρίσεων. 
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Στην ΕΕ, με την εξαίρεση της CZ, των NL, της SE και της SK: Αναφορικά με την παροχή 

ιδιωτικά χρηματοδοτούμενων άλλων υπηρεσιών εκπαίδευσης, δηλαδή άλλων από εκείνες που 

χαρακτηρίζονται ως υπηρεσίες πρωτοβάθμιας, δευτεροβάθμιας, τριτοβάθμιας εκπαίδευσης και 

εκπαίδευσης ενηλίκων (CPC 92). 

 

Στη BG, στην IT και στη SI: Να περιορίζει τη διασυνοριακή παροχή ιδιωτικά χρηματοδοτούμενων 

υπηρεσιών πρωτοβάθμιας εκπαίδευσης (CPC 921). 

 

Στη BG και στην IT: Να περιορίζει τη διασυνοριακή παροχή ιδιωτικά χρηματοδοτούμενων 

υπηρεσιών δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης (CPC 922). 

 

Στην AT: Να περιορίζει τη διασυνοριακή παροχή ιδιωτικά χρηματοδοτούμενων υπηρεσιών 

εκπαίδευσης ενηλίκων μέσω ραδιοτηλεοπτικής μετάδοσης (CPC 924). 

 

Στην CY, στη FI, στη MT και στη RO: Την παροχή ιδιωτικά χρηματοδοτούμενων υπηρεσιών 

πρωτοβάθμιας και δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης και εκπαίδευσης ενηλίκων (CPC 921, 922, 924). 

 

Στην AT, στη BG, στην CY, στη FI, στη MT και στη RO: Την παροχή ιδιωτικά 

χρηματοδοτούμενων υπηρεσιών τριτοβάθμιας εκπαίδευσης (CPC 923). 

 



 

 
EU/JP/Παράρτημα 8-B- II/el 76 

Στην CZ και στη SK: Η πλειονότητα των μελών του διοικητικού συμβουλίου ιδρύματος που 

παρέχει ιδιωτικά χρηματοδοτούμενες υπηρεσίες εκπαίδευσης πρέπει να διαθέτει την υπηκοότητα 

της εν λόγω χώρας (CPC 921, 922, 923 για την SK πλην των σημείων 92310, 924). 

 

Στη SI: Η πλειονότητα των μελών του διοικητικού συμβουλίου ιδρύματος που παρέχει ιδιωτικά 

χρηματοδοτούμενες υπηρεσίες δευτεροβάθμιας ή τριτοβάθμιας εκπαίδευσης πρέπει να είναι 

Σλοβένοι υπήκοοι (CPC 922, 923). 

 

Στη SE: Τους παρόχους υπηρεσιών εκπαίδευσης που έχουν εγκριθεί από τις δημόσιες αρχές για να 

παρέχουν εκπαίδευση. Αυτή η επιφύλαξη αφορά ιδιωτικά χρηματοδοτούμενους παρόχους 

υπηρεσιών εκπαίδευσης που λαμβάνουν κάποιας μορφής κρατική στήριξη, όπως μεταξύ άλλων 

τους παρόχους υπηρεσιών εκπαίδευσης οι οποίοι είναι αναγνωρισμένοι από το κράτος, τους 

παρόχους υπηρεσιών εκπαίδευσης υπό κρατική εποπτεία ή τους παρόχους υπηρεσιών εκπαίδευσης 

η οποία συνεπάγεται το δικαίωμα στήριξης σπουδών (CPC 92). 

 

Στη SK: Για τους παρόχους όλων των ιδιωτικά χρηματοδοτούμενων υπηρεσιών εκπαίδευσης πέραν 

των υπηρεσιών μεταδευτεροβάθμιας τεχνικής και επαγγελματικής εκπαίδευσης απαιτείται διαμονή 

ή έδρα σε χώρα του ΕΟΧ. Ενδέχεται να διενεργηθεί εξέταση των οικονομικών αναγκών και ο 

αριθμός των σχολείων που ιδρύονται μπορεί να περιοριστεί από τις τοπικές αρχές (CPC 921, 922, 

923 εκτός από 92310, 924). 
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Υφιστάμενα μέτρα: 

BG: Νόμος περί δημόσιας εκπαίδευσης, άρθρο 12· 

Νόμος περί τριτοβάθμιας εκπαίδευσης, παράγραφος 4 των συμπληρωματικών διατάξεων· και 

Νόμος περί επαγγελματικής εκπαίδευσης και κατάρτισης, άρθρο 22. 

 

FI: Perusopetuslaki (Νόμος περί της βασικής εκπαίδευσης) (628/1998)· 

Lukiolaki (Νόμος για τα σχολεία της γενικής ανώτερης δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης) (629/1998)· 

Laki ammatillisesta koulutuksesta (Νόμος περί της επαγγελματικής εκπαίδευσης και κατάρτισης) 

(630/1998)· 

Laki ammatillisesta aikuiskoulutuksesta (Νόμος περί της επαγγελματικής εκπαίδευσης ενηλίκων) 

(631/1998)· 

Ammattikorkeakoululaki (Νόμος για τις πολυτεχνικές σχολές) (351/2003)· και 

Yliopistolaki (Νόμος για τα πανεπιστήμια) (558/2009). 

 

IT: Βασιλικό διάταγμα 1592/1933 (Νόμος περί δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης)· 

Νόμος 243/1991 (Περιστασιακή δημόσια εισφορά για τα ιδιωτικά πανεπιστήμια)· 

Ψήφισμα 20/2003 της CNVSU (Comitato nazionale per la valutazione del sistema universitario)· 

και 

Προεδρικό διάταγμα (DPR) 25/1998. 

 

SK: Νόμος 245/2008 περί εκπαίδευσης· 

Νόμος 131/2002 περί πανεπιστημίων, άρθρα 2, 47, 49a· και 

Νόμος 596/2003 περί κρατικής διοίκησης της εκπαίδευσης και σχολικής αυτοδιοίκησης, άρθρο 16. 
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Επιφύλαξη αριθ. 15 – Περιβαλλοντικές υπηρεσίες 

Τομέας: Περιβαλλοντικές υπηρεσίες: διαχείριση αποβλήτων και εδάφους 

Ταξινόμηση του 

κλάδου οικονομικής 

δραστηριότητας: 

CPC 9401, 9402, 9403, 94060 

Είδος επιφύλαξης: Πρόσβαση στην αγορά 

Τμήμα: Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών  

 

Περιγραφή: 

 

Η ΕΕ διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε μέτρο που αφορά τα εξής σημεία: 

 

Στη DE: Την παροχή υπηρεσιών διαχείρισης αποβλήτων, πέραν των συμβουλευτικών υπηρεσιών, 

και αναφορικά με υπηρεσίες που συνδέονται με την προστασία του εδάφους και τη διαχείριση 

μολυσμένων εδαφών, πέραν των συμβουλευτικών υπηρεσιών. 
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Επιφύλαξη αριθ. 16 – Χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες 

Τομέας: Χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες 

Ταξινόμηση του 

κλάδου οικονομικής 

δραστηριότητας: 

 

 

 

Είδος επιφύλαξης: Πρόσβαση στην αγορά 

Εθνική μεταχείριση 

Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια 

Τμήμα: Απελευθέρωση των επενδύσεων και Διασυνοριακές συναλλαγές στον 

τομέα των υπηρεσιών  

 

Περιγραφή: 

 

Η ΕΕ διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε μέτρο που αφορά τα εξής σημεία: 

 

α) Όλες οι χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά: 

 

Η ΕΕ: Να απαιτεί από χρηματοπιστωτικό ίδρυμα, πλην υποκαταστήματος, να λαμβάνει 

συγκεκριμένη νομική μορφή κατά την εγκατάστασή του σε κράτος μέλος της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης, άνευ διακρίσεων. 
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β) Ασφαλιστικές και συναφείς με την ασφάλιση υπηρεσίες 

 

Αναφορικά με: Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην 

αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Η EE, με την εξαίρεση της CY, της LV, της LT, της MT και της PL: Για την παροχή 

ασφαλιστικών και συναφών με την ασφάλιση υπηρεσιών εκτός από: 

 

i) τις υπηρεσίες πρωτασφάλισης (συμπεριλαμβανομένης της συνασφάλισης) και 

διαμεσολάβησης πρωτασφάλισης για την ασφάλιση κινδύνων που σχετίζονται με: 

 

− τις θαλάσσιες μεταφορές και την εμπορική αεροπορία, καθώς και τις διαστημικές 

εκτοξεύσεις και μεταφορές (συμπεριλαμβανομένων των δορυφόρων), η οποία 

καλύπτει μέρος ή το σύνολο από τα ακόλουθα: τα εμπορεύματα που 

μεταφέρονται, το όχημα που μεταφέρει τα εμπορεύματα και όλες τις συναφείς 

ευθύνες· και 

 

− τα εμπορεύματα υπό διεθνή διαμετακόμιση· 

 

ii) την αντασφάλιση και την αντεκχώρηση· και 

 

iii) τις επικουρικές ασφαλιστικές υπηρεσίες. 
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Στη BG: Η ασφάλιση της μεταφοράς εμπορευμάτων, που καλύπτει τα εμπορεύματα, τα 

οχήματα και την αστική ευθύνη για κινδύνους εντός της Βουλγαρίας, δεν μπορεί να 

αναληφθεί απευθείας από αλλοδαπή ασφαλιστική εταιρεία. 

 

Στην CY: Για την παροχή ασφαλιστικών και συναφών με την ασφάλιση υπηρεσιών εκτός 

από: 

 

i) τις υπηρεσίες πρωτασφάλισης (συμπεριλαμβανομένης της συνασφάλισης) για την 

ασφάλιση κινδύνων που αφορούν: 

 

− τις θαλάσσιες μεταφορές και την εμπορική αεροπορία, καθώς και τις διαστημικές 

εκτοξεύσεις και μεταφορές (συμπεριλαμβανομένων των δορυφόρων), η οποία 

καλύπτει μέρος ή το σύνολο από τα ακόλουθα: τα εμπορεύματα που 

μεταφέρονται, το όχημα που μεταφέρει τα εμπορεύματα και όλες τις συναφείς 

ευθύνες· και 

 

− τα εμπορεύματα υπό διεθνή διαμετακόμιση· 

 

ii) την ασφαλιστική διαμεσολάβηση· 

 

iii) την αντασφάλιση και την αντεκχώρηση· και 

 

iv) τις επικουρικές ασφαλιστικές υπηρεσίες. 

 



 

 
EU/JP/Παράρτημα 8-B- II/el 82 

Στη FR: Ασφάλιση κινδύνων που σχετίζονται με τις χερσαίες μεταφορές μπορούν να 

αναλαμβάνουν μόνο ασφαλιστικές εταιρείες εγκατεστημένες στην Ευρωπαϊκή Ένωση. 

 

Υφιστάμενα μέτρα: 

FR: Article L 310-10 du code des assurances. 

 

Στην IT: Ασφαλιστήρια συμβόλαια για τη μεταφορά εμπορευμάτων, την ασφάλιση οχημάτων 

και την ασφάλιση αστικής ευθύνης όσον αφορά κινδύνους στο έδαφος της Ιταλίας μπορούν 

να συνάπτονται μόνον από ασφαλιστικές εταιρείες εγκατεστημένες στην Ευρωπαϊκή Ένωση, 

εξαιρουμένων των διεθνών μεταφορών που περιλαμβάνουν εισαγωγές στην Ιταλία. 

 

Υφιστάμενα μέτρα: 

IT: Άρθρο 29 του Κώδικα Ιδιωτικής Ασφάλισης (νομοθετικό διάταγμα αριθ. 209 της 7ης 

Σεπτεμβρίου 2005). 

 

Στην IT: Απαίτηση εγκατάστασης και απαγόρευση της διασυνοριακής παροχής 

αναλογιστικών υπηρεσιών. 

 

Υφιστάμενα μέτρα: 

IT: Νόμος 194/1942 σχετικά με το επάγγελμα του αναλογιστή. 
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Στη MT, στη LT και στη LV: Για την παροχή ασφαλιστικών και συναφών με την ασφάλιση 

υπηρεσιών εκτός από: 

 

i) τις υπηρεσίες πρωτασφάλισης (συμπεριλαμβανομένης της συνασφάλισης) για την 

ασφάλιση κινδύνων που αφορούν: 

 

− τις θαλάσσιες μεταφορές και την εμπορική αεροπορία, καθώς και τις διαστημικές 

εκτοξεύσεις και μεταφορές (συμπεριλαμβανομένων των δορυφόρων), η οποία 

καλύπτει μέρος ή το σύνολο από τα ακόλουθα: τα εμπορεύματα που 

μεταφέρονται, το όχημα που μεταφέρει τα εμπορεύματα και όλες τις συναφείς 

ευθύνες· και 

 

− τα εμπορεύματα υπό διεθνή διαμετακόμιση· 

 

ii) την αντασφάλιση και την αντεκχώρηση· και 

 

iii) τις επικουρικές ασφαλιστικές υπηρεσίες. 
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Στην PL: Για την παροχή ασφαλιστικών και συναφών με την ασφάλιση υπηρεσιών εκτός 

από: 

 

i) τις υπηρεσίες πρωτασφάλισης (συμπεριλαμβανομένης της συνασφάλισης) για την 

ασφάλιση κινδύνων που αφορούν εμπορεύματα που αποτελούν αντικείμενο διεθνούς 

εμπορίου· και 

 

ii) την αντασφάλιση και αντεκχώρηση κινδύνων που αφορούν εμπορεύματα που 

αποτελούν αντικείμενο διεθνούς εμπορίου. 

 

Στην PT: Η σύναψη συμβολαίων ασφάλισης αεροπορικών και θαλάσσιων μεταφορών που 

καλύπτουν εμπορεύματα, αεροσκάφη, κύτη και αστική ευθύνη επιτρέπεται μόνον από 

εταιρείες εγκατεστημένες στην Ευρωπαϊκή Ένωση. 

 

Ως διαμεσολαβητές για τις ασφαλίσεις αυτού του τύπου στην Πορτογαλία μπορούν να 

ενεργούν μόνο φυσικά πρόσωπα ή εταιρείες εγκατεστημένες στην Ευρωπαϊκή Ένωση. 

 

Υφιστάμενα μέτρα: 

PT: Άρθρο 7 του Νομοθετικού Διατάγματος 94-B/98· και 

άρθρο 7 του Νομοθετικού Διατάγματος 144/2006. 
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Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση και Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην 

αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Στη DE: Αν μια αλλοδαπή ασφαλιστική εταιρεία έχει συστήσει υποκατάστημα στη Γερμανία, 

μπορεί να συνάπτει ασφαλιστικές συμβάσεις στη Γερμανία για διεθνείς μεταφορές μόνο 

μέσω του υποκαταστήματος που έχει συσταθεί στη Γερμανία. 

 

Υφιστάμενα μέτρα: 

DE: § 43 Abs. 2 Luftverkehrsgesetz (LuftVG)· και 

§ 105 Abs. 1 Luftverkehrszulassungsordnung (LuftVZO). 

 

Στην ES: Για το επάγγελμα του αναλογιστή απαιτείται διαμονή ή, εναλλακτικά, διετής πείρα. 

 

Στην HU: Η παροχή υπηρεσιών πρωτασφάλισης στο ουγγρικό έδαφος από ασφαλιστικές 

εταιρείες μη εγκατεστημένες στην Ευρωπαϊκή Ένωση επιτρέπεται μόνον μέσω 

υποκαταστήματος εγγεγραμμένου στην Ουγγαρία. 

 

Υφιστάμενα μέτρα: 

HU: Νόμος LX του 2003. 
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Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση, Ανώτερα διοικητικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια και Διασυνοριακές 

συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Στη FI: Για την παροχή υπηρεσιών ασφαλιστικής μεσιτείας απαιτείται μόνιμη έδρα 

επιχειρηματικής δραστηριότητας στην Ευρωπαϊκή Ένωση. 

 

Μόνον ασφαλιστικές εταιρείες που έχουν την έδρα τους στην Ευρωπαϊκή Ένωση ή έχουν 

υποκατάστημα στη Φινλανδία μπορούν να παρέχουν υπηρεσίες πρωτασφάλισης, 

συμπεριλαμβανομένης της συνασφάλισης. 

 

Τουλάχιστον το ήμισυ των μελών του διοικητικού και του εποπτικού συμβουλίου και ο 

διευθύνων σύμβουλος μιας ασφαλιστικής εταιρείας που παρέχει προβλεπόμενη εκ του νόμου 

συνταξιοδοτική ασφάλιση θα πρέπει να έχουν τον τόπο διαμονής τους στον ΕΟΧ, εκτός αν οι 

αρμόδιες αρχές έχουν χορηγήσει εξαίρεση. Οι αλλοδαποί ασφαλιστές δεν μπορούν να λάβουν 

άδεια στη Φινλανδία για την ίδρυση υποκαταστήματος με σκοπό την παροχή της εκ του 

νόμου προβλεπόμενης συνταξιοδοτικής ασφάλισης. Τουλάχιστον ένας ελεγκτής πρέπει να 

διαμένει μόνιμα στον ΕΟΧ. 
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Για άλλες ασφαλιστικές εταιρείες, απαιτείται διαμονή στον ΕΟΧ για τουλάχιστον ένα μέλος 

του διοικητικού και του εποπτικού συμβουλίου και για τον διευθύνοντα σύμβουλο. 

Τουλάχιστον ένας ελεγκτής πρέπει να διαμένει μόνιμα στον ΕΟΧ. 

 

Ο γενικός πράκτορας ασφαλιστικής εταιρείας της Ιαπωνίας πρέπει να διαμένει στη 

Φινλανδία, εκτός αν τα κεντρικά γραφεία της εταιρείας βρίσκονται στην Ευρωπαϊκή Ένωση. 

 

Υφιστάμενα μέτρα: 

FI: Laki ulkomaisista vakuutusyhtiöistä (Νόμος περί των αλλοδαπών ασφαλιστικών 

εταιρειών) (398/1995)· 

Vakuutusyhtiölaki (Νόμος περί των ασφαλιστικών εταιρειών) (521/2008)· 

Laki vakuutusedustuksesta (Νόμος περί της ασφαλιστικής διαμεσολάβησης) (570/2005)· και 

Laki työeläkevakuutusyhtiöistä (Νόμος περί των εταιρειών που παρέχουν προβλεπόμενη εκ 

του νόμου συνταξιοδοτική ασφάλιση) (354/1997). 
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Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά και Διασυνοριακές 

συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην αγορά: 

 

Στη SK: Οι αλλοδαποί υπήκοοι μπορούν να συστήσουν ασφαλιστική εταιρεία με τη μορφή 

συμμετοχικής εταιρείας (joint stock company) ή μπορούν να ασκούν ασφαλιστική 

δραστηριότητα μέσω των υποκαταστημάτων τους με καταστατική έδρα στη Σλοβακική 

Δημοκρατία. Η παροχή άδειας και στις δύο περιπτώσεις υπόκειται στην αξιολόγηση της 

εποπτικής αρχής. 

 

Υφιστάμενα μέτρα: 

SK: Νόμος 39/2015 περί ασφάλισης. 

 



 

 
EU/JP/Παράρτημα 8-B- II/el 89 

γ) Τραπεζικές και λοιπές χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση και Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην 

αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Στην ΕΕ: Μόνον εταιρείες που έχουν την καταστατική τους έδρα στην Ευρωπαϊκή Ένωση 

μπορούν να ενεργούν ως αποθετήρια των περιουσιακών στοιχείων εταιρειών επενδύσεων. 

Για την εγκατάσταση εξειδικευμένης εταιρείας διαχείρισης, της οποίας τα κεντρικά γραφεία 

και η καταστατική έδρα βρίσκονται στο ίδιο κράτος μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

απαιτείται η εκτέλεση των δραστηριοτήτων της διαχείρισης αμοιβαίων κεφαλαίων, 

συμπεριλαμβανομένων καταπιστευματικών επενδυτικών μονάδων (unit trusts), και, εφόσον 

το επιτρέπει η εθνική νομοθεσία, εταιρειών επενδύσεων. 

 

Υφιστάμενα μέτρα: 

ΕΕ: Οδηγία 2009/65/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 13ης 

Ιουλίου 2009, για τον συντονισμό των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών 

διατάξεων σχετικά με ορισμένους οργανισμούς συλλογικών επενδύσεων σε κινητές αξίες 

(ΟΣΕΚΑ), όπως τροποποιήθηκε από: τις οδηγίες 2010/78/ΕΕ, 2011/61/ΕΕ, 2013/14/ΕΕ και 

2014/91/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου· και 

Οδηγία 2011/61/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 8ης Ιουνίου 

2011, σχετικά με τους διαχειριστές οργανισμών εναλλακτικών επενδύσεων, όπως 

τροποποιήθηκε από την οδηγία 2013/14/ΕΕ και την οδηγία 2014/65/ΕΕ του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 15ης Μαΐου 2014 για τις αγορές χρηματοπιστωτικών 

μέσων. 
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SK: Επενδυτικές υπηρεσίες στη Σλοβακική Δημοκρατία μπορούν να παρέχουν εταιρείες 

διαχείρισης οι οποίες έχουν τη νομική μορφή συμμετοχικής εταιρείας (joint-stock company) 

με ίδια κεφάλαια σύμφωνα με τον νόμο (όχι υποκαταστήματα). 

 

Υφιστάμενα μέτρα: 

SK: Νόμος 566/2001 περί των κινητών αξιών και των επενδυτικών υπηρεσιών· και 

Νόμος 483/2001 περί των τραπεζών. 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Εθνική μεταχείριση, Ανώτερα διοικητικά 

στελέχη και διοικητικά συμβούλια και Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των 

υπηρεσιών – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Στην EST: Για αποδοχή καταθέσεων, απαιτείται έγκριση της εσθονικής εποπτικής αρχής 

χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων και καταχώριση βάσει της εσθονικής νομοθεσίας ως 

συμμετοχικής εταιρείας (joint-stock company), θυγατρικής ή υποκαταστήματος. 
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Υφιστάμενα μέτρα: 

EST: Krediidiasutuste seadus (Nόμος περί των πιστωτικών ιδρυμάτων) άρθρα 206 και 21. 

 

Στη FI: Τουλάχιστον ένας από τους ιδρυτικούς εταίρους, τα μέλη του διοικητικού και του 

εποπτικού συμβουλίου, ο διευθύνων σύμβουλος των παρόχων τραπεζικών υπηρεσιών και το 

πρόσωπο που έχει εξουσιοδοτηθεί να υπογράφει εξ ονόματος του πιστωτικού ιδρύματος 

πρέπει να διαμένουν μόνιμα στον ΕΟΧ. Τουλάχιστον ένας ελεγκτής πρέπει να διαμένει 

μόνιμα στον ΕΟΧ. Για τις υπηρεσίες πληρωμών, ενδέχεται να απαιτείται διαμονή ή κατοικία 

στη Φινλανδία. 

 

Υφιστάμενα μέτρα: 

FI: Laki liikepankeista ja muista osakeyhtiömuotoisista luottolaitoksista (Nόμος περί των 

εμπορικών τραπεζών και άλλων πιστωτικών ιδρυμάτων με τη μορφή εταιρείας περιορισμένης 

ευθύνης) (1501/2001)· 

Säästöpankkilaki (1502/2001) (Nόμος περί των ταμιευτηρίων)· 

Laki osuuspankeista ja muista osuuskuntamuotoisista luottolaitoksista (1504/2001) (Nόμος 

περί των συνεταιριστικών τραπεζών και άλλων πιστωτικών ιδρυμάτων με τη μορφή 

συνεταιριστικής τράπεζας)· 

Laki hypoteekkiyhdistyksistä (936/1978) (Nόμος περί των εταιρειών υποθηκών)· 

Maksulaitoslaki (297/2010) (Nόμος περί των ιδρυμάτων πληρωμών)���· 

Laki ulkomaisen maksulaitoksen toiminnasta Suomessa (298/2010) (Nόμος περί της 

λειτουργίας των αλλοδαπών ιδρυμάτων πληρωμών στη Φινλανδία)· και 

Laki luottolaitostoiminnasta (Nόμος περί των πιστωτικών ιδρυμάτων) (121/2007). 
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Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση και Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην 

αγορά: 

 

Στην IT: Υπηρεσίες «consulenti finanziari» (χρηματοοικονομικών συμβούλων). 

 

Υφιστάμενα μέτρα: 

IT: Άρθρα 91-111 του κανονισμού Consob για τους διαμεσολαβητές (αριθ. 16190 της 29ης 

Οκτωβρίου 2007). 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση, Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια και Διασυνοριακές 

συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Στη LT: Μόνο τράπεζες που έχουν την καταστατική τους έδρα ή υποκατάστημά στη 

Λιθουανία και έχουν λάβει άδεια να παρέχουν επενδυτικές υπηρεσίες στον ΕΟΧ μπορούν να 

ενεργούν ως αποθετήρια των περιουσιακών στοιχείων συνταξιοδοτικών ταμείων. 

Τουλάχιστον ένας επικεφαλής της διοίκησης μιας τράπεζας πρέπει να ομιλεί τη λιθουανική 

γλώσσα και να είναι μόνιμος κάτοικος Λιθουανίας. 
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Υφιστάμενα μέτρα: 

LT: Νόμος αριθ. IX-2085, της 30ής Μαρτίου 2004, της Δημοκρατίας της Λιθουανίας περί 

τραπεζών· 

Νόμος αριθ. IX-1709, της 4ης Ιουλίου 2003, της Δημοκρατίας της Λιθουανίας περί εταιρειών 

συλλογικών επενδύσεων· και 

Νόμος αριθ. VIII-1212, της 3ης Ιουνίου 1999, της Δημοκρατίας της Λιθουανίας περί 

συμπληρωματικής εθελοντικής σώρευσης συντάξεων. 

 

Αναφορικά με: Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην 

αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Η ΕΕ, με την εξαίρεση του BE, της CY, της EST, της LT, της LV, της MT, της RO και της 

SI: Για την παροχή τραπεζικών και λοιπών χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών εκτός από: 

 

i) την παροχή και τη μεταφορά χρηματοπιστωτικών πληροφοριών, καθώς και λογισμικού 

επεξεργασίας χρηματοπιστωτικών δεδομένων και συναφούς λογισμικού από παρόχους 

άλλων χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών· και 

 

ii) τις υπηρεσίες παροχής συμβουλών και τις άλλες επικουρικές χρηματοπιστωτικές 

υπηρεσίες που σχετίζονται με τις τραπεζικές και λοιπές χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες, 

όπως περιγράφονται στο στοιχείο α) σημείο ii) του ορισμού των τραπεζικών και λοιπών 

χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών (εκτός των ασφαλιστικών) στο τμήμα Ε υποτμήμα 5 

άρθρο 8.59, αλλά εξαιρουμένης της διαμεσολάβησης όπως περιγράφεται στο ίδιο 

στοιχείο. 
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Στο BE: Για την παροχή τραπεζικών και λοιπών χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών εκτός από 

την παροχή και τη μεταφορά χρηματοπιστωτικών πληροφοριών, καθώς και λογισμικού 

επεξεργασίας χρηματοπιστωτικών δεδομένων και συναφούς λογισμικού από παρόχους άλλων 

χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών· 

 

Στην CY: Για την παροχή τραπεζικών και λοιπών χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών εκτός από: 

 

i) τις συναλλαγές μεταβιβάσιμων κινητών αξιών για ίδιο λογαριασμό ή για λογαριασμό 

πελατών, είτε σε χρηματιστήριο είτε σε εξωχρηματιστηριακές αγορές ή με άλλη 

διαδικασία· 

 

ii) την παροχή και τη μεταφορά χρηματοπιστωτικών πληροφοριών, καθώς και λογισμικού 

επεξεργασίας χρηματοπιστωτικών δεδομένων και συναφούς λογισμικού από παρόχους 

άλλων χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών· και 

 

iii) τις υπηρεσίες παροχής συμβουλών και τις άλλες επικουρικές χρηματοπιστωτικές 

υπηρεσίες που σχετίζονται με τις τραπεζικές και λοιπές χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες, 

όπως περιγράφονται στο στοιχείο α) σημείο ii) του ορισμού των τραπεζικών και λοιπών 

χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών (εκτός των ασφαλιστικών) στο τμήμα Ε υποτμήμα 5 

άρθρο 8.59, αλλά εξαιρουμένης της διαμεσολάβησης όπως περιγράφεται στο ίδιο 

στοιχείο. 

 

Στην EST και στη LT: για την παροχή τραπεζικών και λοιπών χρηματοπιστωτικών 

υπηρεσιών εκτός από: 

 

i) την αποδοχή καταθέσεων· 
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ii) την κάθε μορφής δανειοδότηση· 

 

iii) τη χρηματοδοτική μίσθωση· 

 

iv) όλες τις υπηρεσίες πληρωμής και μεταβίβασης χρημάτων· τις εγγυήσεις και τις 

αναλήψεις υποχρεώσεων· 

 

v) τις συναλλαγές για ίδιο λογαριασμό ή για λογαριασμό πελατών είτε σε χρηματιστήριο 

είτε σε εξωχρηματιστηριακές αγορές· 

 

vi) τη συμμετοχή στην έκδοση κάθε είδους κινητών αξιών, συμπεριλαμβανομένων της 

αναδοχής και της πρακτόρευσης (είτε σε δημόσιο είτε σε ιδιωτικό επίπεδο), και την 

παροχή υπηρεσιών σχετικών με τις εν λόγω εκδόσεις· 

 

vii) τις υπηρεσίες χρηματομεσιτείας· 

 

viii) τη διαχείριση περιουσιακών στοιχείων, όπως διαχείριση ρευστών ή χαρτοφυλακίου, 

διαχείριση συλλογικών επενδύσεων κάθε είδους, υπηρεσίες φύλαξης, θεματοφύλακα 

και καταπιστευματοδόχου· 

 

ix) τις υπηρεσίες διακανονισμού και εκκαθάρισης περιουσιακών στοιχείων, 

συμπεριλαμβανομένων των κινητών αξιών, των παράγωγων προϊόντων και άλλων 

διαπραγματεύσιμων τίτλων· 
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x) την παροχή και τη μεταφορά χρηματοπιστωτικών πληροφοριών, καθώς και λογισμικού 

επεξεργασίας χρηματοπιστωτικών δεδομένων και συναφούς λογισμικού· και 

 

xi) τις υπηρεσίες παροχής συμβουλών και τις άλλες επικουρικές χρηματοπιστωτικές 

υπηρεσίες που σχετίζονται με τις τραπεζικές και λοιπές χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες, 

όπως περιγράφονται στο στοιχείο α) σημείο ii) του ορισμού των τραπεζικών και λοιπών 

χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών (εκτός των ασφαλιστικών) στο τμήμα Ε υποτμήμα 5 

άρθρο 8.59, αλλά εξαιρουμένης της διαμεσολάβησης όπως περιγράφεται στο ίδιο 

στοιχείο. 

 

Στη LV: Για την παροχή τραπεζικών και λοιπών χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών εκτός από: 

 

i) τη συμμετοχή στην έκδοση κάθε είδους κινητών αξιών, συμπεριλαμβανομένων της 

αναδοχής και της πρακτόρευσης (είτε σε δημόσιο είτε σε ιδιωτικό επίπεδο), και την 

παροχή υπηρεσιών σχετικών με τις εν λόγω εκδόσεις· 

 

ii) την παροχή και τη μεταφορά χρηματοπιστωτικών πληροφοριών, καθώς και λογισμικού 

επεξεργασίας χρηματοπιστωτικών δεδομένων και συναφούς λογισμικού από παρόχους 

άλλων χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών· και 

 

iii) τις υπηρεσίες παροχής συμβουλών και τις άλλες επικουρικές χρηματοπιστωτικές 

υπηρεσίες που σχετίζονται με τις τραπεζικές και λοιπές χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες, 

όπως περιγράφονται στο στοιχείο α) σημείο ii) του ορισμού των τραπεζικών και λοιπών 

χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών (εκτός των ασφαλιστικών) στο τμήμα Ε υποτμήμα 5 

άρθρο 8.59, αλλά εξαιρουμένης της διαμεσολάβησης όπως περιγράφεται στο ίδιο 

στοιχείο. 
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Στη MT: Για την παροχή τραπεζικών και λοιπών χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών εκτός από: 

 

i) την αποδοχή καταθέσεων· 

 

ii) την κάθε μορφής δανειοδότηση· 

 

iii) την παροχή και τη μεταφορά χρηματοπιστωτικών πληροφοριών, καθώς και λογισμικού 

επεξεργασίας χρηματοπιστωτικών δεδομένων και συναφούς λογισμικού από παρόχους 

άλλων χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών· και 

 

iv) τις υπηρεσίες παροχής συμβουλών και τις άλλες επικουρικές χρηματοπιστωτικές 

υπηρεσίες που σχετίζονται με τις τραπεζικές και λοιπές χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες, 

όπως περιγράφονται στο στοιχείο α) σημείο ii) του ορισμού των τραπεζικών και λοιπών 

χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών (εκτός των ασφαλιστικών) στο τμήμα Ε υποτμήμα 5 

άρθρο 8.59, αλλά εξαιρουμένης της διαμεσολάβησης όπως περιγράφεται στο ίδιο 

στοιχείο. 

 

Στη RO: Για την παροχή τραπεζικών και λοιπών χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών εκτός από: 

 

i) την αποδοχή καταθέσεων· 

 

ii) την κάθε μορφής δανειοδότηση· 
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iii) τις εγγυήσεις και τις αναλήψεις υποχρεώσεων· 

 

iv) τις υπηρεσίες χρηματομεσιτείας· 

 

v) την παροχή και τη μεταφορά χρηματοπιστωτικών πληροφοριών, καθώς και λογισμικού 

επεξεργασίας χρηματοπιστωτικών δεδομένων και συναφούς λογισμικού· και 

 

vi) τις υπηρεσίες παροχής συμβουλών και τις άλλες επικουρικές χρηματοπιστωτικές 

υπηρεσίες που σχετίζονται με τις τραπεζικές και λοιπές χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες, 

όπως περιγράφονται στο στοιχείο α) σημείο ii) του ορισμού των τραπεζικών και λοιπών 

χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών (εκτός των ασφαλιστικών) στο τμήμα Ε υποτμήμα 5 

άρθρο 8.59, αλλά εξαιρουμένης της διαμεσολάβησης όπως περιγράφεται στο ίδιο 

στοιχείο. 
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Στη SI: Για την παροχή τραπεζικών και λοιπών χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών εκτός από: 

 

i) την κάθε μορφής δανειοδότηση· 

 

ii) την αποδοχή εγγυήσεων και δεσμεύσεων πιστωτικών ιδρυμάτων της αλλοδαπής από 

εγχώρια νομικά πρόσωπα και ατομικές επιχειρήσεις· 

 

iii) την παροχή και τη μεταφορά χρηματοπιστωτικών πληροφοριών, καθώς και λογισμικού 

επεξεργασίας χρηματοπιστωτικών δεδομένων και συναφούς λογισμικού από παρόχους 

άλλων χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών· και 

 

iv) τις υπηρεσίες παροχής συμβουλών και τις άλλες επικουρικές χρηματοπιστωτικές 

υπηρεσίες που σχετίζονται με τις τραπεζικές και λοιπές χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες, 

όπως περιγράφονται στο στοιχείο α) σημείο ii) του ορισμού των τραπεζικών και λοιπών 

χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών (εκτός των ασφαλιστικών) στο τμήμα Ε υποτμήμα 5 

άρθρο 8.59, αλλά εξαιρουμένης της διαμεσολάβησης όπως περιγράφεται στο ίδιο 

στοιχείο. 
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Επιφύλαξη αριθ. 17 – Υπηρεσίες υγείας και κοινωνικές υπηρεσίες 

Τομέας: Υπηρεσίες υγείας και κοινωνικές υπηρεσίες 

Ταξινόμηση του 

κλάδου οικονομικής 

δραστηριότητας: 

CPC 93, 931, εκτός από 9312, μέρος της 93191, 9311, 93192, 93193, 

93199 

Είδος επιφύλαξης: Πρόσβαση στην αγορά 

Εθνική μεταχείριση 

Μεταχείριση του μάλλον ευνοουμένου κράτους 

Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια 

Απαγόρευση απαιτήσεων επιδόσεων 

Τμήμα: Απελευθέρωση των επενδύσεων και Διασυνοριακές συναλλαγές στον 

τομέα των υπηρεσιών  
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Περιγραφή: 

 

Η ΕΕ διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε μέτρο που αφορά τα εξής σημεία: 

 

α) Υπηρεσίες υγείας – νοσοκομειακές υπηρεσίες, υπηρεσίες ασθενοφόρων και υπηρεσίες 

υγειονομικών ιδρυμάτων που παρέχουν κατάλυμα (CPC 93, 931, εκτός από 9312, μέρος 

της 93191, 9311, 93192, 93193, 93199) 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση, Απαγόρευση απαιτήσεων επιδόσεων, Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και 

διοικητικά συμβούλια: 

 

Η ΕΕ: Για την παροχή όλων των υπηρεσιών υγείας που λαμβάνουν δημόσια χρηματοδότηση 

ή κρατική στήριξη σε οποιαδήποτε μορφή και, ως εκ τούτου, δεν θεωρείται ότι 

χρηματοδοτούνται από τον ιδιωτικό τομέα. 

 

Η ΕΕ: Για όλες τις ιδιωτικά χρηματοδοτούμενες υπηρεσίες υγείας, εκτός από τις ιδιωτικά 

χρηματοδοτούμενες νοσοκομειακές υπηρεσίες, υπηρεσίες ασθενοφόρων και υπηρεσίες 

υγειονομικών ιδρυμάτων που παρέχουν κατάλυμα πλην των νοσοκομειακών υπηρεσιών. Η 

συμμετοχή ιδιωτικών φορέων εκμετάλλευσης στο ιδιωτικά χρηματοδοτούμενο δίκτυο υγείας 

ενδέχεται να υπόκειται σε παραχώρηση άνευ διακρίσεων. Ενδέχεται να διενεργηθεί εξέταση 

των οικονομικών αναγκών. Βασικά κριτήρια: αριθμός υφιστάμενων εγκαταστάσεων και 

επιπτώσεις σ’ αυτές, υποδομές μεταφορών, πληθυσμιακή πυκνότητα, γεωγραφική διασπορά 

και δημιουργία νέων θέσεων εργασίας. 
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Αυτή η επιφύλαξη δεν συνδέεται με την παροχή του συνόλου των επαγγελματικών 

υπηρεσιών στον τομέα της υγείας, συμπεριλαμβανομένων των υπηρεσιών που παρέχονται 

από επαγγελματίες, όπως ιατροί, οδοντίατροι, μαίες, νοσηλευτές, φυσιοθεραπευτές, 

επαγγελματίες του παραϊατρικού τομέα και ψυχολόγοι, οι οποίες καλύπτονται από άλλες 

επιφυλάξεις (CPC 931 εκτός από 9312, μέρος της 93191). 

 

Στην AT, στη PL και στη SI: Την παροχή ιδιωτικά χρηματοδοτούμενων υπηρεσιών 

ασθενοφόρων (CPC 93192). 

 

Στο BE και στο UK: την εγκατάσταση ιδιωτικά χρηματοδοτούμενων υπηρεσιών 

ασθενοφόρων και υγειονομικών ιδρυμάτων που παρέχουν κατάλυμα πλην των 

νοσοκομειακών υπηρεσιών (CPC 93192, 93193). 

 

Στη BG, στην CY, στην CZ, στη FI, στη MT και στη SK: Την παροχή ιδιωτικά 

χρηματοδοτούμενων νοσοκομειακών υπηρεσιών, υπηρεσιών ασθενοφόρων και υπηρεσιών 

υγειονομικών ιδρυμάτων που παρέχουν κατάλυμα πλην των νοσοκομειακών υπηρεσιών 

(CPC 9311, 93192, 93193). 

 

Στη FI: Την παροχή άλλων υπηρεσιών που αφορούν την ανθρώπινη υγεία (CPC 93199). 

 

Υφιστάμενα μέτρα: 

CZ: Νόμος αριθ. 372/2011 Sb. σχετικά με τις υπηρεσίες υγειονομικής περίθαλψης και τους 

όρους για την παροχή αυτών. 

 

FI: Laki yksityisestä terveydenhuollosta (Νόμος για την ιδιωτική υγειονομική περίθαλψη) 

(152/1990). 
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Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση, Μεταχείριση του μάλλον ευνοουμένου κράτους, Ανώτατα διευθυντικά στελέχη 

και διοικητικά συμβούλια, Απαγόρευση απαιτήσεων επιδόσεων: 

 

Στη DE: Την παροχή των υπηρεσιών του συστήματος κοινωνικής ασφάλισης της Γερμανίας, 

στο πλαίσιο του οποίου μπορούν να παρέχονται υπηρεσίες από διάφορες εταιρείες ή 

οντότητες που προϋποθέτουν στοιχεία ανταγωνισμού και, επομένως, δεν αποτελούν 

«υπηρεσίες που εκτελούνται αποκλειστικά στο πλαίσιο άσκησης της κρατικής εξουσίας». Να 

εξασφαλίζει καλύτερη μεταχείριση στο πλαίσιο διμερούς εμπορικής συμφωνίας σχετικά με 

την παροχή υπηρεσιών υγείας και κοινωνικών υπηρεσιών (CPC 93). 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση: 

 

Στη DE: την εθνική κυριότητα επί των ιδιωτικά χρηματοδοτούμενων νοσοκομείων τα οποία 

διαχειρίζονται οι γερμανικές αρχές. 

 

Να κρατικοποιήσει άλλα καίριας σημασίας, ιδιωτικά χρηματοδοτούμενα νοσοκομεία (CPC 

93110). 

 

Στη FR: Την παροχή ιδιωτικά χρηματοδοτούμενων υπηρεσιών εργαστηριακών αναλύσεων 

και δοκιμών. 

 

Αναφορικά με: Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην 

αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Στη FR: Την παροχή ιδιωτικά χρηματοδοτούμενων υπηρεσιών εργαστηριακών αναλύσεων 

και δοκιμών (μέρος της CPC 9311). 
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Υφιστάμενα μέτρα: 

FR: Article L 6213-1 à 6213-6 du Code de la Santé Publique. 

 

β) Υπηρεσίες υγείας και κοινωνικές υπηρεσίες, συμπεριλαμβανομένης της συνταξιοδοτικής 

ασφάλισης 

 

Αναφορικά με: Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην 

αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Η EE, με την εξαίρεση της HU: Απαίτηση εγκατάστασης ή φυσικής παρουσίας στο έδαφός 

της για τους προμηθευτές και περιορισμός της διασυνοριακής παροχής υπηρεσιών υγείας από 

περιοχές εκτός του εδάφους της, της διασυνοριακής παροχής κοινωνικών υπηρεσιών από 

περιοχές εκτός του εδάφους της, καθώς και δραστηριοτήτων ή υπηρεσιών που εντάσσονται 

σε δημόσιο συνταξιοδοτικό σχέδιο ή θεσμικό σύστημα κοινωνικής ασφάλισης. Αυτή η 

επιφύλαξη δεν συνδέεται με την παροχή του συνόλου των επαγγελματικών υπηρεσιών στον 

τομέα της υγείας, συμπεριλαμβανομένων των υπηρεσιών που παρέχονται από επαγγελματίες, 

όπως ιατροί, οδοντίατροι, μαίες, νοσηλευτές, φυσιοθεραπευτές, επαγγελματίες του 

παραϊατρικού τομέα και ψυχολόγοι, οι οποίες καλύπτονται από άλλες επιφυλάξεις (CPC 931 

εκτός από 9312, μέρος της 93191). 

 

Στην HU: Τη διασυνοριακή παροχή από περιοχές εκτός του εδάφους της όλων των 

νοσοκομειακών υπηρεσιών, των υπηρεσιών ασθενοφόρων και των υπηρεσιών υγειονομικών 

ιδρυμάτων που παρέχουν κατάλυμα πλην των νοσοκομειακών υπηρεσιών, οι οποίες 

λαμβάνουν δημόσια χρηματοδότηση (CPC 9311, 93192, 93193). 
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γ) Κοινωνικές υπηρεσίες, συμπεριλαμβανομένης της συνταξιοδοτικής ασφάλισης 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση, Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια, Απαγόρευση 

απαιτήσεων επιδόσεων: 

 

Η ΕΕ: Την παροχή του συνόλου των κοινωνικών υπηρεσιών που λαμβάνουν δημόσια 

χρηματοδότηση ή κρατική στήριξη σε οποιαδήποτε μορφή, και, ως εκ τούτου, δεν 

θεωρούνται ιδιωτικά χρηματοδοτούμενες, και των δραστηριοτήτων ή των υπηρεσιών που 

εντάσσονται σε δημόσιο συνταξιοδοτικό σχέδιο ή θεσμικό σύστημα κοινωνικής ασφάλισης. 

Η συμμετοχή ιδιωτικών φορέων εκμετάλλευσης στο ιδιωτικά χρηματοδοτούμενο κοινωνικό 

δίκτυο μπορεί να υπόκειται σε παραχώρηση άνευ διακρίσεων. Ενδέχεται να διενεργηθεί 

εξέταση των οικονομικών αναγκών. Βασικά κριτήρια: αριθμός υφιστάμενων εγκαταστάσεων 

και επιπτώσεις σ’ αυτές, υποδομές μεταφορών, πληθυσμιακή πυκνότητα, γεωγραφική 

διασπορά και δημιουργία νέων θέσεων εργασίας. 

 

Στο BE, στην CY, στη DE, στη DK, στην EL, στην ES, στη FR, στην IE, στην IT, στην PT 

και στο UK: Την παροχή ιδιωτικά χρηματοδοτούμενων κοινωνικών υπηρεσιών, πλην των 

υπηρεσιών που σχετίζονται με τα αναρρωτήρια, τα άσυλα και τους οίκους ευγηρίας. 

 

Στην CZ, στη FI, στην HU, στη MT, στην PL, στη RO, στη SK και στη SI: Την παροχή 

ιδιωτικά χρηματοδοτούμενων κοινωνικών υπηρεσιών. 
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Στη DE: Το σύστημα κοινωνικής ασφάλισης της Γερμανίας, στο πλαίσιο του οποίου 

υπηρεσίες παρέχονται από διάφορες εταιρείες ή οντότητες που προϋποθέτουν στοιχεία 

ανταγωνισμού και, επομένως, δεν εμπίπτουν στον ορισμό των «υπηρεσιών που παρέχονται 

αποκλειστικά κατά την άσκηση κρατικής εξουσίας». 

 

Υφιστάμενα μέτρα: 

FI: Laki yksityisistä sosiaalipalveluista (Νόμος για τις ιδιωτικές κοινωνικές υπηρεσίες) 

(922/2011). 

 

IE: Health Act 2004 (άρθρο 39)· και 

Health Act 1970 (όπως τροποποιήθηκε – άρθρο 61A). 

 

IT: Νόμος 833/1978 για τα ιδρύματα του δημόσιου συστήματος υγείας· 

Νομοθετικό διάταγμα 502/1992 για την οργάνωση και τη ρύθμιση του κλάδου της υγείας· και 

Νόμος 328/2000 για τη μεταρρύθμιση των κοινωνικών υπηρεσιών. 
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Επιφύλαξη αριθ. 18 – Υπηρεσίες σχετικές με τον τουρισμό και τα ταξίδια 

Τομέας: Υπηρεσίες ξεναγών, υπηρεσίες υγείας και κοινωνικές υπηρεσίες 

Ταξινόμηση του 

κλάδου οικονομικής 

δραστηριότητας: 

CPC 7472 

Είδος επιφύλαξης: Εθνική μεταχείριση 

Μεταχείριση του μάλλον ευνοουμένου κράτους 

Τμήμα: Απελευθέρωση των επενδύσεων και Διασυνοριακές συναλλαγές στον 

τομέα των υπηρεσιών  

 

Περιγραφή: 

 

Η ΕΕ διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε μέτρο που αφορά τα εξής σημεία: 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Εθνική μεταχείριση και Διασυνοριακές 

συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Εθνική μεταχείριση: 

 

Στη FR: Να απαιτεί ιθαγένεια κράτους μέλους της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την παροχή υπηρεσιών 

ξεναγών στο έδαφός της. 
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Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Μεταχείριση του μάλλον ευνοουμένου κράτους 

και Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Μεταχείριση του μάλλον 

ευνοουμένου κράτους: 

 

Στη LT: Εφόσον η Ιαπωνία επιτρέπει σε υπηκόους της Λιθουανίας να παρέχουν υπηρεσίες 

ξεναγών, η Λιθουανία θα επιτρέπει σε υπηκόους της Ιαπωνίας να παρέχουν υπηρεσίες ξεναγών υπό 

τους ίδιους όρους. 
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Επιφύλαξη αριθ. 19 – Υπηρεσίες αναψυχής, πολιτισμού και αθλητισμού 

Τομέας: Υπηρεσίες αναψυχής, πολιτισμού και αθλητισμού 

Ταξινόμηση του 

κλάδου οικονομικής 

δραστηριότητας: 

CPC 962, 963, 9619 και 964 

Είδος επιφύλαξης: Πρόσβαση στην αγορά 

Εθνική μεταχείριση 

Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια 

Απαγόρευση απαιτήσεων επιδόσεων 

Τμήμα: Απελευθέρωση των επενδύσεων και Διασυνοριακές συναλλαγές 

στον τομέα των υπηρεσιών  
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Περιγραφή: 

 

Η ΕΕ διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε μέτρο που αφορά τα εξής σημεία: 

 

α) Βιβλιοθήκες, αρχεία, μουσεία και άλλες πολιτιστικές υπηρεσίες (CPC 963) 

 

Στην ΕΕ, με την εξαίρεση της AT και, όσον αφορά τις επενδύσεις, στη LT: Την παροχή 

υπηρεσιών βιβλιοθηκών, αρχείων, μουσείων και άλλων πολιτιστικών υπηρεσιών. 

 

Στην AT και στη LT: Ενδέχεται να απαιτείται άδεια ή παραχώρηση για την εγκατάσταση. 

 

β) Υπηρεσίες ψυχαγωγίας, θέατρα, μουσικά συγκροτήματα και τσίρκα (CPC 9619, 964 

εκτός από 96492) 

 

Η ΕΕ, με την εξαίρεση της AT και της SE: Τη διασυνοριακή παροχή υπηρεσιών 

ψυχαγωγίας, συμπεριλαμβανομένων των θεάτρων, των μουσικών συγκροτημάτων, των 

τσίρκων και των ντισκοτέκ. 

 

Στην CY, στην CZ, στη FI, στη MT, στην PL, στη RO, στη SI και στη SK: Αναφορικά με 

την παροχή υπηρεσιών ψυχαγωγίας, συμπεριλαμβανομένων των θεάτρων, των μουσικών 

συγκροτημάτων, των τσίρκων και των ντισκοτέκ. 
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Στη BG: Την παροχή των ακόλουθων υπηρεσιών ψυχαγωγίας: τσίρκα, λούνα παρκ και 

παρόμοιες υπηρεσίες αναψυχής, αίθουσες χορού, ντισκοτέκ και σχολές χορού, και άλλες 

υπηρεσίες ψυχαγωγίας. 

 

Στην EST: Την παροχή άλλων υπηρεσιών ψυχαγωγίας, εκτός των σχετικών με τη λειτουργία 

κινηματογραφικών αιθουσών. 

 

Στη LT και στη LV: Την παροχή όλων των υπηρεσιών ψυχαγωγίας εκτός των σχετικών με 

τη λειτουργία κινηματογραφικών αιθουσών. 

 

Στην CY, στην CZ, στη LV, στην PL, στη RO και στη SK: Τη διασυνοριακή παροχή 

αθλητικών υπηρεσιών και άλλων υπηρεσιών αναψυχής. 

 

γ) Υπηρεσίες ειδησεογραφικών πρακτορείων και πρακτορείων Τύπου (CPC 962) 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση: 

 

Στη FR: Η αλλοδαπή συμμετοχή σε υφιστάμενες εταιρείες που δραστηριοποιούνται στον 

τομέα των εκδόσεων στη γαλλική γλώσσα δεν μπορεί να υπερβαίνει ποσοστό 20 % του 

κεφαλαίου ή των δικαιωμάτων ψήφου στην εταιρεία. Η εγκατάσταση πρακτορείων Τύπου της 

Ιαπωνίας υπόκειται σε προϋποθέσεις που ορίζονται στην εγχώρια νομοθεσία. Η εγκατάσταση 

πρακτορείων Τύπου από αλλοδαπούς επενδυτές υπόκειται στην αρχή της αμοιβαιότητας. 
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Υφιστάμενα μέτρα: 

FR: Ordonnance n° 45-2646 du 2 novembre 1945 portant règlementation provisoire des 

agences de presse· και 

Loi n° 86-897 du 1 août 1986 portant réforme du régime juridique de la presse. 

 

Αναφορικά με: Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην 

αγορά: 

 

Στην HU: Για την παροχή υπηρεσιών ειδησεογραφικών πρακτορείων και πρακτορείων 

Τύπου. 

 

δ) Υπηρεσίες τυχερών παιχνιδιών και στοιχηματισμού (CPC 96492) 

 

Η ΕΕ, με την εξαίρεση της MT: Την παροχή τυχερών παιχνιδιών στα οποία ο παίκτης 

στοιχηματίζει νομισματική αξία, μεταξύ άλλων ιδίως σε λαχειοφόρους αγορές, «ξυστό», 

καζίνο, αίθουσες τυχερών παιχνιδιών ή αδειοδοτημένες εγκαταστάσεις, υπηρεσίες 

στοιχημάτων, υπηρεσίες μπίνγκο και υπηρεσίες τυχερών παιχνιδιών που παρέχονται από και 

προς όφελος φιλανθρωπικών ή μη κερδοσκοπικών οργανώσεων. 

 

Αυτή η επιφύλαξη δεν ισχύει για παιχνίδια ικανοτήτων, μηχανήματα τυχερών παιχνιδιών που 

δεν παρέχουν βραβείο ή που παρέχουν βραβείο αποκλειστικά με τη μορφή δωρεάν 

παιχνιδιών, και προωθητικά παιχνίδια, των οποίων αποκλειστικός σκοπός είναι η ενθάρρυνση 

της πώλησης αγαθών ή υπηρεσιών που δεν καλύπτονται από αυτή την εξαίρεση. 
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Επιφύλαξη αριθ. 20 – Υπηρεσίες μεταφορών και επικουρικές υπηρεσίες μεταφορών 

Τομέας: Υπηρεσίες μεταφορών 

Είδος επιφύλαξης: Πρόσβαση στην αγορά 

Εθνική μεταχείριση 

Μεταχείριση του μάλλον ευνοουμένου κράτους 

Απαγόρευση απαιτήσεων επιδόσεων 

Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια 

Τμήμα: Απελευθέρωση των επενδύσεων και Διασυνοριακές συναλλαγές στον 

τομέα των υπηρεσιών  
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Περιγραφή: 

 

Η ΕΕ διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε μέτρο που αφορά τα εξής σημεία: 

 

α) Θαλάσσιες μεταφορές – κάθε άλλη εμπορική δραστηριότητα που εκτελείται από σκάφος 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση, Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια, Απαγόρευση 

απαιτήσεων επιδόσεων και Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – 

Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Η ΕΕ: Την ιθαγένεια του πληρώματος σε ποντοπόρο ή μη ποντοπόρο πλοίο. 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση, Μεταχείριση του μάλλον ευνοουμένου κράτους, Ανώτατα διευθυντικά στελέχη 

και διοικητικά συμβούλια: 

 

Η ΕΕ, με την εξαίρεση της LV και της MT: Για τον σκοπό της νηολόγησης σκάφους και της 

εκμετάλλευσης στόλου τα πλοία του οποίου φέρουν την εθνική σημαία του κράτους 

εγκατάστασης [όλες οι εμπορικές θαλάσσιες δραστηριότητες που διεξάγονται από ποντοπόρο 

πλοίο, συμπεριλαμβανομένης της αλιείας, της υδατοκαλλιέργειας και υπηρεσιών συναφών με 

την αλιεία· διεθνείς μεταφορές επιβατών και φορτίων (CPC 721)· και επικουρικές υπηρεσίες 

θαλάσσιων μεταφορών]. 
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Αναφορικά με: Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην 

αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Η ΕΕ: Αναφορικά με την Ιαπωνία, όταν η Ιαπωνία αναλαμβάνει ή αποφασίζει επίσημα να 

αναλάβει δράση με την οποία περιορίζεται ή απαγορεύεται η είσοδος ναυτιλιακών εταιρειών 

της Ευρωπαϊκής Ένωσης στους ιαπωνικούς λιμένες, ή η φόρτωση και εκφόρτωση φορτίων 

από τις εν λόγω εταιρείες στην Ιαπωνία. 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά και Διασυνοριακές 

συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην αγορά: 

 

Στη MT: Ισχύουν αποκλειστικά δικαιώματα για τη ναυτιλιακή σύνδεση μεταξύ της 

ηπειρωτικής Ευρώπης και της Μάλτας μέσω της Ιταλίας (CPC 7213, 7214, μέρος της 742, 

745, μέρος της 749). 

 

Αναφορικά με: Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην 

αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Στη SK: Οι ξένοι επενδυτές πρέπει να έχουν την καταστατική τους έδρα στη Σλοβακική 

Δημοκρατία προκειμένου να είναι σε θέση να υποβάλουν αίτηση για άδεια που θα τους 

επιτρέψει την παροχή υπηρεσιών (CPC 722). 
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β) Επικουρικές υπηρεσίες θαλάσσιων μεταφορών 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση, Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια και Διασυνοριακές 

συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Η ΕΕ: Την παροχή υπηρεσιών πλοήγησης και πρόσδεσης. Προς αποφυγή τυχόν αμφιβολιών, 

διευκρινίζεται ότι, ανεξάρτητα από τα κριτήρια που ενδέχεται να ισχύουν για τη νηολόγηση 

πλοίων σε κράτος μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η Ευρωπαϊκή Ένωση διατηρεί το 

δικαίωμα να ορίζει ότι μόνο πλοία που έχουν νηολογηθεί στα εθνικά μητρώα κρατών μελών 

της Ευρωπαϊκής Ένωσης θα μπορούν να παρέχουν υπηρεσίες πλοήγησης και πρόσδεσης 

(CPC 7452). 

 

Η ΕΕ, με την εξαίρεση της LT και της LV: Μόνο σκάφη που φέρουν τη σημαία κράτους 

μέλους της Ευρωπαϊκής Ένωσης μπορούν να παρέχουν υπηρεσίες ώθησης και ρυμούλκησης 

(CPC 7214). 

 

Στη LT: Μόνο νομικά πρόσωπα της Λιθουανίας ή κράτους μέλους της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

με παραρτήματα στη Λιθουανία, τα οποία διαθέτουν πιστοποιητικό που έχει εκδοθεί από την 

Υπηρεσία Θαλάσσιας Ασφάλειας της Λιθουανίας, μπορούν να παρέχουν υπηρεσίες 

πλοήγησης και πρόσδεσης, ώθησης και ρυμούλκησης (CPC 7214). 
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Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά και Διασυνοριακές 

συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην αγορά: 

 

Στο BE: Υπηρεσίες χειρισμού φορτίων μπορούν να παρέχονται μόνον από διαπιστευμένους 

εργαζόμενους, οι οποίοι έχουν δικαίωμα να εργάζονται σε περιοχές λιμένων που έχουν 

καθοριστεί μέσω βασιλικού διατάγματος (CPC 741). 

 

Υφιστάμενα μέτρα: 

BE: Loi du 8 juin 1972 organisant le travail portuaire· 

Arrêté royal du 12 janvier 1973 instituant une Commission paritaire des ports et fixant sa 

dénomination et sa compétence· 

Arrêté royal du 4 septembre 1985 portant agrément d'une organisation d'employeur (Anvers)· 

Arrêté royal du 29 janvier 1986 portant agrément d'une organisation d'employeur (Gand)· 

Arrêté royal du 10 juillet 1986 portant agrément d'une organisation d'employeur (Zeebrugge)· 

Arrêté royal du 1er mars 1989 portant agrément d'une organisation d'employeur (Ostende)· 

και 

Arrêté royal du 5 juillet 2004 relatif à la reconnaissance des ouvriers portuaires dans les zones 

portuaires tombant dans le champ d'application de la loi du 8 juin 1972 organisant le travail 

portuaire, tel que modifié. 
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γ) Εσωτερικές πλωτές μεταφορές και επικουρικές υπηρεσίες εσωτερικών πλωτών 

μεταφορών 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση, Μεταχείριση του μάλλον ευνοουμένου κράτους, Ανώτατα διευθυντικά στελέχη 

και διοικητικά συμβούλια, Απαγόρευση απαιτήσεων επιδόσεων και Διασυνοριακές 

συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική μεταχείριση, 

Μεταχείριση του μάλλον ευνοουμένου κράτους: 

 

Η ΕΕ: Εσωτερικές πλωτές μεταφορές επιβατών και φορτίων (CPC 722) και επικουρικές 

υπηρεσίες εσωτερικών πλωτών μεταφορών. 

 

Προς αποφυγή τυχόν αμφιβολιών, διευκρινίζεται ότι η παρούσα επιφύλαξη καλύπτει και την 

παροχή ενδομεταφορών σε εσωτερικές πλωτές οδούς (CPC 722). 

 

δ) Σιδηροδρομικές μεταφορές και επικουρικές υπηρεσίες σιδηροδρομικών μεταφορών 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση και Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην 

αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Στην ΕΕ: Σιδηροδρομικές μεταφορές επιβατών και φορτίων (CPC 711). 

 



 

 
EU/JP/Παράρτημα 8-B- II/el 119 

Στη FI: Για τη διασυνοριακή παροχή υπηρεσιών σιδηροδρομικών μεταφορών. Σε ό,τι αφορά 

την εγκατάσταση υπηρεσιών για σιδηροδρομικές μεταφορές επιβατών, ισχύουν επί του 

παρόντος αποκλειστικά δικαιώματα σ’ αυτόν τον τομέα (τα οποία έχουν εκχωρηθεί στην 

εταιρεία VR-Group Ltd, η οποία ανήκει κατά 100 % στο κράτος) έως το 2017 στη 

μητροπολιτική περιοχή του Ελσίνκι και έως το 2019 σε άλλες περιοχές, με δυνατότητα 

ανανέωσης (CPC 7111, 7112). 

 

Στη LT: Οι υπηρεσίες συντήρησης και επισκευής εξοπλισμού σιδηροδρομικών μεταφορών 

υπόκεινται σε κρατικό μονοπώλιο (CPC 86764, 86769, μέρος της 8868). 

 

Στη SE (μόνο αναφορικά με την Πρόσβαση στην αγορά): Οι υπηρεσίες συντήρησης και 

επισκευής εξοπλισμού σιδηροδρομικών μεταφορών υπόκεινται σε εξέταση των οικονομικών 

αναγκών όταν ένας επενδυτής σκοπεύει να εγκαταστήσει δικές του υποδομές τερματικού 

σταθμού. Βασικά κριτήρια: περιορισμοί χώρου και χωρητικότητας (CPC 86764, 86769, 

μέρος της 8868). 

 

Υφιστάμενα μέτρα: 

FI: Rautatielaki (Νόμος περί σιδηροδρόμων) (304/2011). 

 

SE: Νόμος περί χωροταξίας και δόμησης (2010:900). 
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ε) Οδικές μεταφορές (μεταφορές επιβατών, μεταφορές φορτίων, υπηρεσίες διεθνών 

μεταφορών με φορτηγά) και επικουρικές υπηρεσίες οδικών μεταφορών 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση, Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια και Διασυνοριακές 

συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Η ΕΕ: 

 

i) για τη θέσπιση απαίτησης για εγκατάσταση και τον περιορισμό της διασυνοριακής 

παροχής υπηρεσιών οδικών μεταφορών (CPC 712). 

 

ii) για τον περιορισμό της παροχής ενδομεταφορών εντός κράτους μέλους της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης από ξένους επενδυτές οι οποίοι είναι εγκατεστημένοι σε άλλο κράτος μέλος 

της Ευρωπαϊκής Ένωσης (CPC 712). 

 

iii) όσον αφορά τις υπηρεσίες ταξί στην Ευρωπαϊκή Ένωση ενδέχεται να εφαρμόζεται 

εξέταση των οικονομικών αναγκών, μέσω της οποίας καθορίζεται όριο ως προς τον 

αριθμό των παρόχων υπηρεσιών. Βασικά κριτήρια: Τοπική ζήτηση, όπως προβλέπεται 

στην ισχύουσα νομοθεσία (CPC 71221). 
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Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά: 

 

Στο BE: Μπορεί να καθοριστεί δια νόμου μέγιστος αριθμός αδειών (CPC 71221). 

 

Υφιστάμενα μέτρα: 

ΕΕ: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1071/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 21ης Οκτωβρίου 2009, σχετικά με τη θέσπιση κοινών κανόνων όσον αφορά τους όρους 

που πρέπει να πληρούνται για την άσκηση του επαγγέλματος του οδικού μεταφορέα και για 

την κατάργηση της οδηγίας 96/26/ΕΚ του Συμβουλίου· 

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1072/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

21ης Οκτωβρίου 2009, για τους κοινούς κανόνες πρόσβασης στην αγορά διεθνών οδικών 

εμπορευματικών μεταφορών· και 

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1073/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

21ης Οκτωβρίου 2009, για τη θέσπιση κοινών κανόνων πρόσβασης στη διεθνή αγορά 

μεταφορών με πούλμαν και λεωφορεία και την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 

561/2006. 

 

Στην IT: Εφαρμόζεται εξέταση των οικονομικών αναγκών όσον αφορά τις υπηρεσίες 

μεταφοράς με λιμουζίνες. Βασικά κριτήρια: αριθμός υφιστάμενων εγκαταστάσεων και 

επιπτώσεις σ’ αυτές, πληθυσμιακή πυκνότητα, γεωγραφική διασπορά, επιπτώσεις στις 

κυκλοφοριακές συνθήκες και δημιουργία νέων θέσεων εργασίας. 
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Εφαρμόζεται εξέταση των οικονομικών αναγκών όσον αφορά τις υπηρεσίες υπεραστικών 

λεωφορείων. Βασικά κριτήρια: αριθμός υφιστάμενων εγκαταστάσεων και επιπτώσεις σ’ 

αυτές, πληθυσμιακή πυκνότητα, γεωγραφική διασπορά, επιπτώσεις στις κυκλοφοριακές 

συνθήκες και δημιουργία νέων θέσεων εργασίας. 

 

Εφαρμόζεται εξέταση των οικονομικών αναγκών όσον αφορά την παροχή υπηρεσιών 

μεταφορών φορτίων. Βασικά κριτήρια: τοπική ζήτηση (CPC 712). 

 

Υφιστάμενα μέτρα: 

IT: Νομοθετικό διάταγμα 285/1992 (Κώδικας οδικής κυκλοφορίας και επακόλουθες 

τροποποιήσεις) άρθρο 85· 

Νομοθετικό διάταγμα 395/2000 άρθρο 8 (Οδικές μεταφορές επιβατών)· 

Νόμος 21/1992 (Νόμος-πλαίσιο για τις μη προγραμματισμένες δημόσιες οδικές μεταφορές 

επιβατών)· 

Νόμος 218/2003 άρθρο 1 (Μεταφορές επιβατών μέσω μισθωμένων λεωφορείων με οδηγό)· 

και 

Νόμος 151/1981 (Νόμος-πλαίσιο για τις δημόσιες τοπικές μεταφορές). 

 

Στην PT: Για τις μεταφορές επιβατών, εφαρμόζεται εξέταση των οικονομικών αναγκών όσον 

αφορά την παροχή υπηρεσιών μεταφοράς με λιμουζίνες. Βασικά κριτήρια: αριθμός 

υφιστάμενων εγκαταστάσεων και επιπτώσεις σ’ αυτές, πληθυσμιακή πυκνότητα, γεωγραφική 

διασπορά, επιπτώσεις στις κυκλοφοριακές συνθήκες και δημιουργία νέων θέσεων εργασίας 

(CPC 712). 
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Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση: 

 

Στη LV: Για τις υπηρεσίες μεταφορών επιβατών και φορτίων απαιτείται η χορήγηση άδειας, 

η οποία δεν επεκτείνεται σε οχήματα ταξινομημένα στο εξωτερικό. Οι μεταφορείς που είναι 

εγκατεστημένοι στη χώρα απαιτείται να χρησιμοποιούν οχήματα ταξινομημένα από τις 

εθνικές αρχές (CPC 712). 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση και Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην 

αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Στη BG: Για τις μεταφορές επιβατών και φορτίων, η χορήγηση αποκλειστικών δικαιωμάτων 

ή αδειών επιτρέπεται μόνο σε υπηκόους κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης και σε 

νομικά πρόσωπα της Ευρωπαϊκής Ένωσης που έχουν την έδρα τους στην Ευρωπαϊκή Ένωση. 

Απαιτείται σύσταση εταιρείας. Για τα φυσικά πρόσωπα ισχύει η προϋπόθεση ιθαγένειας 

κράτους μέλους της Ευρωπαϊκής Ένωσης (CPC 712). 

 

Στη MT: Για δημόσιες υπηρεσίες λεωφορείων: το δίκτυο υπόκειται στο σύνολό του σε 

σύμβαση παραχώρησης η οποία περιλαμβάνει συμφωνία υποχρεωτικής παροχής δημόσιας 

υπηρεσίας για την εξυπηρέτηση ορισμένων κοινωνικών ομάδων (όπως οι φοιτητές και οι 

ηλικιωμένοι) (CPC 712). 
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Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση και Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην 

αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Στη FI: Για την παροχή υπηρεσιών οδικών μεταφορών απαιτείται η χορήγηση άδειας, η 

οποία δεν επεκτείνεται σε οχήματα ταξινομημένα στο εξωτερικό (CPC 712). 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση: 

 

Στη FR: Δεν επιτρέπεται η παροχή υπηρεσιών υπεραστικών λεωφορείων από επενδυτές 

εκτός της Ευρωπαϊκής Ένωσης (CPC 712). 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά: 

 

Στην ES: Για τις μεταφορές επιβατών, εφαρμόζεται εξέταση των οικονομικών αναγκών όσον 

αφορά την παροχή υπηρεσιών που περιλαμβάνονται στην CPC 7122. Βασικά κριτήρια: 

τοπική ζήτηση. Εφαρμόζεται εξέταση των οικονομικών αναγκών όσον αφορά τις υπηρεσίες 

υπεραστικών λεωφορείων. Βασικά κριτήρια: αριθμός υφιστάμενων εγκαταστάσεων και 

επιπτώσεις σ’ αυτές, πληθυσμιακή πυκνότητα, γεωγραφική διασπορά, επιπτώσεις στις 

κυκλοφοριακές συνθήκες και δημιουργία νέων θέσεων εργασίας. 
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Στη SE: Οι υπηρεσίες συντήρησης και επισκευής εξοπλισμού οδικών μεταφορών υπόκεινται 

σε εξέταση των οικονομικών αναγκών όταν ένας επενδυτής σκοπεύει να εγκαταστήσει δικές 

του υποδομές τερματικού σταθμού. Βασικά κριτήρια: περιορισμοί χώρου και χωρητικότητας 

(CPC 6112, 6122, 86764, 86769, μέρος της 8867). 

 

Στη SK: Για τις μεταφορές φορτίων εφαρμόζεται εξέταση των οικονομικών αναγκών. Βασικά 

κριτήρια: τοπική ζήτηση (CPC 712). 

 

Αναφορικά με: Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην 

αγορά: 

 

Στη BG: Απαίτηση εγκατάστασης για την παροχή υπηρεσιών υποστήριξης οδικών 

μεταφορών (CPC 744). 
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Υφιστάμενα μέτρα: 

ΕΕ: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1071/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 21ης Οκτωβρίου 2009, σχετικά με τη θέσπιση κοινών κανόνων όσον αφορά τους όρους 

που πρέπει να πληρούνται για την άσκηση του επαγγέλματος του οδικού μεταφορέα και για 

την κατάργηση της οδηγίας 96/26/ΕΚ του Συμβουλίου· 

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1072/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

21ης Οκτωβρίου 2009, για τους κοινούς κανόνες πρόσβασης στην αγορά διεθνών οδικών 

εμπορευματικών μεταφορών· και 

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1073/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

21ης Οκτωβρίου 2009, για τη θέσπιση κοινών κανόνων πρόσβασης στη διεθνή αγορά 

μεταφορών με πούλμαν και λεωφορεία και την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 

561/2006. 

 

FI: Laki kaupallisista tavarankuljetuksista tiellä (Νόμος περί εμπορικών οδικών μεταφορών) 

693/2006· και 

Ajoneuvolaki (Νόμος περί οχημάτων) 1090/2002. 

 

SE: Νόμος περί χωροταξίας και δόμησης (2010:900). 
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στ) Διαστημικές μεταφορές και ενοικίαση διαστημοπλοίου 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση, Απαγόρευση απαιτήσεων επιδόσεων, Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και 

διοικητικά συμβούλια και Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – 

Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Η ΕΕ: Υπηρεσίες μεταφοράς μέσω διαστήματος και ενοικίαση διαστημόπλοιου (CPC 733, 

μέρος της 734). 

 

ζ) Εξαιρέσεις από τη μεταχείριση του μάλλον ευνοουμένου κράτους 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Μεταχείριση του μάλλον ευνοουμένου 

κράτους και Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Μεταχείριση του 

μάλλον ευνοουμένου κράτους: 

 

i) Μεταφορές (ενδομεταφορές) εκτός από τις θαλάσσιες 

 

Στη FI: Εξασφάλιση διαφοροποιημένης μεταχείρισης σε χώρα σύμφωνα με 

υφιστάμενες ή μελλοντικές διμερείς συμφωνίες που εξαιρούν οχήματα ταξινομημένα 

στο εξωτερικό από τη γενική απαγόρευση παροχής ενδομεταφορών 

(συμπεριλαμβανομένων των συνδυασμένων μεταφορών, οδικών και σιδηροδρομικών) 

στη Φινλανδία, με βάση την αρχή της αμοιβαιότητας (μέρος της CPC 711, μέρος της 

712, μέρος της 722). 
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ii) Υπηρεσίες υποστήριξης πλωτών μεταφορών 

 

Στη BG: Στον βαθμό που η Ιαπωνία επιτρέπει σε παρόχους υπηρεσιών από τη 

Βουλγαρία να παρέχουν υπηρεσίες χειρισμού φορτίων και υπηρεσίες φύλαξης και 

αποθήκευσης σε θαλάσσιους και ποτάμιους λιμένες, περιλαμβανομένων υπηρεσιών 

σχετικών με εμπορευματοκιβώτια και εμπορεύματα σε εμπορευματοκιβώτια, η 

Βουλγαρία θα επιτρέπει σε παρόχους υπηρεσιών από την Ιαπωνία να παρέχουν 

υπηρεσίες χειρισμού φορτίων και υπηρεσίες φύλαξης και αποθήκευσης σε θαλάσσιους 

και ποτάμιους λιμένες, περιλαμβανομένων υπηρεσιών σχετικών με 

εμπορευματοκιβώτια και εμπορεύματα σε εμπορευματοκιβώτια με τους ίδιους όρους 

(μέρος της CPC 741, μέρος της 742). 

 

iii) Ενοικίαση ή χρηματοδοτική μίσθωση σκαφών 

 

Στη DE: Η ναύλωση ξένων πλοίων από καταναλωτές που διαμένουν στη Γερμανία 

μπορεί να υπόκειται σε προϋπόθεση αμοιβαιότητας (CPC 7213, 7223, 83103). 
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iv) Οδικές και σιδηροδρομικές μεταφορές 

 

Η ΕΕ: Εξασφάλιση διαφοροποιημένης μεταχείρισης σε χώρα σύμφωνα με υφιστάμενες 

ή μελλοντικές διμερείς συμφωνίες που αφορούν τις διεθνείς εμπορευματικές μεταφορές 

(συμπεριλαμβανομένων των συνδυασμένων μεταφορών —οδικών ή σιδηροδρομικών) 

και μεταφορές επιβατών, συναφθείσες μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή των κρατών 

μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης και τρίτης χώρας (CPC 7111, 7112, 7121, 7122, 7123). 

Στο πλαίσιο της μεταχείρισης αυτής μπορεί: 

 

− να περιορίζεται η παροχή των σχετικών υπηρεσιών μεταφορών μεταξύ των 

συμβαλλόμενων Μερών ή στο έδαφος των συμβαλλόμενων Μερών σε οχήματα 

ταξινομημένα σε κάθε συμβαλλόμενο Μέρος1· ή 

 

− να προβλέπονται φοροαπαλλαγές για τα εν λόγω οχήματα. 

 

                                                 
1 Όσον αφορά την Αυστρία, το τμήμα της εξαίρεσης από τη μεταχείριση του μάλλον 

ευνοουμένου κράτους που αφορά τα δικαιώματα διέλευσης καλύπτει όλες τις χώρες με τις 
οποίες ισχύουν ή ενδέχεται να συναφθούν στο μέλλον διμερείς συμφωνίες σχετικά με τις 
οδικές μεταφορές ή άλλες ρυθμίσεις σχετικές με τις οδικές μεταφορές. 
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v) Οδικές μεταφορές 

 

Στη BG: Μέτρα που λαμβάνονται βάσει υφιστάμενων ή μελλοντικών συμφωνιών, τα 

οποία περιορίζουν την παροχή υπηρεσιών μεταφορών αυτού του είδους και 

προσδιορίζουν τους όρους και τις προϋποθέσεις της εν λόγω παροχής υπηρεσιών, 

συμπεριλαμβανομένων των αδειών διαμετακόμισης ή των προτιμησιακών οδικών 

τελών, στο έδαφος της Βουλγαρίας ή κατά τη διέλευση των συνόρων της Βουλγαρίας 

(CPC 7121, 7122, 7123). 

 

Στην CZ: Μέτρα που λαμβάνονται βάσει υφιστάμενων ή μελλοντικών συμφωνιών και 

τα οποία περιορίζουν την παροχή υπηρεσιών μεταφορών προς τα οικεία συμβαλλόμενα 

μέρη και προσδιορίζουν τους όρους λειτουργίας, συμπεριλαμβανομένων των αδειών 

διαμετακόμισης ή των προτιμησιακών οδικών τελών, για υπηρεσίες μεταφορών κατά 

την είσοδο, την κυκλοφορία, τη διέλευση και την έξοδο από την Τσεχική Δημοκρατία 

(CPC 7121, 7122, 7123). 

 

Στην ES: Η χορήγηση άδειας για την εγκατάσταση εμπορικής παρουσίας στην Ισπανία 

μπορεί να απορριφθεί σε παρόχους υπηρεσιών των οποίων η χώρα προέλευσης δεν 

παρέχει σε ισπανικούς παρόχους υπηρεσιών πραγματική πρόσβαση στην αγορά 

(CPC 7123). 
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Υφιστάμενα μέτρα: 

Ley 16/1987, de 30 de julio, de Ordenación de los Transportes Terrestres. 

 

Στην HR: Μέτρα που λαμβάνονται βάσει υφιστάμενων ή μελλοντικών συμφωνιών 

σχετικά με τις διεθνείς οδικές μεταφορές και τα οποία περιορίζουν την παροχή 

υπηρεσιών μεταφορών προς τα οικεία συμβαλλόμενα μέρη και προσδιορίζουν τους 

όρους λειτουργίας, συμπεριλαμβανομένων των αδειών διαμετακόμισης ή των 

προτιμησιακών οδικών τελών, για υπηρεσίες μεταφορών κατά την είσοδο, την 

κυκλοφορία, τη διέλευση και την έξοδο από την Κροατία (CPC 7121, 7122, 7123). 

 

Στη LT: Μέτρα που λαμβάνονται βάσει διμερών συμφωνιών και τα οποία διέπουν τις 

υπηρεσίες μεταφορών προς τα οικεία συμβαλλόμενα μέρη και προσδιορίζουν τους 

όρους λειτουργίας, συμπεριλαμβανομένης της άδειας για τη διμερή διαμετακόμιση και 

άλλων αδειών μεταφοράς για υπηρεσίες μεταφορών κατά την είσοδο, τη διέλευση και 

την έξοδο από το έδαφος της Λιθουανίας, καθώς και τα οδικά τέλη και τις επιβαρύνσεις 

(CPC 7121, 7122, 7123). 

 

Στη SK: Μέτρα που λαμβάνονται βάσει υφιστάμενων ή μελλοντικών συμφωνιών και τα 

οποία περιορίζουν την παροχή υπηρεσιών μεταφορών προς τα οικεία συμβαλλόμενα 

μέρη και προσδιορίζουν τους όρους λειτουργίας, συμπεριλαμβανομένων των αδειών 

διαμετακόμισης ή των προτιμησιακών οδικών τελών, για υπηρεσίες μεταφορών κατά 

την είσοδο, την κυκλοφορία, τη διέλευση και την έξοδο από τη Σλοβακική Δημοκρατία 

(CPC 7121, 7122, 7123). 
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vi) Σιδηροδρομικές μεταφορές 

 

Στη BG, στην CZ και στη SK: Μέτρα που λαμβάνονται βάσει υφιστάμενων ή 

μελλοντικών συμφωνιών και τα οποία διέπουν τα δικαιώματα διέλευσης, τους όρους 

λειτουργίας και την παροχή υπηρεσιών μεταφορών στο έδαφος της Βουλγαρίας, της 

Τσεχικής Δημοκρατίας και της Σλοβακίας, καθώς και μεταξύ αυτών των χωρών (CPC 

7111, 7112). 

 

vii) Αερομεταφορές – Επικουρικές υπηρεσίες αερομεταφορών 

 

Η ΕΕ: Εξασφάλιση διαφοροποιημένης μεταχείρισης σε τρίτη χώρα σύμφωνα με 

υφιστάμενες ή μελλοντικές διμερείς συμφωνίες που αφορούν τις υπηρεσίες επίγειας 

εξυπηρέτησης. 
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viii) Οδικές και σιδηροδρομικές μεταφορές 

 

Στην EST: Εξασφάλιση διαφοροποιημένης μεταχείρισης σε χώρα σύμφωνα με 

υφιστάμενες ή μελλοντικές διμερείς συμφωνίες που αφορούν τις διεθνείς οδικές 

μεταφορές (συμπεριλαμβανομένων των συνδυασμένων μεταφορών —οδικών ή 

σιδηροδρομικών), με περιορισμό της παροχής υπηρεσιών μεταφορών προς τα οικεία 

συμβαλλόμενα Μέρη κατά την είσοδο, την κυκλοφορία, τη διέλευση και την έξοδο από 

την Εσθονία σε οχήματα ταξινομημένα σε κάθε συμβαλλόμενο Μέρος, και την παροχή 

φοροαπαλλαγής για τα εν λόγω οχήματα (μέρος της CPC 711, μέρος της 712, μέρος της 

721). 

 

ix) Όλες οι υπηρεσίες μεταφορών επιβατών και φορτίων εκτός από τις θαλάσσιες 

μεταφορές και τις αερομεταφορές 

 

Στην PL: Στον βαθμό που η Ιαπωνία επιτρέπει την παροχή υπηρεσιών μεταφορών 

εντός και διαμέσου του εδάφους της Ιαπωνίας από παρόχους υπηρεσιών μεταφορών 

επιβατών και φορτίων από την Πολωνία, η Πολωνία θα επιτρέπει την παροχή 

υπηρεσιών μεταφορών από παρόχους υπηρεσιών μεταφορών επιβατών και φορτίων από 

την Ιαπωνία εντός και διαμέσου του εδάφους της Πολωνίας με τους ίδιους όρους. 
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Επιφύλαξη αριθ. 21 – Γεωργία, αλιεία και ύδρευση 

Τομέας: Γεωργία, θήρα, δασοκομία· αλιεία, υδατοκαλλιέργεια, υπηρεσίες 

συναφείς με την αλιεία· συλλογή, καθαρισμός και διανομή νερού 

Ταξινόμηση του 

κλάδου οικονομικής 

δραστηριότητας: 

ISIC αναθ. 3.1 011, ISIC αναθ. 3.1 012, ISIC αναθ. 3.1 013, ISIC αναθ. 

3.1 014, ISIC αναθ. 3.1 015, CPC 8811, 8812, 8813 εκτός από 

συμβουλευτικές υπηρεσίες· ISIC αναθ. 3.1 0501, 0502, CPC 882 

Είδος επιφύλαξης: Πρόσβαση στην αγορά 

Εθνική μεταχείριση 

Μεταχείριση του μάλλον ευνοουμένου κράτους 

Απαγόρευση απαιτήσεων επιδόσεων 

Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια 

Τμήμα: Απελευθέρωση των επενδύσεων και Διασυνοριακές συναλλαγές στον 

τομέα των υπηρεσιών  

 



 

 
EU/JP/Παράρτημα 8-B- II/el 135 

Περιγραφή: 

 

Η ΕΕ διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε μέτρο που αφορά τα εξής σημεία: 

 

α) Γεωργία, θήρα και δασοκομία 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση: 

 

Στην HR: Γεωργικές και θηρευτικές δραστηριότητες. 

 

Στην HU: Γεωργικές δραστηριότητες (ISIC αναθ. 3.1 011, 3.1 012, 3.1 013, 3.1 014, 3.1 015, 

CPC 8811, 8812, 8813 εκτός από συμβουλευτικές υπηρεσίες). 

 

Υφιστάμενα μέτρα: 

HR: Νόμος περί γεωργικών γαιών (Επίσημη Εφημερίδα αριθ. 152/08, 25/09, 153/09, 21/10, 

39/11 και 63/11), άρθρο 2. 
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β) Αλιεία, υδατοκαλλιέργεια και υπηρεσίες συναφείς με την αλιεία (ISIC αναθ. 3.1 0501, 

0502, CPC 882) 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση, Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια, Απαγόρευση 

απαιτήσεων επιδόσεων, Μεταχείριση του μάλλον ευνοουμένου κράτους και Διασυνοριακές 

συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική μεταχείριση, 

Μεταχείριση του μάλλον ευνοουμένου κράτους: 

 

Η ΕΕ: Ιδίως στο πλαίσιο της κοινής αλιευτικής πολιτικής, και των αλιευτικών συμφωνιών με 

τρίτη χώρα, όσον αφορά την πρόσβαση σε βιολογικούς πόρους και αλιευτικά πεδία που 

βρίσκονται σε θαλάσσια ύδατα τα οποία υπάγονται στην εθνική κυριαρχία ή τη δικαιοδοσία 

κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης και χρήση αυτών των πόρων και πεδίων, όπου 

περιλαμβάνονται: 

 

i) η ρύθμιση της εκφόρτωσης αλιευμάτων που πραγματοποιείται με βάση τις επιμέρους 

ποσοστώσεις που παρέχονται σε σκάφη της Ιαπωνίας ή τρίτης χώρας στους λιμένες της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης· 

 

ii) ο καθορισμός του ελάχιστου μεγέθους που θα πρέπει να διαθέτει μια εταιρεία 

προκειμένου να διατηρεί τόσο σκάφη παραδοσιακής όσο και σκάφη παράκτιας αλιείας· 

ή 

 

iii) η εξασφάλιση διαφοροποιημένης μεταχείρισης στην Ιαπωνία ή σε τρίτη χώρα σύμφωνα 

με υφιστάμενες ή μελλοντικές διμερείς συμφωνίες που αφορούν την αλιεία. 
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Άδεια εμπορικής αλιείας που παρέχει το δικαίωμα αλιείας στα χωρικά ύδατα κράτους μέλους 

της Ευρωπαϊκής Ένωσης μπορεί να χορηγείται μόνο σε σκάφη που φέρουν σημαία κράτους 

μέλους της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

 

Την εθνικότητα του πληρώματος αλιευτικού σκάφους που φέρει τη σημαία κράτους μέλους 

της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

 

Τη δημιουργία εγκαταστάσεων υδατοκαλλιέργειας σε θαλάσσια ή εσωτερικά ύδατα. 

 

Στη FR: Οι υπήκοοι χωρών εκτός της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν δύνανται να συμμετέχουν σε 

δραστηριότητες ιχθυοκαλλιέργειας, οστρακοκαλλιέργειας ή καλλιέργειας φυκιών οι οποίες 

λαμβάνουν χώρα σε θαλάσσια ιδιοκτησία του γαλλικού κράτους. 
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Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση, Μεταχείριση του μάλλον ευνοουμένου κράτους και Διασυνοριακές συναλλαγές 

στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Στη BG: Η συλλογή θαλάσσιων και ποτάμιων έμβιων πόρων από τα εσωτερικά και τα 

χωρικά ύδατα της Βουλγαρίας εκτελείται μόνο από σκάφη που φέρουν τη σημαία της 

Βουλγαρίας. Δεν επιτρέπεται η συμμετοχή αλλοδαπού σκάφους σε δραστηριότητες 

εμπορικής αλιείας που λαμβάνουν χώρα στην αποκλειστική οικονομική ζώνη, εκτός αν έχει 

συναφθεί συμφωνία μεταξύ της Βουλγαρίας και του κράτους σημαίας. Όταν διέρχονται από 

την αποκλειστική οικονομική ζώνη, τα αλλοδαπά αλιευτικά σκάφη δεν επιτρέπεται να 

διατηρούν τον αλιευτικό εξοπλισμό τους σε θέση λειτουργίας. 

 

γ) Συλλογή, καθαρισμός και διανομή νερού 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση και Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην 

αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Η ΕΕ: Για τις δραστηριότητες, συμπεριλαμβανομένων των υπηρεσιών που σχετίζονται με τη 

συλλογή, τον καθαρισμό και τη διανομή νερού για οικιακές, βιομηχανικές, εμπορικές ή άλλες 

χρήσεις, συμπεριλαμβανομένης της παροχής πόσιμου νερού και της διαχείρισης υδάτων. 
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Επιφύλαξη αριθ. 22 – Δραστηριότητες που αφορούν την ενέργεια  

Τομέας: Παραγωγή ενέργειας και συναφείς υπηρεσίες 

Ταξινόμηση του 

κλάδου οικονομικής 

δραστηριότητας: 

ISIC αναθ. 3.1 10, 1110, 12, 120, 1200, 13, 14, 232, 233, 2330, 40, 401, 

4010, 402, 4020, μέρος της 4030, CPC 613, 62271, 63297, 7131, 71310, 

742, 7422, μέρος της 88, 887. 

Είδος επιφύλαξης: Πρόσβαση στην αγορά 

Εθνική μεταχείριση 

Απαγόρευση απαιτήσεων επιδόσεων 

Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια 

Τμήμα: Απελευθέρωση των επενδύσεων και Διασυνοριακές συναλλαγές στον 

τομέα των υπηρεσιών  
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Περιγραφή: 

 

Η ΕΕ διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε μέτρο που αφορά τα εξής σημεία: 

 

α) Ενεργειακές υπηρεσίες – γενικά [ISIC αναθ. 3.1 10, 1110, 13, 14, 232, 40, 401, 402, μέρος 

της 403, 41· CPC 613, 62271, 63297, 7131, 742, 7422, 887 (εκτός από συμβουλευτικές 

υπηρεσίες)] 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση, Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια, Απαγόρευση 

απαιτήσεων επιδόσεων και Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – 

Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Η ΕΕ: Όταν ένα κράτος μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης επιτρέπει την ξένη ιδιοκτησία ενός 

συστήματος μεταφοράς φυσικού αερίου ή ηλεκτρικής ενέργειας ή ενός συστήματος 

μεταφοράς πετρελαίου και φυσικού αερίου μέσω αγωγών, όσον αφορά επιχειρήσεις της 

Ιαπωνίας οι οποίες ελέγχονται από φυσικά πρόσωπα ή επιχειρήσεις τρίτης χώρας που είναι 

υπεύθυνες για ποσοστό άνω του 5 % των εισαγωγών πετρελαίου, φυσικού αερίου ή 

ηλεκτρικής ενέργειας στην Ευρωπαϊκή Ένωση, προκειμένου να διασφαλιστεί η ασφάλεια του 

ενεργειακού εφοδιασμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο σύνολό της ή ενός μεμονωμένου 

κράτους μέλους της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Αυτή η επιφύλαξη δεν ισχύει για συμβουλευτικές 

υπηρεσίες που παρέχονται ως υπηρεσίες συναφείς με τη διανομή ενέργειας. 
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Η επιφύλαξη αυτή δεν ισχύει για την HR, την HU και τη LT (για τη LT ισχύει μόνον η CPC 

7131) αναφορικά με τη μεταφορά καυσίμων μέσω αγωγού, ούτε για τη LV αναφορικά με 

υπηρεσίες συναφείς με τη διανομή ενέργειας, ούτε και για τη SI αναφορικά με υπηρεσίες 

συναφείς με τη διανομή φυσικού αερίου (ISIC αναθ. 3.1 401, 402, CPC 7131, 887 εκτός από 

συμβουλευτικές υπηρεσίες). 

 

Στην CY: Για την παραγωγή προϊόντων διύλισης πετρελαίου, εφόσον ο επενδυτής υπόκειται 

σε έλεγχο από φυσικό ή νομικό πρόσωπο προερχόμενο από χώρα εκτός της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης που είναι υπεύθυνο για ποσοστό άνω του 5 % των εισαγωγών πετρελαίου ή φυσικού 

αερίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης, καθώς και την παραγωγή φυσικού αερίου, τη διανομή 

αέριων καυσίμων μέσω κεντρικών αγωγών για ίδιο λογαριασμό, την παραγωγή, μεταφορά 

και διανομή ηλεκτρικής ενέργειας, τη μεταφορά καυσίμων μέσω αγωγών, την παροχή 

υπηρεσιών συναφών με τη διανομή ηλεκτρικής ενέργειας και φυσικού αερίου εκτός από 

συμβουλευτικές υπηρεσίες, τις υπηρεσίες χονδρικής πώλησης ηλεκτρικής ενέργειας, τις 

υπηρεσίες λιανικής πώλησης καυσίμων κίνησης, ηλεκτρικής ενέργειας και φυσικού αερίου 

που δεν διατίθεται σε φιάλες (ISIC αναθ. 3.1 232, 4010, 4020, CPC 613, 62271, 63297, 7131, 

και 887 εκτός από συμβουλευτικές υπηρεσίες). 

 

Στη FI: Τα δίκτυα και συστήματα μεταφοράς και διανομής ενέργειας και ατμού και ζεστού 

νερού. 
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Στη FI: Τους ποσοτικούς περιορισμούς υπό μορφή μονοπωλίων ή αποκλειστικών 

δικαιωμάτων για την εισαγωγή φυσικού αερίου και για την παραγωγή και τη διανομή ατμού 

και ζεστού νερού. Επί του παρόντος ισχύουν φυσικά μονοπώλια και αποκλειστικά 

δικαιώματα (ISIC αναθ. 3.1 40, CPC 7131, 887 εκτός από συμβουλευτικές υπηρεσίες). 

 

Στη FR: Τα συστήματα μεταφοράς ηλεκτρικής ενέργειας και φυσικού αερίου και τη 

μεταφορά πετρελαίου και φυσικού αερίου μέσω αγωγών (CPC 7131). 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση, Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια και Διασυνοριακές 

συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Στο BE: Τις υπηρεσίες διανομής ενέργειας και υπηρεσίες συναφείς με τη διανομή ενέργειας 

(CPC 887 εκτός από συμβουλευτικές υπηρεσίες). 
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Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση και Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην 

αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Στο BE: Για υπηρεσίες μεταφοράς ενέργειας, όσον αφορά τα είδη των νομικών προσώπων 

και τη μεταχείριση των δημόσιων ή ιδιωτικών φορέων εκμετάλλευσης στους οποίους έχει 

εκχωρήσει αποκλειστικά δικαιώματα το BE. Απαιτείται εγκατάσταση εντός της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης (ISIC αναθ. 3.1 4010, CPC 71310). 

 

Στη BG: Για υπηρεσίες συναφείς με τη διανομή ενέργειας (μέρος της CPC 88). 

 

Στην PT: Για την παραγωγή, τη μεταφορά και τη διανομή ηλεκτρικής ενέργειας, την 

παραγωγή φυσικού αερίου, τη μεταφορά καυσίμων μέσω αγωγών, τις υπηρεσίες χονδρικής 

πώλησης ηλεκτρικής ενέργειας, τις υπηρεσίες λιανικής πώλησης ηλεκτρικής ενέργειας και 

φυσικού αερίου που δεν διατίθεται σε φιάλες, και υπηρεσίες συναφείς με τη διανομή 

ηλεκτρικής ενέργειας και φυσικού αερίου. Η εκχώρηση παραχωρήσεων στους τομείς της 

ηλεκτρικής ενέργειας και του φυσικού αερίου γίνεται μόνο σε εταιρείες περιορισμένης 

ευθύνης, η έδρα και η διοίκηση των οποίων βρίσκονται στην PT (ISIC αναθ. 3.1 232, 4010, 

4020, CPC 7131, 7422, 887 εκτός από συμβουλευτικές υπηρεσίες). 
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Στη SK: Απαιτείται η χορήγηση άδειας για την παραγωγή, τη μεταφορά και τη διανομή 

ηλεκτρικής ενέργειας, την παραγωγή φυσικού αερίου και τη διανομή αέριων καυσίμων, την 

παραγωγή και διανομή ατμού και ζεστού νερού, τη μεταφορά καυσίμων μέσω αγωγών, τη 

χονδρική και λιανική πώληση ηλεκτρικής ενέργειας, ατμού και ζεστού νερού, και για 

υπηρεσίες συναφείς με τη διανομή ενέργειας, συμπεριλαμβανομένων υπηρεσιών στον τομέα 

της ενεργειακής απόδοσης, της εξοικονόμησης ενέργειας και των ενεργειακών ελέγχων. 

Διενεργείται εξέταση των οικονομικών αναγκών, ενώ η αίτηση μπορεί να απορριφθεί μόνο σε 

περίπτωση κορεσμού της αγοράς. Για όλες αυτές τις δραστηριότητες, άδεια μπορεί να 

χορηγείται μόνο σε φυσικό πρόσωπο με μόνιμη διαμονή σε κράτος μέλος της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης ή του ΕΟΧ ή σε νομικό πρόσωπο με έδρα στην Ευρωπαϊκή Ένωση ή στον ΕΟΧ 

(ISIC αναθ. 3.1 4010, 4020, 4030, CPC 7131). 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση: 

 

Στο BE: Με εξαίρεση την εξόρυξη μεταλλευμάτων και άλλες εξορυκτικές και λατομικές 

δραστηριότητες, σε ξένες επιχειρήσεις που ελέγχονται από φυσικά πρόσωπα ή επιχειρήσεις 

από τρίτες χώρες που είναι υπεύθυνες για ποσοστό άνω του 5 % των εισαγωγών πετρελαίου, 

φυσικού αερίου ή ηλεκτρικής ενέργειας της Ευρωπαϊκής Ένωσης μπορεί να απαγορευτεί η 

απόκτηση ελέγχου επί της δραστηριότητας. Απαιτείται σύσταση εταιρείας (όχι 

υποκαταστημάτων) (ISIC αναθ. 3.1 10, 1110, 13, 14, 232, μέρος της 4010, μέρος της 4020, 

μέρος της 4030). 

 



 

 
EU/JP/Παράρτημα 8-B- II/el 145 

Υφιστάμενα μέτρα: 

ΕΕ: Οδηγία 2009/72/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

13ης Ιουλίου 2009, σχετικά με τους κοινούς κανόνες για την εσωτερική αγορά ηλεκτρικής 

ενεργείας και για την κατάργηση της οδηγίας 2003/54/ΕΚ· και 

Οδηγία 2009/73/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

13ης Ιουλίου 2009, σχετικά με τους κοινούς κανόνες για την εσωτερική αγορά φυσικού 

αερίου και την κατάργηση της οδηγίας 2003/55/ΕΚ. 

 

BG: Νόμος περί ενέργειας. 

 

CY: Ο περί Ρύθμισης της Αγοράς Ηλεκτρισμού Νόμος του 2003 [Ν. 122(I)/2003], όπως 

τροποποιήθηκε από τους Ν. 239(I)/2004, 143(I)/2005, 173(I)/2006, 92(I)/2008, 211(I)/2012, 

206(I)/2015 και 18(I)/2017· 

Οι περί Ρύθμισης της Αγοράς Φυσικού Αερίου Νόμοι του 2004 έως το 2007· 

Ο περί Πετρελαιοειδών (Αγωγοί) Νόμος (ΚΕΦ 273)· 

Ο περί Πετρελαιοειδών Νόμος [Ν. 64(I)/1975]· και 

Οι περί Προδιαγραφών Πετρελαιοειδών και Καυσίμων Νόμοι του 2003 έως το 2009. 
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FI: Maakaasumarkkinalaki (Νόμος περί της αγοράς φυσικού αερίου) (508/2000)· και 

Sähkömarkkinalaki (Νόμος περί της αγοράς ηλεκτρικής ενέργειας) (386/1995). 

 

FR: Ενεργειακός Κώδικας (L111-5, L111-53). 

 

PT: Νομοθετικό διάταγμα 230/2012 και νομοθετικό διάταγμα 231/2012, της 26ης Οκτωβρίου 

2012 – Φυσικό αέριο· 

Νομοθετικό διάταγμα 215-A/2012 και νομοθετικό διάταγμα 215-B/2012, της 8ης Οκτωβρίου 

2012 – Ηλεκτρική ενέργεια· και 

Νομοθετικό διάταγμα 31/2006, της 15ης Φεβρουαρίου 2006 – Αργό πετρέλαιο/προϊόντα 

πετρελαίου. 

 

SK: Νόμος 51/1988 περί ορυχείων, εκρηκτικών και της κρατικής διοίκησης ορυχείων· 

Νόμος 569/2007 περί γεωλογικών δραστηριοτήτων, άρθρο 5· 

Νόμος 251/2012 περί ενέργειας, άρθρα 6 και 7· και 

Νόμος 657/2004 περί θερμικής ενέργειας, άρθρο 5. 
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β) Ηλεκτρική ενέργεια [ISIC αναθ. 3.1 40, 401· CPC 62271, 887 (εκτός από συμβουλευτικές 

υπηρεσίες)] 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση, Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια, Απαγόρευση 

απαιτήσεων επιδόσεων και Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – 

Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Στη FI: Την εισαγωγή ηλεκτρικής ενέργειας. Αναφορικά με τις διασυνοριακές συναλλαγές, 

τη χονδρική και λιανική πώληση ηλεκτρικής ενέργειας. 

 

Στη FR: Η κατοχή και η διαχείριση συστημάτων μεταφοράς ή διανομής ηλεκτρικής ενέργειας 

επιτρέπεται μόνο σε εταιρείες των οποίων το κεφάλαιο ανήκει κατά 100 % στο γαλλικό 

κράτος, άλλον δημόσιο οργανισμό ή την Electricité de France (EDF). 
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Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση και Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην 

αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Στη BG: Για την παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας και θερμότητας. 

 

Στην PT: Οι δραστηριότητες μεταφοράς και διανομής ηλεκτρικής ενέργειας εκτελούνται 

μέσω αποκλειστικών συμβάσεων παραχώρησης δημόσιων υπηρεσιών. 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση: 

 

Στο BE: Για την εκχώρηση επιμέρους άδειας για την παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας ισχύος 

25 MW απαιτείται εγκατάσταση στην Ευρωπαϊκή Ένωση ή σε άλλο κράτος που εφαρμόζει 

παρόμοιο καθεστώς με εκείνο που ορίζεται μέσω της οδηγίας 96/92/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 19ης Δεκεμβρίου 1996, σχετικά με τους κοινούς 

κανόνες για την εσωτερική αγορά ηλεκτρικής ενέργειας, και με του οποίου την οικονομία η 

εταιρεία διατηρεί αποτελεσματικό και συνεχή δεσμό. 
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Η υπεράκτια παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας εντός των ορίων του υπεράκτιου εδάφους του 

BE υπόκειται σε παραχώρηση και σε υποχρέωση σύστασης κοινοπραξίας με εταιρεία από 

κράτος μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή αλλοδαπή εταιρεία από χώρα που εφαρμόζει 

παρόμοιο καθεστώς με εκείνο της οδηγίας 2003/54/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 

του Συμβουλίου, της 26ης Ιουνίου 2003, σχετικά με τους κοινούς κανόνες για την εσωτερική 

αγορά ηλεκτρικής ενέργειας και την κατάργηση της οδηγίας 96/92/ΕΚ, ειδικότερα όσον 

αφορά τους όρους που συνδέονται με την αδειοδότηση και την επιλογή. Επιπλέον, η κεντρική 

διοίκηση ή τα κεντρικά γραφεία της εταιρείας θα πρέπει να βρίσκονται σε κράτος μέλος της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης ή σε χώρα που πληροί τα ανωτέρω κριτήρια, με την οικονομία της 

οποίας διατηρεί αποτελεσματικό και συνεχή δεσμό. 

 

Για την κατασκευή γραμμών μεταφοράς ηλεκτρικής ενέργειας που συνδέουν την υπεράκτια 

παραγωγή με το δίκτυο διανομής Elia απαιτείται η έκδοση άδειας, και η εταιρεία πρέπει να 

πληροί τους ήδη καθορισμένους όρους, εκτός από την απαίτηση για σύσταση κοινοπραξίας. 

 

Αναφορικά με: Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Εθνική μεταχείριση: 

 

Στο BE: Για την παροχή ηλεκτρικής ενέργειας από μεσάζοντα με πελάτες με έδρα στο ΒΕ, οι 

οποίοι είναι συνδεδεμένοι με το εθνικό δίκτυο ηλεκτροδότησης ή με απευθείας αγωγό του 

οποίου η ονομαστική τάση είναι υψηλότερη από 70.000 volt, απαιτείται η έκδοση άδειας. H 

άδεια αυτή μπορεί να εκχωρηθεί μόνο σε φυσικό ή νομικό πρόσωπο που είναι εγκατεστημένο 

στον ΕΟΧ. 

 



 

 
EU/JP/Παράρτημα 8-B- II/el 150 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά: 

 

Στη FR: Για την παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας. 

 

Υφιστάμενα μέτρα: 

BE: Arrêté Royal du 11 octobre 2000 fixant les critères et la procédure d'octroi des 

autorisations individuelles préalables à la construction de lignes directes· 

Arrêté Royal du 20 décembre 2000 relatif aux conditions et à la procédure d'octroi des 

concessions domaniales pour la construction et l'exploitation d'installations de production 

d'électricité à partir de l'eau, des courants ou des vents, dans les espaces marins sur lesquels la 

Belgique peut exercer sa juridiction conformément au droit international de la mer· και 

Arrêté Royal du 12 mars 2002 relatif aux modalités de pose de câbles d'énergie électrique qui 

pénètrent dans la mer territoriale ou dans le territoire national ou qui sont installés ou utilisés 

dans le cadre de l'exploration du plateau continental, de l'exploitation des ressources 

minérales et autres ressources non vivantes ou de l'exploitation d'îles artificielles, 

d'installations ou d'ouvrages relevant de la juridiction belge. 
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FI: Maakaasumarkkinalaki (Νόμος περί της αγοράς φυσικού αερίου) (508/2000)· και 

Sähkömarkkinalaki (Νόμος περί της αγοράς ηλεκτρικής ενέργειας) 588/2013 

 

FR: Ενεργειακός Κώδικας (L111-5, L111-53). 

 

PT: Νομοθετικό διάταγμα 215-A/2012· και 

Νομοθετικό διάταγμα 215-B/2012, της 8ης Οκτωβρίου 2012 – Ηλεκτρική ενέργεια. 

 

γ) Καύσιμα, φυσικό αέριο, αργό πετρέλαιο ή προϊόντα πετρελαίου [ISIC αναθ. 3.1 232, 40, 

402· CPC 613, 62271, 63297, 7131, 71310, 742, 7422, μέρος της 88, 887 (εκτός από 

συμβουλευτικές υπηρεσίες)] 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση, Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια, Απαγόρευση 

απαιτήσεων επιδόσεων και Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – 

Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Στη FI: Να αποτρέπει τον έλεγχο ή την κυριότητα τερματικού σταθμού υγροποιημένου 

φυσικού αερίου (LNG) (συμπεριλαμβανομένων των μερών του τερματικού σταθμού LNG 

που χρησιμοποιούνται για την αποθήκευση ή την επαναεριοποίηση LNG) από αλλοδαπά 

πρόσωπα ή αλλοδαπές επιχειρήσεις για λόγους που άπτονται της ενεργειακής ασφάλειας. 
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Στη FR: Μόνον εταιρείες των οποίων το κεφάλαιο ανήκει κατά 100 % στο γαλλικό κράτος, 

άλλον δημόσιο οργανισμό ή την ENGIE μπορούν να έχουν στην κατοχή τους και να 

διαχειρίζονται συστήματα μεταφοράς ή διανομής αερίου για λόγους που άπτονται της εθνικής 

ενεργειακής ασφάλειας. 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση και Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην 

αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Στο BE: Για υπηρεσίες αποθήκευσης χύδην φυσικού αερίου, όσον αφορά τα είδη των 

νομικών προσώπων και τη μεταχείριση των δημόσιων ή ιδιωτικών φορέων εκμετάλλευσης 

στους οποίους έχει εκχωρήσει αποκλειστικά δικαιώματα το Βέλγιο. Για υπηρεσίες 

αποθήκευσης χύδην φυσικού αερίου απαιτείται εγκατάσταση εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

(μέρος της CPC 742). 

 

Στη BG: Για τη μεταφορά μέσω αγωγών, την αποθήκευση και τη φύλαξη πετρελαίου και 

φυσικού αερίου, συμπεριλαμβανομένης της διαμετακόμισης (CPC 71310, μέρος της CPC 

742). 

 

Στην PT: Για τη διασυνοριακή παροχή υπηρεσιών αποθήκευσης και φύλαξης καυσίμων που 

μεταφέρονται μέσω αγωγών (φυσικό αέριο). Επιπλέον, οι παραχωρήσεις που σχετίζονται με 

τη μεταφορά, τη διανομή και την υπόγεια αποθήκευση φυσικού αερίου καθώς και τους 

τερματικούς σταθμούς υποδοχής, αποθήκευσης και επαναεριοποίησης LNG εκχωρούνται 

μέσω συμβάσεων παραχώρησης, ύστερα από δημόσιες προσκλήσεις υποβολής προσφορών 

(CPC 7131, CPC 7422). 
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Αναφορικά με: Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην 

αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Στο BE: Η μεταφορά φυσικού αερίου και άλλων καυσίμων μέσω αγωγού υπόκειται σε 

υποχρέωση αδειοδότησης. Άδεια μπορεί να χορηγηθεί μόνο σε φυσικό ή νομικό πρόσωπο 

που είναι εγκατεστημένο σε κράτος μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης (σύμφωνα με το άρθρο 3 

του βασιλικού διατάγματος της 14ης Μαΐου 2002). 

 

Όταν η άδεια ζητείται από εταιρεία: 

 

i) η εταιρεία πρέπει να έχει συσταθεί σύμφωνα με το δίκαιο του Βελγίου ή άλλου κράτους 

μέλους της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή τρίτης χώρας, που έχει αναλάβει τη δέσμευση να 

τηρεί ρυθμιστικό πλαίσιο παρόμοιο με τις κοινές απαιτήσεις που ορίζονται στην οδηγία 

98/30/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Ιουνίου 1998, 

σχετικά με τους κοινούς κανόνες για την εσωτερική αγορά φυσικού αερίου· και 
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ii) η εταιρεία πρέπει να διατηρεί τη διοικητική της έδρα, την κύρια εγκατάσταση ή τα 

κεντρικά γραφεία της σε κράτος μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή σε τρίτη χώρα που 

έχει αναλάβει τη δέσμευση να τηρεί ρυθμιστικό πλαίσιο παρόμοιο με τις κοινές 

απαιτήσεις που ορίζονται στην οδηγία 98/30/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 

του Συμβουλίου, της 22ας Ιουνίου 1998, σχετικά με τους κοινούς κανόνες για την 

εσωτερική αγορά φυσικού αερίου, υπό την προϋπόθεση ότι η δραστηριότητα της εν 

λόγω εγκατάστασης ή των εν λόγω κεντρικών γραφείων καταδεικνύει αποτελεσματικό 

και διαρκή δεσμό με την οικονομία της εν λόγω χώρας (CPC 7131). 

 

Στο BE: Εν γένει, η παροχή φυσικού αερίου προς πελάτες (με τους πελάτες να είναι τόσο 

εταιρείες διανομής όσο και καταναλωτές των οποίων η συνολική συνδυασμένη κατανάλωση 

αερίου που προκύπτει από όλα τα σημεία παροχής ανέρχεται σε ελάχιστο επίπεδο ενός 

εκατομμυρίου κυβικών μέτρων ετησίως) οι οποίοι είναι εγκατεστημένοι στο Βέλγιο υπόκειται 

σε υποχρέωση χορήγησης επιμέρους άδειας από τον υπουργό, εκτός από τις περιπτώσεις 

όπου ο πάροχος είναι εταιρεία διανομής που χρησιμοποιεί το δικό της δίκτυο διανομής. Η εν 

λόγω άδεια μπορεί να χορηγηθεί μόνο σε φυσικό ή νομικό πρόσωπο που είναι εγκατεστημένο 

σε κράτος μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

 

Στην CY: Για τη διασυνοριακή παροχή υπηρεσιών αποθήκευσης και φύλαξης καυσίμων που 

μεταφέρονται μέσω αγωγών, καθώς και για το λιανικό εμπόριο μαζούτ και φυσικού αερίου σε 

φιάλες πέραν της ταχυδρομικής παραγγελίας (CPC 613, CPC 62271, CPC 63297, CPC 7131, 

CPC 742). 
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Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά και Διασυνοριακές 

συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην αγορά: 

 

Στην HU: Για την παροχή υπηρεσιών μεταφοράς μέσω αγωγών απαιτείται εγκατάσταση. Οι 

υπηρεσίες μπορούν να παρέχονται μέσω σύμβασης παραχώρησης χορηγούμενης από το 

κράτος ή την τοπική αρχή. Η παροχή των υπηρεσιών αυτών ρυθμίζεται από τον νόμο της 

Ουγγαρίας για τις συμβάσεις παραχώρησης (CPC 7131). 

 

Αναφορικά με: Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην 

αγορά: 

 

Στη LT: Για τη μεταφορά καυσίμων μέσω αγωγών και επικουρικές υπηρεσίες μεταφοράς, 

μέσω αγωγών, αγαθών εκτός από καύσιμα. 

 

Υφιστάμενα μέτρα: 

BE: Arrêté Royal du 14 mai 2002 relatif à l'autorisation de transport de produits gazeux et 

autres par canalisations; και 

Loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et autres par canalisations 

(άρθρο 8.2). 

 

BG: Νόμος περί ενέργειας. 
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CY: Ο περί Ρύθμισης της Αγοράς Ηλεκτρισμού Νόμος του 2003 [Ν. 122(I)/2003], όπως 

τροποποιήθηκε από τους Ν. 239(I)/2004, 143(I)/2005, 173(I)/2006, 92(I)/2008, 211(I)/2012, 

206(I)/2015 και 18(I)/2017· 

Οι περί Ρύθμισης της Αγοράς Φυσικού Αερίου Νόμοι του 2004 έως το 2007· 

Ο περί Πετρελαιοειδών (Αγωγοί) Νόμος (ΚΕΦ 273)· 

Ο περί Πετρελαιοειδών Νόμος [Ν. 64(I)/1975]· και 

Οι περί Προδιαγραφών Πετρελαιοειδών και Καυσίμων Νόμοι του 2003 έως το 2009. 

 

FI: Maakaasumarkkinalaki (Νόμος περί της αγοράς φυσικού αερίου) (508/2000). 

 

FR: Ενεργειακός Κώδικας (L111-5, L111-53). 

 

HU: Νόμος XVI του 1991 σχετικά με τις συμβάσεις παραχώρησης. 

 

LT: Νόμος αριθ. VIII-1973, της 10ης Οκτωβρίου 2000, της Δημοκρατίας της Λιθουανίας 

περί φυσικού αερίου. 

 

PT: Νομοθετικό διάταγμα 230/2012 και νομοθετικό διάταγμα 231/2012, της 26ης Οκτωβρίου 

2012 – Φυσικό αέριο· 

Νομοθετικό διάταγμα 215-A/2012 και νομοθετικό διάταγμα 215-B/2012, της 8ης Οκτωβρίου 

2012 – Ηλεκτρική ενέργεια· και 

Νομοθετικό διάταγμα 31/2006, της 15ης Φεβρουαρίου 2006 – Αργό πετρέλαιο/προϊόντα 

πετρελαίου. 
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δ) Πυρηνική ενέργεια [ISIC αναθ. 3.1 12, 3.1 23, 120, 1200, 233, 2330, 40, μέρος της 4010, 

CPC 887)] 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση, Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια και Διασυνοριακές 

συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Στη DE: Για την παραγωγή, την επεξεργασία ή τη μεταφορά πυρηνικών υλικών και την 

παραγωγή ή τη διανομή ενέργειας που παράγεται σε πυρηνικό σταθμό. 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση και Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην 

αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Στην AT και στη FI: Για την παραγωγή, την επεξεργασία ή τη μεταφορά πυρηνικών υλικών 

και την παραγωγή ή τη διανομή ενέργειας που παράγεται σε πυρηνικό σταθμό. 

 

Στο BE: Για την παραγωγή, την επεξεργασία ή τη μεταφορά πυρηνικών υλικών και την 

παραγωγή ή τη διανομή ενέργειας που παράγεται σε πυρηνικό σταθμό. 
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Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση, Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια, Απαγόρευση 

απαιτήσεων επιδόσεων: 

 

Στην HU και στη SE: Για την επεξεργασία πυρηνικών καυσίμων και την παραγωγή 

ηλεκτρικής ενέργειας σε πυρηνικούς σταθμούς. 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση, Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια: 

 

Στη BG: Για την επεξεργασία και το εμπόριο σχάσιμων και συντήξιμων υλικών ή των υλικών 

από τα οποία αυτά παράγονται, για τη συντήρηση και την επισκευή εξοπλισμού και 

συστημάτων στις εγκαταστάσεις παραγωγής πυρηνικής ενέργειας, για τη μεταφορά των 

υλικών αυτών και των απορριμμάτων και αποβλήτων που προκύπτουν από την επεξεργασία 

τους, για τη χρήση ιοντίζουσας ακτινοβολίας, και για όλες τις άλλες υπηρεσίες που 

συνδέονται με τη χρήση της πυρηνικής ενέργειας για ειρηνικούς σκοπούς 

(συμπεριλαμβανομένων των υπηρεσιών μηχανικού και των συμβουλευτικών υπηρεσιών, 

καθώς και των υπηρεσιών που σχετίζονται με λογισμικό κ.λπ.). 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση: 

 

Στη FR: Οι δραστηριότητες αυτές θα πρέπει να τηρούν τις υποχρεώσεις που απορρέουν από 

τη συμφωνία Ευρατόμ-Ιαπωνίας. 
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Υφιστάμενα μέτρα: 

AT: Bundesverfassungsgesetz für ein atomfreies Österreich (Συνταγματικός νόμος για μια μη 

πυρηνική Αυστρία), BGBl. I Nr. 149/1999. 

 

BG: Νόμος περί ασφαλούς χρήσης της πυρηνικής ενέργειας. 

 

FI: Ydinenergialaki (νόμος περί πυρηνικής ενέργειας) (990/1987)· 

 

HU: Νόμος CXVI του 1996 περί πυρηνικής ενέργειας· και 

Κυβερνητικό διάταγμα αριθ. 72/2000 περί πυρηνικής ενέργειας. 

 

SE: Σουηδικός Περιβαλλοντικός Κώδικας (1998:808)· και 

Νόμος για τις δραστηριότητες πυρηνικής τεχνολογίας (1984:3). 
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Επιφύλαξη αριθ. 23 – Άλλες υπηρεσίες που δεν περιλαμβάνονται σε καμία κατηγορία 

Τομέας: Άλλες υπηρεσίες που δεν περιλαμβάνονται σε καμία κατηγορία 

Ταξινόμηση του 

κλάδου οικονομικής 

δραστηριότητας: 

CPC 9703, μέρος της CPC 612, μέρος της CPC 621, μέρος της CPC 625, 

μέρος της 85990 

Είδος επιφύλαξης: Πρόσβαση στην αγορά 

Εθνική μεταχείριση 

Μεταχείριση του μάλλον ευνοουμένου κράτους 

Απαγόρευση απαιτήσεων επιδόσεων 

Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια 

Τμήμα: Απελευθέρωση των επενδύσεων και Διασυνοριακές συναλλαγές στον 

τομέα των υπηρεσιών  
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Περιγραφή: 

 

Η ΕΕ διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε μέτρο που αφορά τα εξής σημεία: 

 

α) Υπηρεσίες κηδείας, αποτέφρωσης και ταφής νεκρών (CPC 9703) 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά: 

 

Στη FI: Οι υπηρεσίες αποτέφρωσης και λειτουργίας/συντήρησης νεκροταφείων και 

κοιμητηρίων παρέχονται μόνον από το κράτος, τους δήμους, τις ενορίες, τις θρησκευτικές 

κοινότητες ή από ιδρύματα ή εταιρείες μη κερδοσκοπικού χαρακτήρα. 

 

Στην PT: Η εμπορική παρουσία αποτελεί προϋπόθεση για την παροχή υπηρεσιών κηδείας και 

ταφής νεκρών. Η ιθαγένεια κράτους μέλους του ΕΟΧ αποτελεί προϋπόθεση για να γίνει 

κάποιος τεχνικός διαχειριστής για φορείς που παρέχουν υπηρεσίες κηδείας και ταφής νεκρών. 
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Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση, Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια και Διασυνοριακές 

συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Στη DE: Η διαχείριση νεκροταφείων επιτρέπεται μόνο σε νομικά πρόσωπα εγκατεστημένα 

σύμφωνα με το δημόσιο δίκαιο. Η δημιουργία και η λειτουργία νεκροταφείων και υπηρεσιών 

που σχετίζονται με κηδείες εκτελούνται ως κρατικές υπηρεσίες. 

 

Στη SE: Μονοπώλιο της Εκκλησίας της Σουηδίας ή της τοπικής αρχής όσον αφορά τις 

υπηρεσίες αποτέφρωσης και κηδείας.Στη SI: Υπηρεσίες κηδείας, αποτέφρωσης και ταφής 

νεκρών. 

 

Υφιστάμενα μέτρα: 

FI: Hautaustoimilaki (Νόμος περί υπηρεσιών ταφής) (457/2003). 

 

PT: Νομοθετικό διάταγμα αριθ. 10/2015 της 16ης Ιανουαρίου 2015. 

 

SE: Begravningslag (1990:1144). 

 



 

 
EU/JP/Παράρτημα 8-B- II/el 163 

β) Άλλες υπηρεσίες που σχετίζονται με τις επιχειρήσεις 

 

Αναφορικά με: Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην 

αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Στην CZ: Για την παροχή υπηρεσιών πλειστηριασμών στην Τσεχική Δημοκρατία απαιτείται 

άδεια. Για την έκδοση άδειας (παροχής υπηρεσιών εκούσιων πλειστηριασμών), μια εταιρεία 

πρέπει να έχει συστηθεί στην Τσεχική Δημοκρατία και ένα φυσικό πρόσωπο υποχρεούται να 

διαθέτει άδεια διαμονής, ενώ η εταιρεία ή το φυσικό πρόσωπο πρέπει να είναι εγγεγραμμένα 

στο Εμπορικό Επιμελητήριο της Τσεχικής Δημοκρατίας (μέρος της CPC 612, μέρος της 621, 

μέρος της 625, μέρος της 85990). 

 

Υφιστάμενα μέτρα: 

CZ: Νόμος αριθ. 455/1991 Συλλ., νόμος περί εμπορικής άδειας· και 

Νόμος αριθ. 26/2000 Συλλ., περί πλειστηριασμών. 

 

Αναφορικά με: Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην 

αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Στη LT: Η κρατική επιχείρηση με την επωνυμία «Infostruktura» διαθέτει αποκλειστικά 

δικαιώματα παροχής των ακόλουθων υπηρεσιών: μετάδοσης δεδομένων μέσω ασφαλών 

κρατικών δικτύων μετάδοσης δεδομένων, χορήγησης ηλεκτρονικών διευθύνσεων με την 

κατάληξη «gov.lt» και πιστοποίησης ηλεκτρονικών ταμειακών μηχανών. 
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Υφιστάμενα μέτρα: 

LT: Κυβερνητική απόφαση αριθ. 756, της 28ης Μαΐου 2002, σχετικά με την έγκριση της 

πρότυπης διαδικασίας για τον καθορισμό τιμών και τελών για αγαθά και υπηρεσίες 

μονοπωλιακού χαρακτήρα που παρέχονται από κρατικές επιχειρήσεις και δημόσιους φορείς 

που έχουν συσταθεί από υπουργεία, κρατικά ιδρύματα και περιφερειάρχες και έχουν ανατεθεί 

στους εν λόγω φορείς. 

 

Αναφορικά με: Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – Πρόσβαση στην 

αγορά: 

 

Στη FI: Απαίτηση εγκατάστασης στη Φινλανδία ή αλλού στον ΕΟΧ για την παροχή 

υπηρεσιών ηλεκτρονικής ταυτοποίησης. 

 

Υφιστάμενα μέτρα: 

FI: Laki vahvasta sähköisestä tunnistamisesta ja sähköisistä luottamuspalveluista 617/2009 

(Νόμος 617/2009 περί έγκυρης ηλεκτρονικής ταυτοποίησης και ηλεκτρονικών υπογραφών). 
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γ) Νέες υπηρεσίες 

 

Αναφορικά με: Απελευθέρωση των επενδύσεων – Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική 

μεταχείριση, Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια, Απαγόρευση 

απαιτήσεων επιδόσεων και Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών – 

Πρόσβαση στην αγορά, Εθνική μεταχείριση: 

 

Η ΕΕ: Για την παροχή νέων υπηρεσιών εκτός από εκείνες που έχουν ταξινομηθεί στην 

προσωρινή κεντρική ταξινόμηση προϊόντων των Ηνωμένων Εθνών (CPC), 1991. 
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Πίνακας της Ιαπωνίας 

 

Σημειώσεις 

 

1. Στον παρόντα πίνακα παρατίθενται, σύμφωνα με τα άρθρα 8.12, 8.18 και 8.24, οι επιφυλάξεις 

της Ιαπωνίας όσον αφορά συγκεκριμένους τομείς, υποτομείς ή δραστηριότητες, για τους 

οποίους ενδέχεται να διατηρήσει υφιστάμενα μέτρα ή να θεσπίσει νέα ή πιο περιοριστικά 

μέτρα, τα οποία δεν συμμορφώνονται με τις υποχρεώσεις που επιβάλλονται από: 

 

α) το άρθρο 8.7 ή το άρθρο 8.15· 

 

β) το άρθρο 8.8 ή το άρθρο 8.16· 

 

γ) το άρθρο 8.9 ή το άρθρο 8.17· 

 

δ) το άρθρο 8.10· ή 

 

ε) το άρθρο 8.11. 
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2. Κάθε επιφύλαξη ορίζει τα ακόλουθα στοιχεία: 

 

α) «Τομέας»: αναφέρεται στον γενικό τομέα στον οποίο διατυπώνεται η επιφύλαξη· 

 

β) «Υποτομέας»: αναφέρεται στον ειδικό τομέα στον οποίο διατυπώνεται η επιφύλαξη· 

 

γ) «Ταξινόμηση του κλάδου οικονομικής δραστηριότητας»: αναφέρεται, κατά περίπτωση, 

αποκλειστικά και μόνο για σκοπούς διαφάνειας, στις δραστηριότητες που καλύπτονται 

από την επιφύλαξη σύμφωνα με τους κωδικούς της εθνικής ή διεθνούς ταξινόμησης 

των κλάδων οικονομικής δραστηριότητας· 

 

δ) «Σχετικές υποχρεώσεις»: προσδιορίζει τις υποχρεώσεις που αναφέρονται στην 

παράγραφο 1 για τις οποίες διατυπώνεται η επιφύλαξη· 

 

ε) «Περιγραφή»: ορίζει το πεδίο εφαρμογής των τομέων, υποτομέων ή δραστηριοτήτων 

που καλύπτονται από την επιφύλαξη· και 

 

στ) «Υφιστάμενα μέτρα»: προσδιορίζει, για λόγους διαφάνειας, τα υφιστάμενα μέτρα που 

εφαρμόζονται στους τομείς, τους υποτομείς ή τις δραστηριότητες που καλύπτονται από 

την επιφύλαξη. 
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3. Στην ερμηνεία μιας επιφύλαξης λαμβάνονται υπόψη όλα τα στοιχεία της επιφύλαξης. Το 

στοιχείο «Περιγραφή» υπερισχύει όλων των άλλων στοιχείων. 

 

4. Όσον αφορά τις χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες: 

 

α) για λόγους προληπτικής εποπτείας στο πλαίσιο του άρθρου 8.65, η Ιαπωνία δεν 

εμποδίζεται να λαμβάνει μέτρα όπως περιορισμούς χωρίς διακρίσεις αναφορικά με τις 

νομικές μορφές μιας εμπορικής παρουσίας. Για τους ίδιους λόγους, η Ιαπωνία δεν 

εμποδίζεται να εφαρμόζει περιορισμούς χωρίς διακρίσεις σχετικά με την εισαγωγή στην 

αγορά νέων χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών που είναι συνεπείς με ρυθμιστικό πλαίσιο 

το οποίο αποσκοπεί στην επίτευξη των συγκεκριμένων στόχων προληπτικής εποπτείας. 

Στο πλαίσιο αυτό, οι χρηματιστηριακές εταιρείες έχουν το δικαίωμα να 

διαπραγματεύονται τις κινητές αξίες που καθορίζονται στη σχετική νομοθεσία της 

Ιαπωνίας, ενώ οι τράπεζες δεν έχουν το δικαίωμα να διαπραγματεύονται τις εν λόγω 

κινητές αξίες εκτός αν ορίζεται διαφορετικά στην εν λόγω νομοθεσία· και 

 

β) υπηρεσίες που παρέχονται στο έδαφος της Ευρωπαϊκής Ένωσης για χρήστη των 

υπηρεσιών στην Ιαπωνία χωρίς ενεργή διάθεση στην αγορά από τον πάροχο των 

υπηρεσιών θεωρούνται υπηρεσίες που παρέχονται βάσει του άρθρου 8.2 στοιχείο δ) 

σημείο ii). 
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5. Όσον αφορά τις υπηρεσίες θαλάσσιων μεταφορών, τα μέτρα που αφορούν τις ενδομεταφορές 

στις υπηρεσίες θαλάσσιων μεταφορών δεν περιλαμβάνονται στον παρόντα πίνακα, διότι 

εξαιρούνται από το πεδίο εφαρμογής του κεφαλαίου 8 τμήμα Β, σύμφωνα με το άρθρο 8.6 

παράγραφος 2 στοιχείο α), και του κεφαλαίου 8 τμήμα Γ, σύμφωνα με το άρθρο 8.14 

παράγραφος 2 στοιχείο α). 

 

6. Οι νομοθετικές και κανονιστικές διατάξεις της Ιαπωνίας σχετικά με τη διαθεσιμότητα του 

φάσματος οι οποίες επηρεάζουν τις υποχρεώσεις βάσει των άρθρων 8.7 και 8.15 δεν 

περιλαμβάνονται στον παρόντα πίνακα της Ιαπωνίας, λαμβανομένου υπόψη του 

προσαρτήματος 6 των κατευθυντήριων γραμμών για τον πίνακα συγκεκριμένων 

υποχρεώσεων (έγγραφο ΠΟΕ S/L/92 της 28ης Μαρτίου 2001). 

 

7. Για τους σκοπούς του πίνακα της Ιαπωνίας που περιλαμβάνεται στο παρόν παράρτημα, ως 

«JSIC» νοείται η πρότυπη ταξινόμηση των κλάδων οικονομικής δραστηριότητας της 

Ιαπωνίας, όπως καθορίστηκε από το Υπουργείο Εσωτερικών και Επικοινωνιών και 

αναθεωρήθηκε στις 30 Οκτωβρίου 2013. 

 



 

 
EU/JP/Παράρτημα 8-B- II/el 170 

1 Τομέας: Όλοι οι τομείς 

 

 Υποτομέας: 

 

 

 Ταξινόμηση του 
κλάδου 
οικονομικής 
δραστηριότητας: 

 

 

 

 Σχετικές 
υποχρεώσεις: 

Πρόσβαση στην αγορά (άρθρο 8.7) 

Εθνική μεταχείριση (άρθρο 8.8) 

Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια (άρθρο 8.10) 

 

 Περιγραφή: Απελευθέρωση των επενδύσεων 

1. Κατά τη διαβίβαση ή τη διάθεση μετοχικού κεφαλαίου ή 
στοιχείων του ενεργητικού κρατικής επιχείρησης ή δημόσιας 
αρχής, η Ιαπωνία διατηρεί το δικαίωμα: 

  α) να απαγορεύσει ή να επιβάλει περιορισμούς στην 
κυριότητα του εν λόγω κεφαλαίου ή των εν λόγω 
στοιχείων του ενεργητικού από επιχειρηματίες της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης ή τις επενδύσεις τους· 
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  β) να επιβάλει περιορισμούς στη δυνατότητα των 
επιχειρηματιών της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή των 
επενδύσεών τους ως κατόχων του εν λόγω κεφαλαίου ή 
των εν λόγω στοιχείων του ενεργητικού να ελέγχουν 
οποιαδήποτε επιχείρηση ενδέχεται να προκύψει· ή 

  γ) να θεσπίζει ή να διατηρεί μέτρα σχετικά με την ιθαγένεια 
των στελεχών, των διευθυντών ή των μελών του 
διοικητικού συμβουλίου οποιασδήποτε επιχείρησης 
ενδέχεται να προκύψει. 

 

  2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, το κεντρικό επίπεδο της 
κυβέρνησης της Ιαπωνίας δεν θεσπίζει καμία απαγόρευση, 
περιορισμό ή μέτρο που αναφέρεται στην παράγραφο 1 μέσω 
νέων νόμων ή κανονισμών μετά την αρχική μεταβίβαση του 
κεφαλαίου ή των στοιχείων του ενεργητικού που αναφέρονται 
στην παράγραφο 1 από το κεντρικό επίπεδο της κυβέρνησης της 
Ιαπωνίας σε επιχειρηματία της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή την 
επένδυσή του1. 

 Υφιστάμενα 
μέτρα: 

 

                                                 
1 Προς αποφυγή τυχόν αμφιβολιών, διευκρινίζεται ότι το κεντρικό επίπεδο της κυβέρνησης της 

Ιαπωνίας μπορεί να διατηρήσει τις απαγορεύσεις, τους περιορισμούς ή τα μέτρα που 
θεσπίζονται ή διατηρούνται κατά την αρχική μεταβίβαση. 
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2 Τομέας: Όλοι οι τομείς 

 

 Υποτομέας: 

 

 

 Ταξινόμηση του 
κλάδου 
οικονομικής 
δραστηριότητας: 

 

 

 

 Σχετικές 
υποχρεώσεις: 

Πρόσβαση στην αγορά (άρθρα 8.7 και 8.15) 

Εθνική μεταχείριση (άρθρα 8.8 και 8.16) 

Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια (άρθρο 8.10) 

 

 Περιγραφή: Απελευθέρωση των επενδύσεων και Διασυνοριακές συναλλαγές στον 
τομέα των υπηρεσιών 

Η Ιαπωνία διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε μέτρο 
που αφορά τις επενδύσεις σε τηλεγραφικές υπηρεσίες, υπηρεσίες 
στοιχημάτων και τυχερών παιχνιδιών, παραγωγή προϊόντων καπνού, 
έκδοση χαρτονομισμάτων της Τράπεζας της Ιαπωνίας, κοπή και 
πώληση κερμάτων και ταχυδρομικές υπηρεσίες στην Ιαπωνία1, καθώς 
και την παροχή όλων των ανωτέρω. 

                                                 
1 Για τους σκοπούς της παρούσας επιφύλαξης, με τον όρο «ταχυδρομικές υπηρεσίες» νοείται η 

παράδοση της αλληλογραφίας άλλων προσώπων (tanin-no-shinsho-no-sotatsu) όπως ορίζεται 
στο άρθρο 4 παράγραφος 2 του νόμου σχετικά με τα ταχυδρομεία (νόμος αριθ. 165 του 
1947), καθώς και οι υπηρεσίες παράδοσης αλληλογραφίας (shinshobin-no-ekimu) κατά την 
έννοια του νόμου σχετικά με την παράδοση αλληλογραφίας από ιδιωτικούς φορείς (νόμος 
αριθ. 99 του 2002), αλλά δεν συμπεριλαμβάνονται οι ειδικές υπηρεσίες παράδοσης 
αλληλογραφίας (tokutei-shinshobin-ekimu) κατά την έννοια του δεύτερου νόμου. Οι 
υπηρεσίες που δεν καλύπτονται από αυτόν τον ορισμό περιλαμβάνουν την παράδοση 
δεμάτων, πακέτων, αγαθών, διαφημιστικού υλικού και περιοδικών. 
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 Υφιστάμενα 
μέτρα: 

Νόμος σχετικά με τον κλάδο των τηλεπικοινωνιών (νόμος αριθ. 86 του 
1984) 

Συμπληρωματικές διατάξεις, άρθρο 5 

Νόμος σχετικά με τα ταχυδρομεία (νόμος αριθ. 165 του 1947), άρθρο 
2 

Νόμος σχετικά με την παράδοση αλληλογραφίας από ιδιωτικούς 
φορείς (νόμος αριθ. 99 του 2002) 

Νόμος σχετικά με τις ιπποδρομίες (νόμος αριθ. 158 του 1948), άρθρο 
1-2 

Νόμος σχετικά με τους αγώνες μηχανοκίνητων σκαφών (νόμος αριθ. 
242 του 1951), άρθρο 2 

Νόμος σχετικά με τους αγώνες ποδηλασίας (νόμος αριθ. 209 του 
1948), άρθρο 1 

Νόμος σχετικά με τους αγώνες αυτοκινήτων (νόμος αριθ. 208 του 
1950), άρθρο 3 

Νόμος σχετικά με τις λαχειοφόρους αγορές (νόμος αριθ. 144 του 
1948), άρθρο 4 

Νόμος σχετικά με την Τράπεζα της Ιαπωνίας (νόμος αριθ. 89 του 
1997), άρθρα 46 και 49 

Νόμος σχετικά με τη νομισματική μονάδα και την έκδοση νομισμάτων 
(νόμος αριθ. 42 του 1987), άρθρα 4 και 10 

Νόμος σχετικά με τις λαχειοφόρους αγορές για την προώθηση του 
αθλητισμού (νόμος αριθ. 63 του 1998), άρθρο 3 
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3 Τομέας: Όλοι οι τομείς (Μη αναγνωρισμένες ή τεχνικά ανέφικτες υπηρεσίες) 

 

 Υποτομέας:  

 

 Ταξινόμηση του 
κλάδου 
οικονομικής 
δραστηριότητας: 

 

 

 

 Σχετικές 
υποχρεώσεις: 

Πρόσβαση στην αγορά (άρθρα 8.7 και 8.15) 

Εθνική μεταχείριση (άρθρα 8.8 και 8.16) 

Μεταχείριση του μάλλον ευνοουμένου κράτους (άρθρα 8.9 και 8.17) 

 

 Περιγραφή: Απελευθέρωση των επενδύσεων και Διασυνοριακές συναλλαγές στον 
τομέα των υπηρεσιών 

1. Η Ιαπωνία διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε 
μέτρο που αφορά υπηρεσίες εκτός από εκείνες που έχουν 
αναγνωριστεί ή εκτός από εκείνες που θα πρέπει να έχουν 
αναγνωριστεί από την κυβέρνηση της Ιαπωνίας λόγω των 
περιστάσεων κατά τον χρόνο έναρξης ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας. 

  2. Όλες οι υπηρεσίες που έχουν ταξινομηθεί θετικά και ρητά στην 
JSIC ή την CPC κατά τον χρόνο έναρξης ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας θα πρέπει να έχουν αναγνωριστεί από την κυβέρνηση 
της Ιαπωνίας κατά τον εν λόγω χρόνο. 

  3. Η Ιαπωνία διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε 
μέτρο που αφορά την παροχή υπηρεσιών με κάθε τρόπο με τον 
οποίο οι εν λόγω υπηρεσίες δεν ήταν τεχνικά εφικτές κατά τον 
χρόνο έναρξης ισχύος της παρούσας συμφωνίας. 

 

 Υφιστάμενα 
μέτρα: 
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4 Τομέας: Αεροδιαστημική βιομηχανία 

 

 Υποτομέας: Διαστημική βιομηχανία 

 

 Ταξινόμηση του 
κλάδου 
οικονομικής 
δραστηριότητας: 

 

 

 

 Σχετικές 
υποχρεώσεις: 

Πρόσβαση στην αγορά (άρθρα 8.7 και 8.15) 

Εθνική μεταχείριση (άρθρα 8.8 και 8.16) 

Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια (άρθρο 8.10) 

Απαγόρευση απαιτήσεων επιδόσεων (άρθρο 8.11) 

 

 Περιγραφή: Απελευθέρωση των επενδύσεων και Διασυνοριακές συναλλαγές στον 
τομέα των υπηρεσιών 

1. Η Ιαπωνία διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε 
μέτρο που αφορά τις επενδύσεις στη διαστημική βιομηχανία. 
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  2. Η Ιαπωνία διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε 
μέτρο που αφορά την παροχή υπηρεσιών στον τομέα της 
διαστημικής βιομηχανίας, στις οποίες περιλαμβάνονται οι εξής: 

  α) υπηρεσίες βάσει συμβάσεων που έχουν σκοπό να 
ενθαρρύνουν την εισαγωγή τεχνολογίας προς ανάπτυξη, 
παραγωγή ή χρήση· 

  β) υπηρεσίες παραγωγής έναντι αμοιβής ή βάσει σύμβασης· 

  γ) υπηρεσίες επισκευής και συντήρησης· και 

  δ) υπηρεσίες διαστημικών μεταφορών. 

 

 Υφιστάμενα 
μέτρα: 

Νόμος σχετικά με το συνάλλαγμα και το εξωτερικό εμπόριο (νόμος 
αριθ. 228 του 1949), άρθρα 27 και 30 
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5 Τομέας: Βιομηχανία όπλων και εκρηκτικών 

 

 Υποτομέας: Βιομηχανία όπλων 

Βιομηχανία παραγωγής εκρηκτικών 

 

 Ταξινόμηση του 
κλάδου 
οικονομικής 
δραστηριότητας: 

 

 

 

 Σχετικές 
υποχρεώσεις: 

Πρόσβαση στην αγορά (άρθρα 8.7 και 8.15) 

Εθνική μεταχείριση (άρθρα 8.8 και 8.16) 

Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια (άρθρο 8.10) 

Απαγόρευση απαιτήσεων επιδόσεων (άρθρο 8.11) 

 

 Περιγραφή: Απελευθέρωση των επενδύσεων και Διασυνοριακές συναλλαγές στον 
τομέα των υπηρεσιών 

1. Η Ιαπωνία διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε 
μέτρο που αφορά τις επενδύσεις στη βιομηχανία όπλων και στη 
βιομηχανία παραγωγής εκρηκτικών. 
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  2. Η Ιαπωνία διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε 
μέτρο που αφορά την παροχή υπηρεσιών στη βιομηχανία όπλων 
και στη βιομηχανία παραγωγής εκρηκτικών, όπου 
περιλαμβάνονται: 

  α) υπηρεσίες βάσει συμβάσεων που έχουν σκοπό να 
ενθαρρύνουν την εισαγωγή τεχνολογίας προς ανάπτυξη, 
παραγωγή ή χρήση· 

  β) υπηρεσίες παραγωγής έναντι αμοιβής ή βάσει σύμβασης· 
και 

  γ) υπηρεσίες επισκευής και συντήρησης. 

 

 Υφιστάμενα 
μέτρα: 

Νόμος σχετικά με την παραγωγή όπλων (νόμος αριθ. 145 του 1953), 
άρθρο 5 

Νόμος σχετικά με το συνάλλαγμα και το εξωτερικό εμπόριο (νόμος 
αριθ. 228 του 1949), άρθρα 27 και 30 

Διάταγμα του υπουργικού συμβουλίου σχετικά με τις άμεσες ξένες 
επενδύσεις (διάταγμα του υπουργικού συμβουλίου αριθ. 261 του 
1980), άρθρα 3 και 5 
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6 Τομέας: Ενημέρωση και επικοινωνία 

 

 Υποτομέας: Ραδιοτηλεοπτικός τομέας 

 

 Ταξινόμηση του 
κλάδου 
οικονομικής 
δραστηριότητας: 

JSIC 380 Φορείς που ασχολούνται με διοικητικές ή συναφείς 
οικονομικές δραστηριότητες 

JSIC 381 Δημόσια ραδιοτηλεόραση, εκτός καλωδιακών 
προγραμμάτων 

JSIC 382 Ιδιωτική ραδιοτηλεόραση, εκτός καλωδιακών 
προγραμμάτων 

JSIC 383 Καλωδιακά προγράμματα 

 

 Σχετικές 
υποχρεώσεις: 

Πρόσβαση στην αγορά (άρθρα 8.7 και 8.15) 

Εθνική μεταχείριση (άρθρα 8.8 και 8.16) 

Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια (άρθρο 8.10) 

Απαγόρευση απαιτήσεων επιδόσεων (άρθρο 8.11) 
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 Περιγραφή: Απελευθέρωση των επενδύσεων και Διασυνοριακές συναλλαγές στον 
τομέα των υπηρεσιών 

1. Η Ιαπωνία διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε 
μέτρο σχετικά με επενδύσεις ή την παροχή υπηρεσιών στον 
ραδιοτηλεοπτικό τομέα. 

  2. Για τους σκοπούς της παρούσας επιφύλαξης, με τους όρους 
«ραδιοτηλεοπτικός» και «ραδιοτηλεόραση» νοείται η μετάδοση 
τηλεπικοινωνιών με σκοπό την άμεση λήψη από το κοινό 
(άρθρο 2 παράγραφος 1 του νόμου σχετικά με τον 
ραδιοτηλεοπτικό τομέα) και όχι οι υπηρεσίες κατά παραγγελία, 
συμπεριλαμβανομένων των υπηρεσιών που παρέχονται μέσω 
διαδικτύου. 

 

 Υφιστάμενα 
μέτρα: 

Νόμος σχετικά με το συνάλλαγμα και το εξωτερικό εμπόριο (νόμος 
αριθ. 228 του 1949), άρθρο 27 

Διάταγμα του υπουργικού συμβουλίου σχετικά με τις άμεσες ξένες 
επενδύσεις (διάταγμα του υπουργικού συμβουλίου αριθ. 261 του 
1980), άρθρο 3 

Νόμος σχετικά με το ραδιόφωνο (νόμος αριθ. 131 του 1950), κεφάλαιο 
2 

Νόμος σχετικά με τον ραδιοτηλεοπτικό τομέα (νόμος αριθ. 132 του 
1950), κεφάλαιο 2 και κεφάλαια 5 έως 8 
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7 Τομέας: Εκπαίδευση και μαθησιακή υποστήριξη 

 

 Υποτομέας: Υπηρεσίες πρωτοβάθμιας και δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης 

 

 Ταξινόμηση του 
κλάδου 
οικονομικής 
δραστηριότητας: 

JSIC 811 Παιδικοί σταθμοί 

JSIC 812 Δημοτικά σχολεία 

JSIC 813 Σχολεία κατώτερης δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης 

JSIC 814 Σχολεία ανώτερης δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης, σχολεία 
δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης 

JSIC 815 Σχολεία για άτομα με ειδικές ανάγκες 

JSIC 819 Ολοκληρωμένα κέντρα προσχολικής εκπαίδευσης και 
φροντίδας 

 

 Σχετικές 
υποχρεώσεις: 

Πρόσβαση στην αγορά (άρθρα 8.7 και 8.15) 

Εθνική μεταχείριση (άρθρα 8.8 και 8.16) 
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 Περιγραφή: Απελευθέρωση των επενδύσεων και Διασυνοριακές συναλλαγές στον 
τομέα των υπηρεσιών 

Η Ιαπωνία διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε μέτρο 
σχετικά με επενδύσεις σε υπηρεσίες πρωτοβάθμιας και 
δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης ή την παροχή των εν λόγω υπηρεσιών. 

 

 Υφιστάμενα 
μέτρα: 

Θεμελιώδης νόμος για την εκπαίδευση (νόμος αριθ. 120 του 2006), 
άρθρο 6 

Νόμος σχετικά με τη σχολική εκπαίδευση (νόμος αριθ. 26 του 1947), 
άρθρο 2 

Νόμος σχετικά με τα ιδιωτικά σχολεία (νόμος αριθ. 270 του 1949), 
άρθρο 3 

Νόμος σχετικά με την προώθηση ολοκληρωμένων υπηρεσιών 
εκπαίδευσης, φροντίδας κ.λπ. για παιδιά προσχολικής ηλικίας (νόμος 
αριθ. 77 του 2006) 
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8 Τομέας: Ενέργεια 

 

 Υποτομέας: Κλάδος επιχειρήσεων ηλεκτρικής ενέργειας 

Κλάδος επιχειρήσεων φυσικού αερίου 

Κλάδος πυρηνικής ενέργειας 

 

 Ταξινόμηση του 
κλάδου 
οικονομικής 
δραστηριότητας1: 

JSIC 0519*1 Εξόρυξη διάφορων μεταλλευμάτων 

JSIC 2391 Πυρηνικά καύσιμα 

JSIC 281*2 Ηλεκτρονικές συσκευές 

JSIC 282*2 Ηλεκτρονικά εξαρτήματα 

JSIC 289*2 Διάφορα ηλεκτρονικά εξαρτήματα, συσκευές και 
ηλεκτρονικά κυκλώματα 

JSIC 291*2 Συσκευές παραγωγής, μεταφοράς και διανομής 
ηλεκτρικού ρεύματος 

JSIC 292*2 Βιομηχανικές ηλεκτρικές συσκευές 

                                                 
1 Ο αστερίσκος (*1) δίπλα στον κωδικό JSIC δηλώνει ότι οι δραστηριότητες που καλύπτονται 

από την επιφύλαξη στο πλαίσιο του εν λόγω κωδικού περιορίζονται στα πυρηνικά υλικά. Ο 
αστερίσκος (*2) δίπλα στους κωδικούς JSIC δηλώνει ότι οι δραστηριότητες που καλύπτονται 
από την επιφύλαξη στο πλαίσιο των εν λόγω κωδικών περιορίζονται στις δραστηριότητες που 
σχετίζονται με τον κλάδο της πυρηνικής ενέργειας. 
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  JSIC 2952*2 Πρωτογενείς συστοιχίες (ξηρές και υγρές) 

JSIC 296*2 Ηλεκτρονικός εξοπλισμός 

JSIC 297*2 Ηλεκτρικά όργανα μέτρησης 

  JSIC 299*2 Διάφορα ηλεκτρικά μηχανήματα, εξοπλισμός και είδη 

JSIC 30*2 Κατασκευή ηλεκτρονικού εξοπλισμού πληροφοριών 
και επικοινωνιών 

  JSIC 313*2 Ναυπήγηση και επισκευή πλοίων, και κινητήρες 
σκαφών 

JSIC 3159*2 Διάφορα βιομηχανικά οχήματα και μέρη και 
εξαρτήματα αυτών 

JSIC 3199*2 Εξοπλισμός μεταφορών π.δ.κ.α. 

JSIC 33 Παραγωγή, μεταφορά και διανομή ηλεκτρικού 
ρεύματος 

JSIC 34 Παραγωγή και διανομή φυσικού αερίου 

JSIC 8899*2 Επιχειρήσεις διάθεσης αποβλήτων π.δ.κ.α. 

JSIC 9011*2 Συνεργεία γενικών επισκευών μηχανημάτων, εκτός 
από μηχανήματα κατασκευών και εξόρυξης 

JSIC 902*2 Συνεργεία επισκευών ηλεκτρικών μηχανημάτων, 
συσκευών και ειδών 
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 Σχετικές 
υποχρεώσεις: 

Πρόσβαση στην αγορά (άρθρα 8.7 και 8.15) 

Εθνική μεταχείριση (άρθρα 8.8 και 8.16) 

Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια (άρθρο 8.10) 

Απαγόρευση απαιτήσεων επιδόσεων (άρθρο 8.11)1 

Μεταχείριση του μάλλον ευνοουμένου κράτους (άρθρο 8.17) 

 

 Περιγραφή: Απελευθέρωση των επενδύσεων και Διασυνοριακές συναλλαγές στον 
τομέα των υπηρεσιών 

Η Ιαπωνία διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε μέτρο 
σχετικά με επενδύσεις ή την παροχή υπηρεσιών στους ενεργειακούς 
κλάδους οι οποίοι προσδιορίζονται στο στοιχείο «Υποτομέας». 

 

 Υφιστάμενα 
μέτρα: 

Νόμος σχετικά με το συνάλλαγμα και το εξωτερικό εμπόριο (νόμος 
αριθ. 228 του 1949), άρθρα 27 και 30 

Διάταγμα του υπουργικού συμβουλίου σχετικά με τις άμεσες ξένες 
επενδύσεις (διάταγμα του υπουργικού συμβουλίου αριθ. 261 του 
1980), άρθρα 3 και 5 

Νόμος σχετικά με τον κλάδο ηλεκτρικής ενέργειας (νόμος αριθ. 170 
του 1964), κεφάλαιο 2 

Νόμος σχετικά με τον κλάδο φυσικού αερίου (νόμος αριθ. 51 του 
1954), κεφάλαιο 2 

Νόμος σχετικά με την οριστική διάθεση συγκεκριμένων ραδιενεργών 
αποβλήτων (νόμος αριθ. 117 του 2000), κεφάλαιο 5 

                                                 
1 Σε ό,τι αφορά την υποχρέωση βάσει του άρθρου 8.11, η παρούσα επιφύλαξη ισχύει μόνο για 

μέτρα τα οποία δεν έρχονται σε αντίθεση με τις υποχρεώσεις δυνάμει της συμφωνίας για τα 
επενδυτικά μέτρα που σχετίζονται με το εμπόριο. 
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9 Τομέας: Χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες 

 

 Υποτομέας: Τραπεζικές και λοιπές χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες (εκτός των 
ασφαλιστικών) 

 

 Ταξινόμηση του 
κλάδου 
οικονομικής 
δραστηριότητας: 

 

 

 

 Σχετικές 
υποχρεώσεις: 

Πρόσβαση στην αγορά (άρθρο 8.15) 

Εθνική μεταχείριση (άρθρο 8.16) 

 

 Περιγραφή: Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών 

Η Ιαπωνία διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε μέτρο 
αναφορικά με τις διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των 
χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών όσον αφορά τις τραπεζικές και άλλες 
χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες, εκτός από τις υπηρεσίες που ορίζονται 
στα στοιχεία α) έως δ) κατωτέρω και οι οποίες παρέχονται με τον 
τρόπο που προσδιορίζεται στο άρθρο 8.2 στοιχείο δ) σημείο i), καθώς 
και την υπηρεσία που ορίζεται στο εδάφιο ε) κατωτέρω και η οποία 
παρέχεται με τον τρόπο που προσδιορίζεται στο άρθρο 8.2 στοιχείο δ) 
σημείο ii)1: 

  α) συναλλαγές που αφορούν κινητές αξίες με χρηματοπιστωτικά 
ιδρύματα και άλλες οντότητες στην Ιαπωνία, όπως προβλέπεται 
από τις συναφείς νομοθετικές και κανονιστικές διατάξεις της 
Ιαπωνίας· 

                                                 
1 Όσον αφορά τα στοιχεία α) έως δ) της παρούσας επιφύλαξης, η Ιαπωνία μπορεί να ζητήσει 

την καταχώριση ή την αδειοδότηση των παρόχων διασυνοριακών χρηματοπιστωτικών 
υπηρεσιών της Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και των χρηματοπιστωτικών μέσων. 
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  β) πωλήσεις πιστοποιητικών δικαιούχου σε εταιρεία επενδύσεων 
και επενδυτικών τίτλων μέσω χρηματιστηριακών εταιρειών στην 
Ιαπωνία1· 

  γ) τις εξής υπηρεσίες προς οργανισμό συλλογικών επενδύσεων: 

  i) παροχή επενδυτικών συμβουλών· και 

  ii) υπηρεσίες διαχείρισης χαρτοφυλακίου, εκτός από: 

  A) υπηρεσίες καταπιστευματοδόχου· και 

  Β) υπηρεσίες φύλαξης και υπηρεσίες εκτέλεσης οι 
οποίες δεν σχετίζονται με τη διαχείριση οργανισμού 
συλλογικών επενδύσεων2. 

  δ) παροχή και μεταφορά χρηματοπιστωτικών πληροφοριών και 
επεξεργασία χρηματοπιστωτικών δεδομένων, όπως αναφέρεται 
στο άρθρο 8.59 στοιχείο α) σημείο ii) εδάφιο ΙΑ), και υπηρεσίες 
παροχής συμβουλών και άλλες επικουρικές υπηρεσίες, 
εξαιρουμένης της διαμεσολάβησης, σχετικά με τραπεζικές και 
άλλες χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες, όπως αναφέρεται στο 
άρθρο 8.59 στοιχείο α) σημείο ii) περίπτωση ΙΒ). 

  ε) τις υπηρεσίες που αναφέρονται στο άρθρο 8.59 στοιχείο α) 
σημείο ii). 

 

 Υφιστάμενα 
μέτρα: 

Νόμος σχετικά με τα χρηματοπιστωτικά μέσα και το συνάλλαγμα 
(νόμος αριθ. 25 του 1948), άρθρα 29, 29-2 και 61 

                                                 
1 H προώθηση και η διάθεση χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών πραγματοποιούνται μόνο από 

χρηματιστηριακές εταιρείες στην Ιαπωνία. 
2 Ο όρος «οργανισμός συλλογικών επενδύσεων» στην παρούσα επιφύλαξη ερμηνεύεται ως 

επιχείρηση του τομέα των χρηματοπιστωτικών μέσων ο οποίος δραστηριοποιείται στον 
κλάδο της διαχείρισης επενδύσεων σύμφωνα με τον νόμο σχετικά με τα χρηματοπιστωτικά 
μέσα και το συνάλλαγμα (νόμος αριθ. 25 του 1948). 
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10 Τομέας: Χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες 

 

 Υποτομέας: Ασφαλιστικές και συναφείς με την ασφάλιση υπηρεσίες  

 

 Ταξινόμηση του 
κλάδου 
οικονομικής 
δραστηριότητας: 

 

 

 

 Σχετικές 
υποχρεώσεις: 

Πρόσβαση στην αγορά (άρθρο 8.15) 

Εθνική μεταχείριση (άρθρο 8.16) 

 

 Περιγραφή: Διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών 

Η Ιαπωνία διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε μέτρο 
αναφορικά με τις διασυνοριακές συναλλαγές στον τομέα των 
χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών όσον αφορά τις ασφαλιστικές και τις 
συναφείς με την ασφάλιση υπηρεσίες, εκτός από τις ακόλουθες 
υπηρεσίες, οι οποίες παρέχονται από πάροχο χρηματοπιστωτικών 
υπηρεσιών της Ευρωπαϊκής Ένωσης που είναι εγκατεστημένος στο 
έδαφος της Ευρωπαϊκής Ένωσης και ο οποίος δρα ως κύριος πάροχος, 
μέσω ενδιάμεσου, ή ως ενδιάμεσος, με τους τρόπους παροχής που 
ορίζονται στο άρθρο 8.2 στοιχείο δ) σημεία i) και ii)1: 

                                                 
1 Η παροχή υπηρεσιών ασφαλιστικής διαμεσολάβησης είναι δυνατή μόνο για ασφαλιστικές 

συμβάσεις οι οποίες επιτρέπονται στην Ιαπωνία. 
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  α) ασφάλιση κινδύνων που αφορούν: 

  i) τη θαλάσσια ναυτιλία και την εμπορική αεροπορία, 
καθώς και την εκτόξευση διαστημοπλοίων και τις 
διαστημικές μεταφορές (συμπεριλαμβανομένων των 
δορυφόρων), κατά τρόπο ώστε να καλύπτεται μέρος 
ή το σύνολο των ακόλουθων στοιχείων: των 
μεταφερόμενων εμπορευμάτων, του οχήματος που 
μεταφέρει τα εμπορεύματα και όλων των συναφών 
ευθυνών, και 

  ii) τα εμπορεύματα υπό διεθνή διαμετακόμιση· και 

  β) αντασφάλιση, αντεκχώρηση και επικουρικές ασφαλιστικές 
υπηρεσίες, όπως αναφέρονται στο άρθρο 8.59 στοιχείο α) 
σημείο i) εδάφιο Δ)·  

 

 Υφιστάμενα 
μέτρα: 

Νόμος σχετικά με την ασφαλιστική δραστηριότητα (νόμος αριθ. 105 
του 1995), άρθρα 185, 186, 275, 276, 277, 286 και 287 

Διάταγμα του υπουργικού συμβουλίου σχετικά με την επιβολή του 
νόμου για την ασφαλιστική δραστηριότητα (διάταγμα του υπουργικού 
συμβουλίου αριθ. 425 του 1995), άρθρα 19 και 39-2 

Υπουργική απόφαση σχετικά με την επιβολή του νόμου για την 
ασφαλιστική δραστηριότητα (απόφαση του Υπουργείου Οικονομικών 
αριθ. 5 του 1996), άρθρα 116 και 212-6 
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11 Τομέας: Αλιεία και υπηρεσίες συναφείς με την αλιεία 

 

 Υποτομέας: Αλιεία στα χωρικά ύδατα, στα εσωτερικά ύδατα, στην αποκλειστική 
οικονομική ζώνη και στην υφαλοκρηπίδα 

 

 Ταξινόμηση του 
κλάδου 
οικονομικής 
δραστηριότητας: 

JSIC 031 Θαλάσσια αλιεία 

JSIC 032 Αλιεία εσωτερικών υδάτων 

JSIC 041 Θαλάσσια υδατοκαλλιέργεια 

JSIC 042 Υδατοκαλλιέργεια εσωτερικών υδάτων 

JSIC 8093 Δραστηριότητες οδηγού για ερασιτεχνική αλιεία 

 

 Σχετικές 
υποχρεώσεις: 

Πρόσβαση στην αγορά (άρθρα 8.7 και 8.15) 

Εθνική μεταχείριση (άρθρα 8.8 και 8.16) 

Μεταχείριση του μάλλον ευνοουμένου κράτους (άρθρα 8.9 και 8.17) 

Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια (άρθρο 8.10) 

Απαγόρευση απαιτήσεων επιδόσεων (άρθρο 8.11) 

 

 Περιγραφή: Απελευθέρωση των επενδύσεων και Διασυνοριακές συναλλαγές στον 
τομέα των υπηρεσιών 

1. Η Ιαπωνία διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε 
μέτρο που αφορά τις επενδύσεις ή την παροχή υπηρεσιών στον 
τομέα της αλιείας στα χωρικά ύδατα, στα εσωτερικά ύδατα, στην 
αποκλειστική οικονομική ζώνη και στην υφαλοκρηπίδα της 
Ιαπωνίας. 
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  2. Για τους σκοπούς της παρούσας επιφύλαξης, με τον όρο 
«αλιεία» νοούνται οι εργασίες για τη συλλογή και την 
καλλιέργεια υδρόβιων πόρων, όπου περιλαμβάνονται οι εξής 
σχετικές με την αλιεία υπηρεσίες: 

  α) διεξαγωγή έρευνας επί των υδρόβιων πόρων χωρίς 
συλλογή αυτών· 

  β) προσέλκυση υδάτινων πόρων· 

  γ) διατήρηση και μεταποίηση αλιευμάτων· 

  δ) μεταφορά αλιευμάτων και αλιευτικών προϊόντων· και 

  ε) εφοδιασμός άλλων σκαφών που χρησιμοποιούνται στην 
αλιεία. 

 

 Υφιστάμενα 
μέτρα: 

Νόμος σχετικά με το συνάλλαγμα και το εξωτερικό εμπόριο (νόμος 
αριθ. 228 του 1949), άρθρο 27 

Διάταγμα του υπουργικού συμβουλίου σχετικά με τις άμεσες ξένες 
επενδύσεις (διάταγμα του υπουργικού συμβουλίου αριθ. 261 του 
1980), άρθρο 3 

Νόμος σχετικά με τη ρύθμιση των αλιευτικών δραστηριοτήτων από 
αλλοδαπούς (νόμος αριθ. 60 του 1967), άρθρα 3, 4 και 6 

Νόμος σχετικά με την άσκηση κυριαρχικών δικαιωμάτων όσον αφορά 
την αλιεία στις αποκλειστικές οικονομικές ζώνες (νόμος αριθ. 76 του 
1996), άρθρα 4, 5, 7, 8, 9, 10, 11, 12 και 14 
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12 Τομέας: Συναλλαγές γης 

 

 Υποτομέας: 

 

 

 Ταξινόμηση του 
κλάδου 
οικονομικής 
δραστηριότητας: 

 

 

 Σχετικές 
υποχρεώσεις: 

Πρόσβαση στην αγορά (άρθρο 8.7) 

Εθνική μεταχείριση (άρθρα 8.8 και 8.16) 

Μεταχείριση του μάλλον ευνοουμένου κράτους (άρθρα 8.9 και 8.17) 

 

 Περιγραφή: Απελευθέρωση των επενδύσεων και Διασυνοριακές συναλλαγές στον 
τομέα των υπηρεσιών 

1. Μέσω διατάγματος του υπουργικού συμβουλίου μπορούν να 
επιβληθούν απαγορεύσεις ή περιορισμοί σε αλλοδαπούς 
υπηκόους ή αλλοδαπά νομικά πρόσωπα όσον αφορά την αγορά ή 
τη μίσθωση χερσαίων ιδιοκτησιών στην Ιαπωνία, όταν στην ξένη 
χώρα επιβάλλονται οι ίδιες ή παρόμοιες απαγορεύσεις ή 
περιορισμοί στους υπηκόους ή στα νομικά πρόσωπα της 
Ιαπωνίας. 

  2. Η Ιαπωνία διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε 
μέτρο που αφορά την απόκτηση γεωργικών εκτάσεων στην 
Ιαπωνία1. 

 

 Υφιστάμενα 
μέτρα: 

Νόμος σχετικά με την απόκτηση ή μίσθωση γης από αλλοδαπούς 
(νόμος αριθ. 42 του 1925), άρθρο 1 

Νόμος σχετικά με τις γεωργικές εκτάσεις (νόμος αριθ. 229 του 1952), 
άρθρα 2, 3, 6 και 7 

                                                 
1 Η υποχρέωση βάσει του άρθρου 8.7 αναφέρεται στην παρούσα επιφύλαξη για τον 

αποκλειστικό σκοπό της διατήρησης του δικαιώματος για θέσπιση ή διατήρηση κάθε μέτρου 
που αφορά την απόκτηση γεωργικών εκτάσεων στην Ιαπωνία. Σε ό,τι αφορά την απόκτηση 
γεωργικών εκτάσεων στην Ιαπωνία, μπορούν να επιβάλλονται μόνο μέτρα τα οποία δεν 
συνάδουν με την υποχρέωση βάσει του άρθρου 8.7. 



 

 
EU/JP/Παράρτημα 8-B- II/el 193 

13 Τομέας: Υπηρεσίες δημόσιας επιβολής του νόμου, σωφρονιστικές υπηρεσίες 
και κοινωνικές υπηρεσίες 

 

 Υποτομέας: 

 

 

 Βιομηχανία 

Ταξινόμηση: 

 

 

 

 

 Σχετικές 
υποχρεώσεις: 

Πρόσβαση στην αγορά (άρθρα 8.7 και 8.15) 

Εθνική μεταχείριση (άρθρα 8.8 και 8.16) 

Μεταχείριση του μάλλον ευνοουμένου κράτους (άρθρα 8.9 και 8.17) 

Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια (άρθρο 8.10) 

Απαγόρευση απαιτήσεων επιδόσεων (άρθρο 8.11) 

 

 Περιγραφή: Απελευθέρωση των επενδύσεων και Διασυνοριακές συναλλαγές στον 
τομέα των υπηρεσιών 

Η Ιαπωνία διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε μέτρο 
που αφορά τις επενδύσεις ή την παροχή υπηρεσιών στον τομέα της 
δημόσιας επιβολής του νόμου και των σωφρονιστικών υπηρεσιών, 
καθώς και στον τομέα των κοινωνικών υπηρεσιών οι οποίες έχουν 
θεσπιστεί ή διατηρούνται για δημόσιο σκοπό: εισοδηματική ασφάλεια 
ή ασφάλιση, κοινωνική ασφάλεια ή ασφάλιση, κοινωνική πρόνοια, 
δημόσια εκπαίδευση, υγεία, φροντίδα παιδιών και κοινωνική στέγαση. 

 

 Υφιστάμενα 
μέτρα: 
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14 Τομέας: Υπηρεσίες φρουρών ασφαλείας 

 

 Υποτομέας:  

 

 Ταξινόμηση του 
κλάδου 
οικονομικής 
δραστηριότητας: 

JSIC 923 Υπηρεσίες φρουρών 

 

 

 Σχετικές 
υποχρεώσεις: 

Πρόσβαση στην αγορά (άρθρα 8.7 και 8.15) 

Εθνική μεταχείριση (άρθρο 8.16) 

 

 Περιγραφή: Απελευθέρωση των επενδύσεων και Διασυνοριακές συναλλαγές στον 
τομέα των υπηρεσιών 

Η Ιαπωνία διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε μέτρο 
που αφορά την παροχή υπηρεσιών φρουρών ασφαλείας. 

 

 Υφιστάμενα 
μέτρα: 

Νόμος σχετικά με τον κλάδο της ασφάλειας (νόμος αριθ. 117 του 
1972), άρθρα 4 και 5 
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15 Τομέας: Όλοι οι τομείς 

 

 Υποτομέας: 

 

 

 Ταξινόμηση του 
κλάδου 
οικονομικής 
δραστηριότητας: 

 

 

 

 Σχετικές 
υποχρεώσεις: 

Μεταχείριση του μάλλον ευνοουμένου κράτους (άρθρα 8.9 και 8.17) 
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 Περιγραφή: Απελευθέρωση των επενδύσεων και Διασυνοριακές συναλλαγές στον 
τομέα των υπηρεσιών 

1. Η Ιαπωνία διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε 
μέτρο που παρέχει, σε οποιοδήποτε βαθμό, λιγότερο ευνοϊκή 
μεταχείριση στις υπηρεσίες, τους παρόχους υπηρεσιών, τις 
καλυπτόμενες επιχειρήσεις ή τους επιχειρηματίες της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης σε σχέση με τη μεταχείριση που παρέχει η 
Ιαπωνία στις υπηρεσίες, τους παρόχους υπηρεσιών, τις 
επιχειρήσεις ή τους επιχειρηματίες τρίτης χώρας, υπό την 
προϋπόθεση ότι η Ιαπωνία είναι υποχρεωμένη να παρέχει 
κάποιου είδους μεταχείριση στις υπηρεσίες, τους παρόχους 
υπηρεσιών, τις επιχειρήσεις ή τους επιχειρηματίες της εν λόγω 
τρίτης χώρας βάσει διμερούς ή πολυμερούς συμφωνίας που 
ισχύει κατά την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας ή υπογράφηκε πριν από αυτή την ημερομηνία, με 
εξαίρεση τη συμφωνία TPP1 (εφεξής στην παρούσα επιφύλαξη η 
εν λόγω διμερής ή πολυμερής συμφωνία θα αναφέρεται ως 
«προϋπάρχουσα συμφωνία»). 

                                                 
1 Για τους σκοπούς της παρούσας επιφύλαξης, ως «συμφωνία TPP» νοείται η Συμφωνία 

Εταιρικής Σχέσης του Ειρηνικού που υπογράφηκε στο Όκλαντ στις 4 Φεβρουαρίου 2016 ή 
οποιαδήποτε άλλη διεθνής συμφωνία σχετικά με τις υπηρεσίες και τις επενδύσεις η οποία: 

α) παρέχει στις υπηρεσίες, τους παρόχους υπηρεσιών, τις επιχειρήσεις ή τους επιχειρηματίες 
ουσιαστικά ισοδύναμη απελευθέρωση και προστασία με αυτές που παρέχει η Συμφωνία 
Εταιρικής Σχέσης του Ειρηνικού που υπογράφηκε στο Όκλαντ στις 4 Φεβρουαρίου 2016· και 

β) έχει υπογραφεί από όλα τα ακόλουθα κράτη: Ιαπωνία, Αυστραλία, Νέα Ζηλανδία, Περού, 
Σινγκαπούρη, Μαλαισία, Βιετνάμ, Καναδά, Μεξικό, Σουλτανάτο του Μπρουνέι και Χιλή. 
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  2. Στον βαθμό που δεν θίγεται το δικαίωμα της Ιαπωνίας που 
προβλέπεται στην παράγραφο 1, υπό την προϋπόθεση ότι η 
συμφωνία TPP βρίσκεται σε ισχύ την ημερομηνία έναρξης 
ισχύος της παρούσας συμφωνίας ή πριν από αυτήν, όσον αφορά 
τη μεταχείριση που παρέχεται στις υπηρεσίες, τους παρόχους 
υπηρεσιών, τις επιχειρήσεις ή τους επιχειρηματίες ενός μέλους 
της TPP1 από τη συμφωνία TPP, ανεξαρτήτως του αν η Ιαπωνία 
έχει καταστεί, παραμένει ή έχει παύσει να είναι συμβαλλόμενο 
μέρος οποιασδήποτε από τις προϋπάρχουσες συμφωνίες, όχι 
λιγότερο ευνοϊκή μεταχείριση από εκείνη τη μεταχείριση που 
παρέχεται από την Ιαπωνία στις υπηρεσίες, τους παρόχους 
υπηρεσιών, τις επιχειρήσεις ή τους επιχειρηματίες της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης σε παρόμοιες περιστάσεις2. 

                                                 
1 Για τους σκοπούς της παρούσας επιφύλαξης, ως «μέλος της TPP» νοείται οποιοδήποτε 

κράτος ή χωριστό τελωνειακό έδαφος για το οποίο τίθεται σε ισχύ η συμφωνία TPP. 
2 Προς αποφυγή τυχόν αμφιβολιών, διευκρινίζεται ότι η παρούσα επιφύλαξη δεν περιλαμβάνει 

μετέπειτα επανεξετάσεις, τροποποιήσεις ή απελευθέρωση στο πλαίσιο των εν λόγω 
συμφωνιών, στο μέτρο που τυχόν μεταχείριση που παρέχεται στις υπηρεσίες, τους παρόχους 
υπηρεσιών, τις επιχειρήσεις ή τους επιχειρηματίες μιας τρίτης χώρας βάσει της 
προϋπάρχουσας συμφωνίας που αναφέρεται στην παράγραφο 1 παρέχεται εκ νέου ως 
αποτέλεσμα των εν λόγω μετέπειτα επανεξετάσεων, τροποποιήσεων ή απελευθέρωσης. 
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  3. Η Ιαπωνία διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε 
μέτρο που παρέχει διαφοροποιημένη μεταχείριση σε χώρες βάσει 
διμερούς ή πολυμερούς συμφωνίας, εκτός από την 
προϋπάρχουσα συμφωνία και τη συμφωνία TPP, αναφορικά με: 

  α) την αλιεία· ή 

  β) θαλάσσια ζητήματα, συμπεριλαμβανομένης της διάσωσης. 

 

 Υφιστάμενα 
μέτρα: 
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16 Τομέας: Γεωργία 

 

 Υποτομέας: Εκτροφή βοοειδών γαλακτοπαραγωγής 

Εκτροφή βοοειδών κρεατοπαραγωγής 

 

 Ταξινόμηση του 
κλάδου 
οικονομικής 
δραστηριότητας: 

JSIC 0121 Εκτροφή βοοειδών γαλακτοπαραγωγής 

JSIC 0122 Εκτροφή βοοειδών κρεατοπαραγωγής 

 

 Σχετικές 
υποχρεώσεις: 

Πρόσβαση στην αγορά (άρθρο 8.7) 

 

 

 Περιγραφή: Απελευθέρωση των επενδύσεων 

Η Ιαπωνία διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε μέτρο 
σχετικά με επενδύσεις στην εκτροφή βοοειδών γαλακτοπαραγωγής και 
στην εκτροφή βοοειδών κρεατοπαραγωγής. 

 

 Υφιστάμενα 
μέτρα: 

Νόμος σχετικά με την προώθηση της εκτροφής βοοειδών 
γαλακτοπαραγωγής και κρεατοπαραγωγής (νόμος αριθ. 182 του 1954), 
άρθρο 10 
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17 Τομέας: Υπηρεσίες μεταφορών/Υπηρεσίες προς επιχειρήσεις 

 

 Υποτομέας: Αερομεταφορές 

 

 Ταξινόμηση του 
κλάδου 
οικονομικής 
δραστηριότητας: 

 

 

 

 Σχετικές 
υποχρεώσεις: 

Μεταχείριση του μάλλον ευνοουμένου κράτους (άρθρα 8.9 και 8.17) 

 

 

 Περιγραφή: Απελευθέρωση των επενδύσεων και Διασυνοριακές συναλλαγές στον 
τομέα των υπηρεσιών 

Η Ιαπωνία διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε μέτρο 
βάσει διμερούς ή πολυμερούς συμφωνίας σχετικά με την αεροπορία 
όσον αφορά τις υπηρεσίες που αναφέρονται στο άρθρο 8.6 
παράγραφος 2 στοιχείο β) σημεία i) έως iv) και στο άρθρο 8.14 
παράγραφος 2 στοιχείο β) σημεία i) έως iv). 

 

 

 Υφιστάμενα 
μέτρα: 
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18 Τομέας: Μεταφορές 

 

 Υποτομέας:  

 

 Ταξινόμηση του 
κλάδου 
οικονομικής 
δραστηριότητας: 

 

 

 

 Σχετικές 
υποχρεώσεις: 

Πρόσβαση στην αγορά (άρθρα 8.7 και 8.15) 

Εθνική μεταχείριση (άρθρα 8.8 και 8.16) 

Μεταχείριση του μάλλον ευνοουμένου κράτους (άρθρα 8.9 και 8.17) 

Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια (άρθρο 8.10) 

Απαγόρευση απαιτήσεων επιδόσεων (άρθρο 8.11) 

 

 Περιγραφή: Απελευθέρωση των επενδύσεων και Διασυνοριακές συναλλαγές στον 
τομέα των υπηρεσιών 

Η Ιαπωνία διατηρεί το δικαίωμα να θεσπίζει ή να διατηρεί κάθε μέτρο 
που αφορά τις υπηρεσίες πλωτών μεταφορών (συμπεριλαμβανομένων 
των ενδομεταφορών), τη χρηματοδοτική μίσθωση ή ενοικίαση πλοίων 
για υπηρεσίες πλωτών μεταφορών και τις επικουρικές υπηρεσίες 
πλωτών μεταφορών. 

  Για τους σκοπούς της παρούσας επιφύλαξης, οι ποντοπόρες (JSIC 451) 
και οι ακτοπλοϊκές μεταφορές (JSIC 452) εξαιρούνται από τις 
υπηρεσίες πλωτών μεταφορών. 

 

 Υφιστάμενα 
μέτρα: 

 

 

 

______________ 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

 

 

ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΙΚΟΙ ΕΠΙΣΚΕΠΤΕΣ ΓΙΑ ΣΚΟΠΟΥΣ  

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ, ΕΝΔΟΕΤΑΙΡΙΚΩΣ ΜΕΤΑΤΙΘΕΜΕΝΑ ΠΡΟΣΩΠΑ, ΕΠΕΝΔΥΤΕΣ  

ΚΑΙ ΒΡΑΧΥΠΡΟΘΕΣΜΟΙ ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΙΚΟΙ ΕΠΙΣΚΕΠΤΕΣ 

 

Πίνακας της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

 

1. Τα άρθρα 8.25 και 8.27 δεν εφαρμόζονται σε τυχόν υφιστάμενα μη συμβατά μέτρα που 

παρατίθενται στον παρόντα πίνακα, όσον αφορά τη μη συμβατότητα. 

 

2. Ένα μέτρο που αναφέρεται στον παρόντα πίνακα μπορεί να διατηρείται, να συνεχίζεται, να 

ανανεώνεται άμεσα ή να τροποποιείται, εφόσον η τροποποίηση δεν ελαττώνει τη 

συμβατότητα του μέτρου με το άρθρο 8.25 ή 8.27 σε σύγκριση με τη μορφή που είχε ακριβώς 

πριν από την τροποποίηση1. 

 

                                                 
1 Η παρούσα παράγραφος δεν ισχύει για τις επιφυλάξεις του Ηνωμένου Βασιλείου. 
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3. Προς αποφυγή τυχόν αμφιβολιών, διευκρινίζεται ότι, όσον αφορά την Ευρωπαϊκή Ένωση, η 

υποχρέωση χορήγησης εθνικής μεταχείρισης δεν συνεπάγεται την απαίτηση επέκτασης, σε 

φυσικά ή νομικά πρόσωπα της Ιαπωνίας, της μεταχείρισης που παρέχεται σε ένα κράτος 

μέλος βάσει της ΣΛΕΕ ή των μέτρων που θεσπίζονται κατ’ εφαρμογή της εν λόγω Συνθήκης, 

συμπεριλαμβανομένης της εφαρμογής τους στα κράτη μέλη, προς: 

 

i) φυσικά πρόσωπα ή κατοίκους ενός κράτους μέλους, ή 

 

ii) νομικά πρόσωπα που έχουν συσταθεί ή λειτουργούν σύμφωνα με το δίκαιο άλλου 

κράτους μέλους ή της Ευρωπαϊκής Ένωσης και έχουν την καταστατική έδρα τους, την 

κεντρική τους διοίκηση ή την κύρια έδρα επιχειρηματικής δραστηριότητας σε κράτος 

μέλος. 

 

Η εν λόγω μεταχείριση παρέχεται σε νομικά πρόσωπα που έχουν συσταθεί ή λειτουργούν 

σύμφωνα με το δίκαιο ενός κράτους μέλους ή της Ευρωπαϊκής Ένωσης και έχουν την 

καταστατική έδρα τους, την κεντρική τους διοίκηση ή την κύρια έδρα επιχειρηματικής 

δραστηριότητας σε ένα κράτος μέλος, περιλαμβανομένων εκείνων που ανήκουν ή ελέγχονται 

από φυσικά ή νομικά πρόσωπα της Ιαπωνίας. 
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4. Οι δεσμεύσεις για τους επιχειρηματικούς επισκέπτες για λόγους εγκατάστασης, για τα 

ενδοεταιρικώς μετατιθέμενα πρόσωπα, για τους επενδυτές και για τους βραχυπρόθεσμους 

επιχειρηματικούς επισκέπτες δεν ισχύουν στις περιπτώσεις στις οποίες σκοπός ή συνέπεια της 

προσωρινής παρουσίας τους είναι η παρέμβαση ή ο με άλλον τρόπο επηρεασμός της έκβασης 

διαφορών ή διαπραγματεύσεων μεταξύ εργαζομένων και εργοδοσίας. 

 

5. Στον παρακάτω κατάλογο χρησιμοποιούνται οι ακόλουθες συντομογραφίες: 

 

ΕΕ Ευρωπαϊκή Ένωση, συμπεριλαμβανομένων όλων των κρατών μελών της 

AT Αυστρία 

BE Βέλγιο 

BG Βουλγαρία 

CY Κύπρος 

CZ Τσεχική Δημοκρατία 

DE Γερμανία 

DK Δανία 

EST Εσθονία 

EL Ελλάδα 

ES Ισπανία 

FI Φινλανδία 

FR Γαλλία 

HR Κροατία 
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HU Ουγγαρία 

IE Ιρλανδία 

IT Ιταλία 

LT Λιθουανία 

LU Λουξεμβούργο 

LV Λετονία 

MT Μάλτα 

NL Κάτω Χώρες 

PL Πολωνία 

PT Πορτογαλία 

RO Ρουμανία 

SE Σουηδία 

SI Σλοβενία 

SK Σλοβακική Δημοκρατία 

UK Ηνωμένο Βασίλειο 
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6. Η επιτρεπόμενη διάρκεια διαμονής έχει ως εξής: 

 

α) επιχειρηματικοί επισκέπτες για σκοπούς εγκατάστασης: έως 90 ημέρες εντός κάθε 

διαστήματος έξι μηνών· 

 

β) ενδοεταιρικώς μετατιθέμενα πρόσωπα: έως τρία έτη, με δυνατότητα παράτασης στη 

διακριτική ευχέρεια της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της· 

 

γ) επενδυτές: έως ένα έτος· και 

 

δ) βραχυπρόθεσμοι επιχειρηματικοί επισκέπτες: έως 90 ημέρες εντός κάθε διαστήματος 

έξι μηνών. 

 

7. Επιχειρηματικοί επισκέπτες για σκοπούς εγκατάστασης 

 

  
Όλοι οι τομείς: AT: Οι επιχειρηματικοί επισκέπτες πρέπει να απασχολούνται από 

επιχείρηση που δεν είναι μη κερδοσκοπική οργάνωση, διαφορετικά: 
Καμία δέσμευση. 

CY, UK: Επιτρεπόμενη διάρκεια παραμονής: έως 90 ημέρες εντός κάθε 
διαστήματος 12 μηνών. Οι επιχειρηματικοί επισκέπτες πρέπει να 
απασχολούνται από επιχείρηση που δεν είναι μη κερδοσκοπική 
οργάνωση, διαφορετικά: Καμία δέσμευση. 

CZ: Οι επιχειρηματικοί επισκέπτες για σκοπούς εγκατάστασης πρέπει να 
απασχολούνται από επιχείρηση που δεν είναι μη κερδοσκοπική 
οργάνωση, διαφορετικά: Καμία δέσμευση. 

SK: Οι επιχειρηματικοί επισκέπτες για σκοπούς εγκατάστασης πρέπει να 
απασχολούνται από επιχείρηση που δεν είναι μη κερδοσκοπική 
οργάνωση, διαφορετικά: Καμία δέσμευση. Απαιτείται άδεια εργασίας, 
συμπεριλαμβανομένης εξέτασης των οικονομικών αναγκών. 
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8. Ενδοεταιρικώς μετατιθέμενα πρόσωπα (διευθυντές και ειδικοί) 

 

  
Όλοι οι τομείς: AT, CZ, SK, UK: Τα ενδοεταιρικώς μετατιθέμενα πρόσωπα πρέπει να 

απασχολούνται από επιχείρηση που δεν είναι μη κερδοσκοπική 
οργάνωση, διαφορετικά: Καμία δέσμευση. 

BG: Ο αριθμός των αλλοδαπών φυσικών προσώπων που απασχολούνται 
σε βουλγαρική επιχείρηση δεν μπορεί να υπερβαίνει το δέκα τοις εκατό 
του μέσου ετήσιου αριθμού των πολιτών της Ευρωπαϊκής Ένωσης που 
απασχολούνται από την εν λόγω βουλγαρική επιχείρηση. Εάν 
απασχολούνται λιγότερα από 100 άτομα, ο αριθμός μπορεί, κατόπιν 
έγκρισης, να υπερβαίνει το δέκα τοις εκατό. 

CY: Ο αριθμός των αλλοδαπών φυσικών προσώπων που απασχολούνται 
σε κυπριακή επιχείρηση δεν μπορεί να υπερβαίνει το δέκα τοις εκατό του 
μέσου ετήσιου αριθμού των πολιτών της Ευρωπαϊκής Ένωσης που 
απασχολούνται από την εν λόγω κυπριακή επιχείρηση. Για τις 
μικρομεσαίες επιχειρήσεις, ο αριθμός των αλλοδαπών εργαζομένων της 
κατηγορίας αυτής ενδέχεται να υπόκειται σε έγκριση. 

FI: Το ανώτερο προσωπικό πρέπει να απασχολείται από επιχείρηση που 
δεν είναι μη κερδοσκοπική οργάνωση. 

HU: Τα φυσικά πρόσωπα που έχουν υπάρξει εταίροι σε επιχείρηση δεν 
είναι επιλέξιμα για μετάθεση ως ενδοεταιρικώς μετατιθέμενα πρόσωπα. 

LT: Η μέγιστη διάρκεια παραμονής είναι τρία έτη. 
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9. Επενδυτές 

 

  
Όλοι οι τομείς: AT: Εξέταση των οικονομικών αναγκών. 

CY: Μέγιστη διαμονή 90 ημερών εντός κάθε διαστήματος έξι μηνών. 

CZ, SK: Απαιτείται άδεια εργασίας, συμπεριλαμβανομένης εξέτασης 
των οικονομικών αναγκών, στην περίπτωση επενδυτών που 
απασχολούνται από επιχείρηση. 

DK: Μέγιστη διαμονή 90 ημερών εντός κάθε διαστήματος έξι μηνών. 
Εάν οι επενδυτές επιθυμούν να ιδρύσουν επιχείρηση στη Δανία ως 
αυτοαπασχολούμενοι, απαιτείται άδεια εργασίας. 

FI: Οι επενδυτές πρέπει να απασχολούνται από επιχείρηση που δεν είναι 
μη κερδοσκοπική οργάνωση, ως μεσαία ή ανώτερα διευθυντικά στελέχη. 

HU: Η μέγιστη διάρκεια παραμονής εάν ο επενδυτής δεν απασχολείται 
από επιχείρηση στην Ουγγαρία ανέρχεται σε 90 ημέρες. Απαιτείται 
εξέταση των οικονομικών αναγκών εάν ο επενδυτής απασχολείται από 
επιχείρηση στην Ουγγαρία. 

IT: Απαιτείται εξέταση των οικονομικών αναγκών εάν ο επενδυτής δεν 
απασχολείται από επιχείρηση. 

LT, NL, PL: Η κατηγορία των επενδυτών δεν αναγνωρίζεται όσον 
αφορά τα φυσικά πρόσωπα που εκπροσωπούν τον επενδυτή. 

LV: Κατά την προεπενδυτική φάση η μέγιστη διάρκεια παραμονής 
περιορίζεται στις 90 ημέρες εντός διαστήματος έξι μηνών. Επιμήκυνση 
της μεταεπενδυτικής φάσης σε ένα έτος, εφόσον πληρούνται τα σχετικά 
κριτήρια της εθνικής νομοθεσίας, όπως είναι ο τομέας και το ποσό της 
επένδυσης. 

SE: Απαιτείται άδεια εργασίας εάν θεωρείται απασχολούμενος ο 
επενδυτής. 

UK: Δεν αναγνωρίζεται η κατηγορία των επενδυτών: Καμία δέσμευση. 
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10. Βραχυπρόθεσμοι επιχειρηματικοί επισκέπτες 

 

  
Όλες οι 
δραστηριότητες που 
αναφέρονται στην 
παράγραφο 11: 

CY, DK, HR: Απαιτείται άδεια εργασίας, συμπεριλαμβανομένης 
εξέτασης των οικονομικών αναγκών, όταν ο βραχυπρόθεσμος 
επιχειρηματικός επισκέπτης παρέχει υπηρεσία στο έδαφος της Κύπρου, 
της Δανίας ή της Κροατίας αντίστοιχα. 

LV: Απαιτείται άδεια εργασίας για συναλλαγές ή δραστηριότητες που 
εκτελούνται βάσει σύμβασης. 

MT: Απαιτείται άδεια εργασίας. Δεν διενεργείται εξέταση των 
οικονομικών αναγκών. 

SI: Απαιτείται μία ενιαία άδεια διαμονής και εργασίας για την παροχή 
υπηρεσίας διάρκειας μεγαλύτερης των 14 ημερών κάθε φορά και για 
συγκεκριμένες δραστηριότητες (έρευνα και σχεδιασμός, σεμινάρια 
κατάρτισης, αγορές, εμπορικές συναλλαγές, μετάφραση και διερμηνεία). 
Δεν απαιτείται εξέταση των οικονομικών αναγκών. 

SK: Απαιτείται άδεια εργασίας, συμπεριλαμβανομένης εξέτασης των 
οικονομικών αναγκών, σε περίπτωση παροχής υπηρεσίας στο έδαφος της 
Σλοβακίας για περισσότερο από επτά ημέρες εντός διαστήματος ενός 
μηνός ή για περισσότερο από 30 ημέρες εντός διαστήματος ενός 
ημερολογιακού έτους. 

UK: Δεν αναγνωρίζεται η κατηγορία των βραχυπρόθεσμων 
επιχειρηματικών επισκεπτών: Καμία δέσμευση. 

  

  
Έρευνα και 
σχεδιασμός: 

AT: Απαιτείται άδεια εργασίας, συμπεριλαμβανομένης εξέτασης των 
οικονομικών αναγκών, εκτός από ερευνητικές δραστηριότητες 
επιστημονικών και στατιστικών ερευνητών. 
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Έρευνα στον τομέα του 
μάρκετινγκ: 

AT: Απαιτείται άδεια εργασίας, συμπεριλαμβανομένης εξέτασης των 
οικονομικών αναγκών. Αίρεται η απαίτηση για εξέταση των οικονομικών 
αναγκών για δραστηριότητες έρευνας και ανάλυσης διάρκειας έως και 
επτά ημερών εντός διαστήματος ενός μηνός ή 30 ημερών εντός 
διαστήματος ενός ημερολογιακού έτους. Απαιτείται πανεπιστημιακό 
πτυχίο. 

CY: Απαιτείται άδεια εργασίας, συμπεριλαμβανομένης εξέτασης των 
οικονομικών αναγκών. 

  

  
Εμπορικές εκθέσεις: AT, CY: Απαιτείται άδεια εργασίας, συμπεριλαμβανομένης εξέτασης 

των οικονομικών αναγκών, για δραστηριότητες διάρκειας άνω των επτά 
ημερών εντός διαστήματος ενός μηνός ή άνω των 30 ημερών εντός 
διαστήματος ενός ημερολογιακού έτους. 

  

  
Υπηρεσίες 
εξυπηρέτησης μετά την 
πώληση ή τη μίσθωση: 

AT: Απαιτείται άδεια εργασίας, συμπεριλαμβανομένης εξέτασης των 
οικονομικών αναγκών. Αίρεται η απαίτηση εξέτασης των οικονομικών 
αναγκών για φυσικά πρόσωπα που εκπαιδεύουν εργαζόμενους στην 
παροχή υπηρεσιών και διαθέτουν εξειδικευμένες γνώσεις. 

CY, CZ : Απαιτείται άδεια εργασίας για παραμονή άνω των επτά ημερών 
εντός διαστήματος ενός μηνός ή άνω των 30 ημερών εντός διαστήματος 
ενός ημερολογιακού έτους. 

FI: Μπορεί να ζητηθεί άδεια διαμονής ανάλογα με τη δραστηριότητα. 

SE: Απαιτείται άδεια εργασίας, με εξαίρεση i) τα άτομα που 
συμμετέχουν σε κατάρτιση, δοκιμές, προετοιμασία ή ολοκλήρωση 
παράδοσης ή παρόμοιες δραστηριότητες στο πλαίσιο επιχειρηματικών 
συναλλαγών ή ii) το προσωπικό εγκατάστασης ή τεχνικής εκπαίδευσης 
για επείγουσες εγκαταστάσεις ή επισκευές μηχανημάτων για διάρκεια 
έως και δύο μηνών σε έκτακτο περιστατικό. Δεν διενεργείται εξέταση 
των οικονομικών αναγκών. 
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Εμπορικές συναλλαγές: AT, CY: Απαιτείται άδεια εργασίας, συμπεριλαμβανομένης εξέτασης 

των οικονομικών αναγκών, για δραστηριότητες διάρκειας άνω των επτά 
ημερών εντός διαστήματος ενός μηνός ή άνω των 30 ημερών εντός 
διαστήματος ενός ημερολογιακού έτους. 

FI: Τα φυσικά πρόσωπα πρέπει να παρέχουν υπηρεσίες ως μισθωτοί 
επιχείρησης με έδρα στην Ιαπωνία. 

  

  
Τουριστικό 
προσωπικό: 

CY, PL: Καμία δέσμευση. 

FI: Τα φυσικά πρόσωπα πρέπει να παρέχουν υπηρεσίες ως μισθωτοί 
επιχείρησης με έδρα στην Ιαπωνία. 

SE: Απαιτείται άδεια εργασίας, με εξαίρεση τους οδηγούς και το 
προσωπικό τουριστικών λεωφορείων. Δεν διενεργείται εξέταση των 
οικονομικών αναγκών. 

  

  
Μετάφραση και 
διερμηνεία: 

AT: Απαιτείται άδεια εργασίας, συμπεριλαμβανομένης εξέτασης των 
οικονομικών αναγκών. 

CY, PL: Καμία δέσμευση. 
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11. Οι δραστηριότητες των βραχυπρόθεσμων επιχειρηματικών επισκεπτών είναι: 

 

α) συνεδριάσεις και διαβουλεύσεις: φυσικά πρόσωπα που παρίστανται σε συνεδριάσεις ή 

διασκέψεις ή συμμετέχουν σε διαβουλεύσεις με επιχειρηματικούς εταίρους· 

 

β) έρευνα και σχεδιασμός: τεχνικοί, επιστημονικοί και στατιστικοί ερευνητές που διεξάγουν 

ανεξάρτητη έρευνα ή έρευνα για λογαριασμό επιχείρησης με έδρα στην Ιαπωνία· 

 

γ) έρευνα στον τομέα του μάρκετινγκ: εμπορικοί ερευνητές και αναλυτές που διεξάγουν έρευνα 

ή ανάλυση για λογαριασμό επιχείρησης με έδρα στην Ιαπωνία· 

 

δ) σεμινάρια κατάρτισης: προσωπικό επιχείρησης που εισέρχεται στην Ευρωπαϊκή Ένωση για 

να λάβει κατάρτιση σχετικά με τεχνικές και εργασιακές πρακτικές που χρησιμοποιούνται σε 

εταιρείες ή οργανώσεις στην Ευρωπαϊκή Ένωση, εφόσον η παρεχόμενη κατάρτιση 

περιορίζεται αποκλειστικά στην παρατήρηση, την εξοικείωση και τη διδασκαλία εντός 

αίθουσας· 
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ε) εμπορικές εκθέσεις: προσωπικό που συμμετέχει σε εμπορικές εκθέσεις με σκοπό την 

προώθηση της εταιρείας του ή των προϊόντων ή υπηρεσιών της· 

 

στ) πωλήσεις: εκπρόσωποι προμηθευτή υπηρεσιών ή αγαθών που δέχονται παραγγελίες ή 

διαπραγματεύονται την πώληση υπηρεσιών ή αγαθών ή συνάπτουν συμφωνίες για την 

πώληση υπηρεσιών ή αγαθών για τον εν λόγω προμηθευτή, αλλά που δεν παραδίδουν οι ίδιοι 

αγαθά ή δεν παρέχουν οι ίδιοι υπηρεσίες. Οι βραχυπρόθεσμοι επιχειρηματικοί επισκέπτες δεν 

επιδίδονται σε απευθείας πωλήσεις προς το ευρύτερο κοινό· 

 

ζ) αγορές: αγοραστές αγαθών ή υπηρεσιών για λογαριασμό επιχείρησης ή διευθυντικό και 

ελεγκτικό προσωπικό που εκτελεί εμπορικές συναλλαγές οι οποίες πραγματοποιούνται στην 

Ιαπωνία· 

 

η) υπηρεσίες εξυπηρέτησης μετά την πώληση ή τη μίσθωση: προσωπικό εγκατάστασης, 

προσωπικό επισκευής και συντήρησης, προσωπικό ελέγχου, με εξειδικευμένες γνώσεις 

καίριας σημασίας για την εκπλήρωση συμβατικής υποχρέωσης του πωλητή, το οποίο παρέχει 

υπηρεσίες ή κατάρτιση σε εργαζόμενους για την παροχή υπηρεσιών, σύμφωνα με εγγύηση ή 

άλλη σύμβαση παροχής υπηρεσιών σχετική με την πώληση ή τη μίσθωση εμπορικού ή 

βιομηχανικού εξοπλισμού ή μηχανημάτων, όπως λογισμικού, που αγοράστηκε ή μισθώθηκε 

από επιχείρηση εκτός της Ευρωπαϊκής Ένωσης προς την οποία ζητείται προσωρινή είσοδος 

κατά τη διάρκεια ισχύος της εγγύησης ή της σύμβασης παροχής υπηρεσιών· 
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θ) εμπορικές συναλλαγές: διευθυντικό και ελεγκτικό προσωπικό και προσωπικό 

χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών (συμπεριλαμβανομένου του προσωπικού ασφαλιστικών 

επιχειρήσεων, τραπεζών και επενδυτικών ταμείων) που συμμετέχει σε εμπορικές συναλλαγές 

για επιχείρηση με έδρα στην Ιαπωνία· 

 

ι) τουριστικό προσωπικό: τουριστικοί πράκτορες, ξεναγοί ή διοργανωτές ταξιδιών που 

παρίστανται ή συμμετέχουν σε συνέδρια ή συνοδεύουν περιηγήσεις με αφετηρία την 

Ιαπωνία· και 

 

ια) μετάφραση και διερμηνεία: μεταφραστές ή διερμηνείς που εκτελούν υπηρεσίες ως μισθωτοί 

επιχείρησης με έδρα στην Ιαπωνία. 
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Πίνακας της Ιαπωνίας 

 

Επιχειρηματικοί επισκέπτες για σκοπούς εγκατάστασης 

 

1. Η επιτρεπόμενη διάρκεια διαμονής στην Ιαπωνία για τους επιχειρηματικούς επισκέπτες για 

σκοπούς εγκατάστασης από την Ευρωπαϊκή Ένωση είναι 90 ημέρες. 

 

2. Η επιτρεπόμενη διάρκεια διαμονής στην Ιαπωνία για τους επιχειρηματικούς επισκέπτες για 

σκοπούς εγκατάστασης από την Ευρωπαϊκή Ένωση ισχύει με την επιφύλαξη των 

δικαιωμάτων που χορηγούνται από την Ιαπωνία στους υπηκόους ή τους πολίτες της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο διμερών συμφωνιών απαλλαγής από την υποχρέωση 

θεώρησης. 

 

Ενδοεταιρικώς μετατιθέμενα πρόσωπα: 

 

3. Όσον αφορά τους ειδικούς που ορίζονται στο άρθρο 8.21 στοιχείο δ) σημείο i) εδάφιο Β), 

«ειδικές γνώσεις» ονομάζονται οι τεχνολογίες ή γνώσεις υψηλού επιπέδου που αφορούν τις 

θετικές επιστήμες, συμπεριλαμβανομένων των φυσικών επιστημών και της μηχανικής, ή τις 

ανθρωπιστικές επιστήμες, συμπεριλαμβανομένης της νομολογίας, των οικονομικών, της 

διοίκησης επιχειρήσεων και της λογιστικής, ή ιδέες και ευαισθησία βασισμένες σε πολιτισμό 

χώρας άλλης εκτός από την Ιαπωνία, όπως αναγνωρίζεται για το καθεστώς διαμονής 

«μηχανικού / ειδικού στις ανθρωπιστικές επιστήμες / διεθνείς υπηρεσίες» που προβλέπεται 

στον νόμο περί ελέγχου μετανάστευσης και αναγνώρισης προσφύγων (διάταγμα υπουργικού 

συμβουλίου αριθ. 319 του 1951).  
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4. Οι «τεχνολογίες ή γνώσεις υψηλού επιπέδου που αφορούν θετικές ή ανθρωπιστικές 

επιστήμες» που αναφέρονται στην παράγραφο 3 είναι εξειδικευμένες τεχνολογίες ή γνώσεις 

φυσικών ή ανθρωπιστικών επιστημών που έχουν αποκτηθεί από το πρόσωπο αυτό, καταρχήν, 

μέσω της ολοκλήρωσης σπουδών κολεγίου [πτυχίο bachelor’s, πτυχίο από κολέγιο 

προετοιμασίας (junior college) ή αντίστοιχο] ή τριτοβάθμιας εκπαίδευσης.  

 

5. Η επιτρεπόμενη διάρκεια διαμονής στην Ιαπωνία για τα ενδοεταιρικώς μετατιθέμενα 

πρόσωπα από την Ευρωπαϊκή Ένωση είναι πέντε έτη. 

 

Επενδυτές 

 

6. Η επιτρεπόμενη διάρκεια διαμονής στην Ιαπωνία για τους επενδυτές από την Ευρωπαϊκή 

Ένωση είναι πέντε έτη. 

 

Βραχυπρόθεσμοι επιχειρηματικοί επισκέπτες 

 

7. Οι βραχυπρόθεσμοι επιχειρηματικοί επισκέπτες από την Ευρωπαϊκή Ένωση επιτρέπεται να 

συμμετέχουν σε επιχειρηματικές επαφές, συμπεριλαμβανομένων των διαπραγματεύσεων για 

την πώληση εμπορευμάτων ή την παροχή υπηρεσιών, ή σε άλλες παρόμοιες δραστηριότητες 

που συμμορφώνονται με τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στο άρθρο 8.27, κατά τη 

διάρκεια της προσωρινής διαμονής τους στην Ιαπωνία. 
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8. Η επιτρεπόμενη διάρκεια διαμονής στην Ιαπωνία για τους βραχυπρόθεσμους 

επιχειρηματικούς επισκέπτες από την Ευρωπαϊκή Ένωση είναι 90 ημέρες. 

 

9. Η επιτρεπόμενη διάρκεια διαμονής στην Ιαπωνία για τους βραχυπρόθεσμους 

επιχειρηματικούς επισκέπτες από την Ευρωπαϊκή Ένωση ισχύει με την επιφύλαξη των 

δικαιωμάτων που χορηγούνται από την Ιαπωνία στους υπηκόους ή τους πολίτες της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο διμερών συμφωνιών απαλλαγής από την υποχρέωση 

θεώρησης. 

 

Συνοδεύοντες/-ουσες σύζυγοι και τέκνα 

 

10. Δικαίωμα εισόδου και προσωρινής διαμονής στην Ιαπωνία χορηγείται σε σύζυγο και τέκνα 

που συνοδεύουν φυσικό πρόσωπο της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο οποίο έχει χορηγηθεί 

δικαίωμα εισόδου και προσωρινής διαμονής στην Ιαπωνία σύμφωνα με τις παραγράφους 3 

έως 5 ή την παράγραφο 6 καταρχήν για την ίδια περίοδο με την περίοδο προσωρινής 

διαμονής στην Ιαπωνία που έχει χορηγηθεί στο εν λόγω φυσικό πρόσωπο, εφόσον ο/η εν 

λόγω σύζυγος και τα τέκνα συντηρούνται από το εν λόγω φυσικό πρόσωπο και ασχολούνται 

με καθημερινές δραστηριότητες που αναγνωρίζονται σύμφωνα με το καθεστώς διαμονής 

«εξαρτημένου προσώπου» που προβλέπεται στον νόμο περί ελέγχου μετανάστευσης και 

αναγνώρισης προσφύγων. 
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11. Σύζυγος στον/στην οποίο/οποία έχει χορηγηθεί δικαίωμα εισόδου και προσωρινής διαμονής 

στην Ιαπωνία σύμφωνα με την παράγραφο 10 δύναται, κατόπιν αίτησης, να αλλάξει το 

καθεστώς διαμονής του/της σε καθεστώς διαμονής που του/της παρέχει δικαίωμα εργασίας, 

κατόπιν έγκρισης της κυβέρνησης της Ιαπωνίας σύμφωνα με τον νόμο περί ελέγχου 

μετανάστευσης και αναγνώρισης προσφύγων. 

 

12. Για τους σκοπούς του παρόντος πίνακα, ως «σύζυγος» ή «τέκνα» νοείται σύζυγος ή τέκνα 

που έχουν αναγνωριστεί ως τέτοια σύμφωνα με τις νομοθετικές και κανονιστικές διατάξεις 

της Ιαπωνίας. 

 

 

________________ 



 

 
EU/JP/Παράρτημα 8-B-IV/el 1 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV 

 

 

ΠΑΡΟΧΟΙ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΕΠΙ ΣΥΜΒΑΣΕΙ  

ΚΑΙ ΑΝΕΞΑΡΤΗΤΟΙ ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΕΣ 

 

Πίνακας της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

 

1. Η Ευρωπαϊκή Ένωση επιτρέπει την παροχή υπηρεσιών στο έδαφός της από παρόχους 

υπηρεσιών επί συμβάσει ή ανεξάρτητους επαγγελματίες της Ιαπωνίας μέσω της παρουσίας 

φυσικών προσώπων, σύμφωνα με το άρθρο 8.26, για τους τομείς που παρατίθενται στον 

παρόντα πίνακα και με την επιφύλαξη των σχετικών περιορισμών που παρατίθενται την 

παράγραφο 16. 

 

2. Ο κατάλογος των επιφυλάξεων της παραγράφου 16 απαρτίζεται από τα ακόλουθα στοιχεία: 

 

α) στην πρώτη στήλη αναγράφεται ο τομέας ή ο υποτομέας για τον οποίο 

απελευθερώνεται η κατηγορία παρόχων υπηρεσιών επί συμβάσει και ανεξάρτητων 

επαγγελματικών· και 

 

β) στη δεύτερη στήλη περιγράφονται οι ισχύοντες περιορισμοί. 
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3. Επιπλέον του καταλόγου επιφυλάξεων του παρόντος πίνακα, η Ευρωπαϊκή Ένωση μπορεί να 

εγκρίνει ή να διατηρεί μέτρα που αφορούν απαιτήσεις για επαγγελματικά προσόντα, 

διαδικασίες απόκτησης επαγγελματικών προσόντων, τεχνικά πρότυπα, απαιτήσεις ή 

διαδικασίες για τη χορήγηση άδειας άσκησης επαγγέλματος που δεν αποτελούν περιορισμό 

κατά την έννοια του άρθρου 8.26. Τα μέτρα αυτά, που περιλαμβάνουν απαιτήσεις για τη 

χορήγηση άδειας, την αναγνώριση προσόντων σε ρυθμιζόμενους τομείς ή τη συμμετοχή σε 

συγκεκριμένες εξετάσεις, όπως είναι οι εξετάσεις γλωσσομάθειας, ακόμα και αν δεν 

αναφέρονται στον παρόντα πίνακα, εφαρμόζονται, σε κάθε περίπτωση, στους παρόχους 

υπηρεσιών επί συμβάσει ή στους ανεξάρτητους επαγγελματίες της Ιαπωνίας. 

 

4. Η Ευρωπαϊκή Ένωση δεν αναλαμβάνει καμία δέσμευση για τους παρόχους υπηρεσιών επί 

συμβάσει και τους ανεξάρτητους επαγγελματίες σε κλάδους οικονομικής δραστηριότητας οι 

οποίοι δεν περιλαμβάνονται στον κατάλογο. 

 

5. Οι δεσμεύσεις για τους παρόχους υπηρεσιών επί συμβάσει και τους ανεξάρτητους 

επαγγελματίες δεν ισχύουν στις περιπτώσεις στις οποίες σκοπός ή συνέπεια της προσωρινής 

παρουσίας τους είναι η παρέμβαση ή ο με άλλον τρόπο επηρεασμός της έκβασης διαφορών ή 

διαπραγματεύσεων μεταξύ εργαζομένων και εργοδοσίας. 

 

6. Στους τομείς στους οποίους εφαρμόζεται εξέταση των οικονομικών αναγκών, τα βασικά 

κριτήρια θα είναι η εκτίμηση της κατάστασης της αντίστοιχης αγοράς στο κράτος μέλος της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης ή στην περιφέρεια στην οποία θα παρέχεται η υπηρεσία, λαμβανομένου 

υπόψη, μεταξύ άλλων, του αριθμού των υφιστάμενων παρόχων υπηρεσιών και του 

αντικτύπου σε αυτούς. 
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7. Ο παρών πίνακας ισχύει μόνο στα εδάφη στα οποία έχει ισχύ η ΣΛΕΕ, σύμφωνα με το άρθρο 

1.3 παράγραφος 1 στοιχείο α) και αφορά μόνο το πλαίσιο των εμπορικών σχέσεων μεταξύ 

της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της, αφενός, και της Ιαπωνίας, αφετέρου. 

Δεν θίγει τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις των κρατών μελών που απορρέουν από το 

δίκαιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

 

8. Προς αποφυγή τυχόν αμφιβολιών, διευκρινίζεται ότι, όσον αφορά την Ευρωπαϊκή Ένωση, η 

υποχρέωση χορήγησης εθνικής μεταχείρισης δεν συνεπάγεται την απαίτηση επέκτασης, σε 

φυσικά ή νομικά πρόσωπα της Ιαπωνίας, της μεταχείρισης που παρέχεται σε ένα κράτος 

μέλος βάσει της ΣΛΕΕ ή των μέτρων που θεσπίζονται κατ’ εφαρμογή της εν λόγω Συνθήκης, 

συμπεριλαμβανομένης της εφαρμογής τους στα κράτη μέλη, προς: 

 

i) φυσικά πρόσωπα ή κατοίκους ενός κράτους μέλους ή 

 

ii) νομικά πρόσωπα που έχουν συσταθεί ή λειτουργούν σύμφωνα με το δίκαιο άλλου 

κράτους μέλους ή της Ευρωπαϊκής Ένωσης και έχουν την καταστατική έδρα τους, την 

κεντρική τους διοίκηση ή την κύρια έδρα επιχειρηματικής δραστηριότητας σε κράτος 

μέλος. 
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Η εν λόγω μεταχείριση παρέχεται σε νομικά πρόσωπα που έχουν συσταθεί ή λειτουργούν 

σύμφωνα με το δίκαιο ενός κράτους μέλους ή της Ευρωπαϊκής Ένωσης και έχουν την 

καταστατική έδρα τους, την κεντρική τους διοίκηση ή την κύρια έδρα επιχειρηματικής 

δραστηριότητας σε ένα κράτος μέλος, περιλαμβανομένων εκείνων που ανήκουν ή ελέγχονται 

από φυσικά ή νομικά πρόσωπα της Ιαπωνίας. 

 

9. Στον παρακάτω κατάλογο χρησιμοποιούνται οι ακόλουθες συντομογραφίες: 

 

ΕΕ Ευρωπαϊκή Ένωση, συμπεριλαμβανομένων όλων των κρατών μελών της 

AT Αυστρία 

BE Βέλγιο 

BG Βουλγαρία 

CY Κύπρος 

CZ Τσεχική Δημοκρατία 

DE Γερμανία 

DK Δανία 

EST Εσθονία 

EL Ελλάδα 

ES Ισπανία 

FI Φινλανδία 

FR Γαλλία 
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HR Κροατία 

HU Ουγγαρία 

IE Ιρλανδία 

IT Ιταλία 

LT Λιθουανία 

LU Λουξεμβούργο 

LV Λετονία 

MT Μάλτα 

NL Κάτω Χώρες 

PL Πολωνία 

PT Πορτογαλία 

RO Ρουμανία 

SE Σουηδία 

SI Σλοβενία 

SK Σλοβακική Δημοκρατία 

UK Ηνωμένο Βασίλειο 

 

CSS Πάροχοι υπηρεσιών επί συμβάσει 

IP Ανεξάρτητοι επαγγελματίες 
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Πάροχοι υπηρεσιών επί συμβάσει 

 

10. Με την επιφύλαξη των προϋποθέσεων της παραγράφου 12 και του καταλόγου επιφυλάξεων 

στην παράγραφο 16, η Ευρωπαϊκή Ένωση αναλαμβάνει δεσμεύσεις σύμφωνα με το 

άρθρο 8.26 όσον αφορά την κατηγορία των παρόχων υπηρεσιών επί συμβάσει στους 

ακόλουθους τομείς ή υποτομείς: 

 

α) παροχή νομικών συμβουλών σε θέματα δημόσιου διεθνούς δικαίου και αλλοδαπών 

δικαίων1· 

 

β) υπηρεσίες λογιστικής και τήρησης λογιστικών βιβλίων· 

 

γ) υπηρεσίες παροχής φοροτεχνικών συμβουλών· 

 

δ) αρχιτεκτονικές υπηρεσίες και υπηρεσίες πολεοδομικού σχεδιασμού και αρχιτεκτονικής 

τοπίου· 

 

ε) υπηρεσίες μηχανικού και ολοκληρωμένες υπηρεσίες μηχανικού· 

 

                                                 
1 Στον παρόντα πίνακα εφαρμόζεται η επιφύλαξη για τις νομικές υπηρεσίες, που περιγράφεται 

στα παραρτήματα Ι και ΙΙ του παραρτήματος 8-Β, από κράτος μέλος, βάσει της οποίας το 
«εθνικό δίκαιο» καλύπτει το «δίκαιο της ΕΕ και των κρατών μελών της». 
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στ) ιατρικές (περιλαμβανομένων των ψυχολόγων) και οδοντιατρικές υπηρεσίες· 

 

ζ) κτηνιατρικές υπηρεσίες· 

 

η) υπηρεσίες μαίας· 

 

θ) υπηρεσίες που παρέχονται από νοσηλευτές, φυσιοθεραπευτές και παραϊατρικό 

προσωπικό· 

 

ι) υπηρεσίες πληροφορικής και συναφείς υπηρεσίες· 

 

ια) υπηρεσίες έρευνας και ανάπτυξης· 

 

ιβ) διαφημιστικές υπηρεσίες· 

 

ιγ) υπηρεσίες έρευνας αγοράς και δημοσκοπήσεων· 

 

ιδ) υπηρεσίες συμβούλων επιχειρήσεων· 
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ιε) υπηρεσίες συναφείς με τις υπηρεσίες συμβούλων επιχειρήσεων· 

 

ιστ) υπηρεσίες τεχνικών δοκιμών και αναλύσεων· 

 

ιζ) συναφείς υπηρεσίες παροχής επιστημονικών και τεχνικών συμβουλών· 

 

ιη) εξόρυξη· 

 

ιθ) συντήρηση και επισκευή σκαφών· 

 

κ) συντήρηση και επισκευή εξοπλισμού σιδηροδρομικών μεταφορών· 

 

κα) συντήρηση και επισκευή αυτοκινήτων, μοτοσυκλετών, μηχανοκίνητων ελκήθρων και 

εξοπλισμού οδικών μεταφορών· 

 

κβ) συντήρηση και επισκευή αεροσκαφών και μερών τους· 

 

κγ) συντήρηση και επισκευή μεταλλικών προϊόντων, μηχανών (εκτός από μηχανές 

γραφείου), εξοπλισμού (εκτός από εξοπλισμό γραφείου και μεταφορικό εξοπλισμό) και 

ειδών προσωπικής και οικιακής χρήσης· 
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κδ) υπηρεσίες μετάφρασης και διερμηνείας· 

 

κε) υπηρεσίες τηλεπικοινωνιών· 

 

κστ) ταχυδρομικές υπηρεσίες και υπηρεσίες ταχυμεταφορών· 

 

κζ) κατασκευαστικές υπηρεσίες και συναφείς υπηρεσίες μηχανικού· 

 

κη) διερευνητικές εργασίες του χώρου των εργοταξίων· 

 

κθ) υπηρεσίες τριτοβάθμιας εκπαίδευσης· 

 

λ) υπηρεσίες σχετικές με τη γεωργία, τη θήρα και τη δασοκομία, υπηρεσίες παροχής 

σχετικών συμβουλών· 

 

λα) περιβαλλοντικές υπηρεσίες· 

 

λβ) υπηρεσίες σχετικές με ασφάλειες και συναφείς με τις ασφάλειες υπηρεσίες, υπηρεσίες 

παροχής σχετικών συμβουλών· 

 

λγ) άλλες χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες, υπηρεσίες παροχής σχετικών συμβουλών· 

 



 

 
EU/JP/Παράρτημα 8-B-IV/el 10 

λδ) υπηρεσίες παροχής συμβουλών σχετικά με τις μεταφορές· 

 

λε) υπηρεσίες ταξιδιωτικών πρακτορείων και γραφείων οργανωμένων ταξιδιών· 

 

λστ) υπηρεσίες ξεναγών· και 

 

λζ) υπηρεσίες παροχής συμβουλών σχετικά με την παραγωγή προϊόντων. 

 

11. Οι πάροχοι υπηρεσιών επί συμβάσει πληρούν τις ακόλουθες προϋποθέσεις: 

 

α) τα φυσικά πρόσωπα παρέχουν υπηρεσίες σε προσωρινή βάση ως υπάλληλοι νομικού 

προσώπου, το οποίο έχει συνάψει σύμβαση παροχής υπηρεσιών για περίοδο που δεν 

υπερβαίνει τους 12 μήνες· 
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β) τα φυσικά πρόσωπα που εισέρχονται στο έδαφος της Ευρωπαϊκής Ένωσης παρέχουν 

τέτοιες υπηρεσίες ως υπάλληλοι του νομικού προσώπου που παρέχει τις υπηρεσίες για 

διάστημα τουλάχιστον ενός έτους αμέσως πριν από την ημερομηνία υποβολής αίτησης 

εισόδου στην Ευρωπαϊκή Ένωση και, επιπλέον, διαθέτουν, κατά την ημερομηνία 

υποβολής αίτησης εισόδου στην Ευρωπαϊκή Ένωση, τουλάχιστον τρία έτη 

επαγγελματικής πείρας1 στον τομέα δραστηριότητας που αποτελεί αντικείμενο της 

σύμβασης· 

 

γ) τα φυσικά πρόσωπα που εισέρχονται στην Ευρωπαϊκή Ένωση κατέχουν: 

 

i) πανεπιστημιακό πτυχίο ή άλλο τίτλο ο οποίος πιστοποιεί γνώσεις ισοδύναμου 

επιπέδου2 και 

 

ii) τα επαγγελματικά προσόντα για την άσκηση συγκεκριμένης δραστηριότητας, 

όπου απαιτούνται σύμφωνα με τις νομοθετικές και κανονιστικές διατάξεις ή 

άλλες νομικές απαιτήσεις του κράτους μέλους της Ευρωπαϊκής Ένωσης όπου 

παρέχεται η υπηρεσία· 

 

                                                 
1 Η επαγγελματική πείρα πρέπει να έχει αποκτηθεί μετά την ενηλικίωση. 
2 Εάν το πτυχίο ή ο τίτλος δεν έχει αποκτηθεί στο κράτος μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο 

οποίο παρέχεται η υπηρεσία, το εν λόγω κράτος μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης μπορεί να 
αξιολογήσει κατά πόσον είναι ισοδύναμο με πανεπιστημιακό τίτλο που απαιτείται στο έδαφός 
του. 
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δ) το φυσικό πρόσωπο δεν λαμβάνει αμοιβή για την παροχή υπηρεσιών στο έδαφος της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης πέραν της αμοιβής που καταβάλλεται από το νομικό πρόσωπο το 

οποίο απασχολεί το φυσικό πρόσωπο· 

 

ε) η πρόσβαση που παρέχεται αφορά μόνο τη δραστηριότητα υπηρεσίας που αποτελεί 

αντικείμενο της σύμβασης και δεν παρέχει δικαίωμα άσκησης του επαγγελματικού 

τίτλου του κράτους μέλους της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο οποίο παρέχεται η υπηρεσία· 

και 

 

στ) ο αριθμός των προσώπων που καλύπτονται από τη σύμβαση παροχής υπηρεσιών δεν 

υπερβαίνει τον αριθμό που είναι απαραίτητος για την εκτέλεση της σύμβασης, όπως 

είναι δυνατόν να καθορίζεται από τις νομοθετικές και κανονιστικές διατάξεις ή άλλες 

νομικές απαιτήσεις του κράτους μέλους της Ευρωπαϊκής Ένωσης όπου παρέχεται η 

υπηρεσία. 

 

12. Η επιτρεπόμενη διάρκεια διαμονής για παρόχους υπηρεσιών επί συμβάσει δεν υπερβαίνει 

συνολικά τους 12 μήνες, με δυνατότητα παράτασης κατά τη διακριτική ευχέρεια της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της, εντός διαστήματος 24 μηνών ή εντός 

ολόκληρης της διάρκειας της σύμβασης, όποιο από τα δύο είναι βραχύτερο. 
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Ανεξάρτητοι επαγγελματίες 

 

13. Με την επιφύλαξη των προϋποθέσεων της παραγράφου 15 και του καταλόγου επιφυλάξεων 

στην παράγραφο 17, η Ευρωπαϊκή Ένωση αναλαμβάνει δεσμεύσεις σύμφωνα με το 

άρθρο 8.26 όσον αφορά την κατηγορία των ανεξάρτητων επαγγελματιών στους ακόλουθους 

τομείς ή υποτομείς: 

 

α) παροχή νομικών συμβουλών σε θέματα δημόσιου διεθνούς δικαίου και αλλοδαπών 

δικαίων1· 

 

β) αρχιτεκτονικές υπηρεσίες και υπηρεσίες πολεοδομικού σχεδιασμού και αρχιτεκτονικής 

τοπίου· 

 

γ) υπηρεσίες μηχανικού και ολοκληρωμένες υπηρεσίες μηχανικού· 

 

δ) υπηρεσίες πληροφορικής και συναφείς υπηρεσίες· 

 

ε) υπηρεσίες έρευνας και ανάπτυξης· 

 

                                                 
1 Στον παρόντα πίνακα εφαρμόζεται η επιφύλαξη για τις νομικές υπηρεσίες, που περιγράφεται 

στα παραρτήματα Ι και ΙΙ του παραρτήματος 8-Β, από κράτος μέλος, βάσει της οποίας το 
«εθνικό δίκαιο» καλύπτει το «δίκαιο της ΕΕ και των κρατών μελών της». 
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στ) υπηρεσίες έρευνας αγοράς και δημοσκοπήσεων· 

 

ζ) υπηρεσίες συμβούλων επιχειρήσεων· 

 

η) υπηρεσίες συναφείς με τις υπηρεσίες συμβούλων επιχειρήσεων· 

 

θ) εξόρυξη· 

 

ι) υπηρεσίες μετάφρασης και διερμηνείας· 

 

ια) υπηρεσίες τηλεπικοινωνιών· 

 

ιβ) ταχυδρομικές υπηρεσίες και υπηρεσίες ταχυμεταφορών· 

 

ιγ) υπηρεσίες τριτοβάθμιας εκπαίδευσης· 

 

ιδ) υπηρεσίες συναφείς με τις ασφάλειες, υπηρεσίες παροχής σχετικών συμβουλών· 

 

ιε) άλλες χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες, υπηρεσίες παροχής σχετικών συμβουλών· 
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ιστ) υπηρεσίες παροχής συμβουλών σχετικά με τις μεταφορές· και 

 

ιζ) υπηρεσίες παροχής συμβουλών σχετικά με την παραγωγή προϊόντων. 

 

14. Οι ανεξάρτητοι επαγγελματίες πληρούν τις ακόλουθες προϋποθέσεις: 

 

α) τα φυσικά πρόσωπα παρέχουν υπηρεσίες σε προσωρινή βάση ως αυτοαπασχολούμενα 

πρόσωπα εγκατεστημένα στην Ιαπωνία και έχουν συνάψει σύμβαση παροχής 

υπηρεσιών για περίοδο που δεν υπερβαίνει τους 12 μήνες· 

 

β) τα φυσικά πρόσωπα που εισέρχονται στην Ευρωπαϊκή Ένωση διαθέτουν, κατά την 

ημερομηνία υποβολής αίτησης εισόδου στην Ευρωπαϊκή Ένωση, τουλάχιστον έξι έτη 

επαγγελματικής πείρας στον τομέα δραστηριότητας που αποτελεί αντικείμενο της 

σύμβασης· 
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γ) τα φυσικά πρόσωπα που εισέρχονται στην Ευρωπαϊκή Ένωση κατέχουν: 

 

i) πανεπιστημιακό πτυχίο ή άλλο τίτλο ο οποίος πιστοποιεί γνώσεις ισοδύναμου 

επιπέδου1· και 

 

ii) τα επαγγελματικά προσόντα για την άσκηση συγκεκριμένης δραστηριότητας, 

όπου απαιτούνται σύμφωνα με τις νομοθετικές και κανονιστικές διατάξεις ή 

άλλες νομικές απαιτήσεις του κράτους μέλους της Ευρωπαϊκής Ένωσης όπου 

παρέχεται η υπηρεσία· και 

 

δ) η πρόσβαση που παρέχεται αφορά μόνο τη δραστηριότητα υπηρεσίας που αποτελεί 

αντικείμενο της σύμβασης και δεν παρέχει δικαίωμα άσκησης του επαγγελματικού 

τίτλου του κράτους μέλους της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο οποίο παρέχεται η υπηρεσία. 

 

15. Η επιτρεπόμενη διάρκεια διαμονής για ανεξάρτητους επαγγελματίες δεν υπερβαίνει συνολικά 

τους 12 μήνες, με δυνατότητα παράτασης κατά τη διακριτική ευχέρεια της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης και των κρατών μελών της, εντός διαστήματος 24 μηνών ή εντός ολόκληρης της 

διάρκειας της σύμβασης, όποιο από τα δύο είναι βραχύτερο. 

 

                                                 
1 Εάν το πτυχίο ή ο τίτλος δεν έχει αποκτηθεί στο κράτος μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο 

οποίο παρέχεται η υπηρεσία, το εν λόγω κράτος μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης μπορεί να 
αξιολογήσει κατά πόσον είναι ισοδύναμο με πανεπιστημιακό τίτλο που απαιτείται στο έδαφός 
του. 
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16. Η Ευρωπαϊκή Ένωση παραθέτει τις ακόλουθες επιφυλάξεις που αναφέρονται στην 

παράγραφο 1: 

 

Τομέας ή υποτομέας Περιγραφή επιφυλάξεων 

  

ΕΕ – όλοι οι τομείς Διάρκεια διαμονής 

AT, UK: Η μέγιστη διαμονή για CSS και IP είναι συνολικά έξι μήνες 
εντός διαστήματος 12 μηνών ή εντός ολόκληρης της διάρκειας της 
σύμβασης, όποιο από τα δύο είναι βραχύτερο. 

BE, CZ, MT, PT: Η μέγιστη διαμονή για CSS και IP είναι συνολικά 12 
μήνες ή η διάρκεια της σύμβασης, όποιο από τα δύο είναι βραχύτερο. 

CY, LT: Η μέγιστη διαμονή για CSS και IP είναι έξι μήνες και μπορεί να 
ανανεωθεί μία φορά για ακόμα έξι μήνες, ή η διάρκεια της σύμβασης, 
όποιο από τα δύο είναι βραχύτερο. 
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Τομέας ή υποτομέας Περιγραφή επιφυλάξεων 

  

Παροχή νομικών 
συμβουλών σε θέματα 
δημόσιου διεθνούς 
δικαίου και αλλοδαπών 
δικαίων 

(μέρος του CPC 861) 

CSS: 

AT, BE, CY, DE, EST, EL, ES, FR, HR, IE, IT, LU, NL, PL, PT, SE, 
UK: Καμία. 

BG, CZ, DK, FI, HU, LT, LV, MT, RO, SI, SK: Εξέταση των 
οικονομικών αναγκών. 

 

IP: 

AT, CY, DE, EST, FR, HR, IE, LU, LV, NL, PL, PT, SE, UK: Καμία. 

BE, BG, CZ, DK, EL, ES, FI, HU, IT, LT, MT, RO, SI, SK: Εξέταση 
των οικονομικών αναγκών. 

  

  

Υπηρεσίες λογιστικής 
και τήρησης 
λογιστικών βιβλίων 

(CPC 86212 εκτός από 
«τις υπηρεσίες 
λογιστικού ελέγχου», 
86213, 86219 και 
86220) 

CSS: 

AT, BE, DE, EST, ES, HR, IE, IT, LU, NL, PL, PT, SE, SI, UK: 
Καμία. 

BG, CY, CZ, DK, EL, FI, FR, HU, LT, LV, MT, RO, SK: Εξέταση 
των οικονομικών αναγκών. 

 

IP: 

ΕΕ: Καμία δέσμευση. 
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Τομέας ή υποτομέας Περιγραφή επιφυλάξεων 

  

Υπηρεσίες παροχής 
φοροτεχνικών 
συμβουλών 

(CPC 863)1 

CSS: 

AT, BE, DE, EST, ES, FR, HR, IE, IT, LU, NL, PL, SE, SI, UK: 
Καμία. 

BG, CY, CZ, DK, EL, FI, HU, LT, LV, MT, RO, SK: Εξέταση των 
οικονομικών αναγκών. 

PT: Καμία δέσμευση. 

 

IP: 

ΕΕ: Καμία δέσμευση. 

  

                                                 
1 Οι υπηρεσίες παροχής φοροτεχνικών συμβουλών δεν περιλαμβάνουν υπηρεσίες παροχής 

νομικών συμβουλών και νομικής εκπροσώπησης για φορολογικά θέματα, που υπάγονται στις 
υπηρεσίες παροχής νομικών συμβουλών όσον αφορά το δημόσιο διεθνές δίκαιο και το 
αλλοδαπό δίκαιο. 
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Τομέας ή υποτομέας Περιγραφή επιφυλάξεων 

  

Αρχιτεκτονικές 
υπηρεσίες 

και 

Υπηρεσίες 
πολεοδομικού 
σχεδιασμού και 
αρχιτεκτονικής τοπίου 

(CPC 8671 και 8674) 

CSS: 

AT: Μόνον υπηρεσίες σχεδιασμού, όπου: Εξέταση των οικονομικών 
αναγκών. 

BE, CY, EST, EL, ES, FR, HR, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SE, SI, 
UK: Καμία. 

BG, CZ, DE, HU, LT, LV, RO, SK: Εξέταση των οικονομικών 
αναγκών. 

DK: Εξέταση των οικονομικών αναγκών, με εξαίρεση τις διαμονές CSS 
διάρκειας έως και τριών μηνών. 

FI: Καμία επιφύλαξη, με την εξής εξαίρεση: Τα φυσικά πρόσωπα πρέπει 
να αποδεικνύουν ότι κατέχουν ειδικές γνώσεις που σχετίζονται με την 
παρεχόμενη υπηρεσία. 

 

IP: 

AT: Μόνον υπηρεσίες σχεδιασμού, όπου: Εξέταση των οικονομικών 
αναγκών. BE, BG, CZ, DK, ES, HU, IT, LT, RO, SK: Εξέταση των 
οικονομικών αναγκών. 

CY, DE, EST, EL, FR, HR, IE, LU, LV, MT, NL, PL, PT, SE, SI, 
UK: Καμία. 

FI: Καμία επιφύλαξη, με την εξής εξαίρεση: Τα φυσικά πρόσωπα πρέπει 
να αποδεικνύουν ότι κατέχουν ειδικές γνώσεις που σχετίζονται με την 
παρεχόμενη υπηρεσία. 
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Τομέας ή υποτομέας Περιγραφή επιφυλάξεων 

  

Υπηρεσίες μηχανικού 

και 

Ολοκληρωμένες 
υπηρεσίες μηχανικού 

(CPC 8672 και 8673) 

CSS: 

AT: Μόνον υπηρεσίες σχεδιασμού, όπου: Εξέταση των οικονομικών 
αναγκών. 

BE, CY, EST, EL, ES, FR, HR, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SE, SI, 
UK: Καμία. 

BG, CZ, DE, LT, LV, RO, SK: Εξέταση των οικονομικών αναγκών. 

DK: Εξέταση των οικονομικών αναγκών, με εξαίρεση τις διαμονές CSS 
διάρκειας έως και τριών μηνών. 

FI: Καμία επιφύλαξη, με την εξής εξαίρεση: Τα φυσικά πρόσωπα πρέπει 
να αποδεικνύουν ότι κατέχουν ειδικές γνώσεις που σχετίζονται με την 
παρεχόμενη υπηρεσία. 

HU: Εξέταση των οικονομικών αναγκών. 

 

IP: 

AT: Μόνον υπηρεσίες σχεδιασμού, όπου: Εξέταση των οικονομικών 
αναγκών. 

BE, BG, CZ, DK, ES, IT, LT, RO, SK: Εξέταση των οικονομικών 
αναγκών. 

CY, DE, EST, EL, FR, HR, IE, LU, LV, MT, NL, PL, PT, SE, SI, 
UK: Καμία. 

FI: Καμία επιφύλαξη, με την εξής εξαίρεση: Τα φυσικά πρόσωπα πρέπει 
να αποδεικνύουν ότι κατέχουν ειδικές γνώσεις που σχετίζονται με την 
παρεχόμενη υπηρεσία. 

HU: Εξέταση των οικονομικών αναγκών. 
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Τομέας ή υποτομέας Περιγραφή επιφυλάξεων 

  

Ιατρικές 
(συμπεριλαμβανομένων 
των ψυχολόγων) και 
οδοντιατρικές 
υπηρεσίες 

(CPC 9312 και μέρος 
του 85201) 

CSS: 

AT: Καμία δέσμευση, με εξαίρεση τους ψυχολόγους και τις 
οδοντιατρικές υπηρεσίες, όπου: Εξέταση των οικονομικών αναγκών. 

BE, BG, EL, FI, HR, HU, LT, LV, SK, UK: Καμία δέσμευση. 

CY, CZ, DE, DK, EST, ES, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI: 
Εξέταση των οικονομικών αναγκών. 

FR: Εξέταση των οικονομικών αναγκών, με εξαίρεση τους ψυχολόγους, 
για τους οποίους: Καμία δέσμευση. 

SE: Καμία. 

 

IP: 

ΕΕ: Καμία δέσμευση. 

  

  

Κτηνιατρικές 
υπηρεσίες 

(CPC 932) 

CSS: 

AT, BE, BG, HR, HU, LV, SK, UK: Καμία δέσμευση. 

CY, CZ, DE, DK, EST, EL, ES, FI, FR, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, 
PT, RO, SI: Εξέταση των οικονομικών αναγκών. 

SE: Καμία. 

 

IP: 

ΕΕ: Καμία δέσμευση. 
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Τομέας ή υποτομέας Περιγραφή επιφυλάξεων 

  

Υπηρεσίες μαίας 

(μέρος του CPC 93191) 

CSS: 

AT, CY, CZ, DE, DK, EST, EL, ES, FR, IE, IT, LT, LU, LV, MT, 
NL, PL, PT, RO, SI: Εξέταση των οικονομικών αναγκών. 

BE, BG, FI, HR, HU, SK, UK: Καμία δέσμευση. 

SE: Καμία. 

 

IP: 

ΕΕ: Καμία δέσμευση. 

  

  

Υπηρεσίες που 
παρέχονται από 
νοσηλευτές, 
φυσιοθεραπευτές και 
παραϊατρικό 
προσωπικό 

(μέρος του CPC 93191) 

CSS: 

AT, CY, CZ, DE, DK, EST, EL, ES, FR, IE, IT, LT, LU, LV, MT, 
NL, PL, PT, RO, SI: Εξέταση των οικονομικών αναγκών. 

BE, BG, FI, HR, HU, SK, UK: Καμία δέσμευση. 

SE: Καμία. 

 

IP: 

ΕΕ: Καμία δέσμευση. 
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Τομέας ή υποτομέας Περιγραφή επιφυλάξεων 

  

Υπηρεσίες 
πληροφορικής και 
συναφείς υπηρεσίες 

(CPC 84) 

CSS: 

AT, BG, CY, CZ, HU, LT, RO, SK: Εξέταση των οικονομικών 
αναγκών. 

BE, DE, EST, EL, ES, FR, HR, IE, IT, LU, LV, MT, NL, PL, PT, SE, 
SI, UK: Καμία. 

DK: Εξέταση των οικονομικών αναγκών, με εξαίρεση τις διαμονές CSS 
διάρκειας έως και τριών μηνών. 

FI: Καμία επιφύλαξη, με την εξής εξαίρεση: Τα φυσικά πρόσωπα πρέπει 
να αποδεικνύουν ότι κατέχουν ειδικές γνώσεις που σχετίζονται με την 
παρεχόμενη υπηρεσία. 

 

IP: 

AT, BE, BG, CY, CZ, DK, ES, HU, IT, LT, RO, SK: Εξέταση των 
οικονομικών αναγκών. 

DE, EST, EL, FR, IE, LU, LV, MT, NL, PL, PT, SE, SI, UK: Καμία. 

FI: Καμία επιφύλαξη, με την εξής εξαίρεση: Τα φυσικά πρόσωπα πρέπει 
να αποδεικνύουν ότι κατέχουν ειδικές γνώσεις που σχετίζονται με την 
παρεχόμενη υπηρεσία. 

HR: Καμία δέσμευση. 
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Τομέας ή υποτομέας Περιγραφή επιφυλάξεων 

  

Υπηρεσίες έρευνας και 
ανάπτυξης 

(CPC 851, 852 με 
εξαίρεση τις υπηρεσίες 
ψυχολόγων1, και 853) 

CSS: 

ΕΕ με εξαίρεση τις CZ, DK, SK: Καμία 

ΕΕ με εξαίρεση τις NL, SE: Απαιτείται σύμβαση υποδοχής με 
εγκεκριμένο ερευνητικό οργανισμό2. 

CZ, DK, SK: Εξέταση των οικονομικών αναγκών. 

 

IP: 

ΕΕ με εξαίρεση τις BE, CZ, DK, IT, SK: Καμία 

ΕΕ με εξαίρεση τις NL, SE: Απαιτείται σύμβαση υποδοχής με 
εγκεκριμένο ερευνητικό οργανισμό3. 

BE, CZ, DK, IT, SK: Εξέταση των οικονομικών αναγκών. 

  

                                                 
1 Μέρος του CPC 85201, που υπάγεται στις ιατρικές και οδοντιατρικές υπηρεσίες. 
2 Για όλα τα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης εκτός του UK και της DK, η έγκριση του 

ερευνητικού οργανισμού και η σύμβαση υποδοχής πρέπει να πληρούν τους όρους που 
προβλέπονται στην οδηγία 2005/71/ΕΚ του Συμβουλίου, της 12ης Οκτωβρίου 2005, σχετικά 
με ειδική διαδικασία εισδοχής υπηκόων τρίτων χωρών για σκοπούς επιστημονικής έρευνας. 

3 Για όλα τα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης εκτός του UK και της DK, η έγκριση του 
ερευνητικού οργανισμού και η σύμβαση υποδοχής πρέπει να πληρούν τους όρους που 
προβλέπονται στην οδηγία 2005/71/ΕΚ του Συμβουλίου, της 12ης Οκτωβρίου 2005, σχετικά 
με ειδική διαδικασία εισδοχής υπηκόων τρίτων χωρών για σκοπούς επιστημονικής έρευνας. 
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Τομέας ή υποτομέας Περιγραφή επιφυλάξεων 

  

Διαφημιστικές 
υπηρεσίες 

(CPC 871) 

CSS: 

AT, BG, CY, CZ, DK, EL, FI, HU, LT, LV, MT, RO, SK: Εξέταση 
των οικονομικών αναγκών. 

BE, DE, EST, ES, FR, HR, IE, IT, LU, NL, PL, PT, SE, SI, UK: 
Καμία. 

 

IP: 

ΕΕ: Καμία δέσμευση, εκτός των NL. 

NL: Καμία. 
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Τομέας ή υποτομέας Περιγραφή επιφυλάξεων 

  

Υπηρεσίες έρευνας 
αγοράς και 
δημοσκοπήσεων 

(CPC 864) 

CSS: 

AT, BG, CY, CZ, DK, EL, FI, HR, LV, MT, RO, SI, SK: Εξέταση των 
οικονομικών αναγκών. 

BE, DE, EST, ES, FR, IE, IT, LU, NL, PL, SE, UK: Καμία. 

HU, LT: Εξέταση των οικονομικών αναγκών, με εξαίρεση τις υπηρεσίες 
δημοσκοπήσεων (CPC 86402), για τις οποίες: Καμία δέσμευση. 

PT: Καμία επιφύλαξη, με εξαίρεση τις υπηρεσίες δημοσκοπήσεων (CPC 
86402), για τις οποίες: Καμία δέσμευση. 

 

IP: 

AT, BE, BG, CY, CZ, DK, EL, ES, FI, HR, IT, LV, MT, RO, SI, SK: 
Εξέταση των οικονομικών αναγκών. 

DE, EST, FR, IE, LU, NL, PL, SE, UK: Καμία. 

HU, LT: Εξέταση των οικονομικών αναγκών, με εξαίρεση τις υπηρεσίες 
δημοσκοπήσεων (CPC 86402), για τις οποίες: Καμία δέσμευση. 

PT: Καμία επιφύλαξη, με εξαίρεση τις υπηρεσίες δημοσκοπήσεων (CPC 
86402), για τις οποίες: Καμία δέσμευση. 
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Τομέας ή υποτομέας Περιγραφή επιφυλάξεων 

  

Υπηρεσίες συμβούλων 
επιχειρήσεων 

(CPC 865) 

CSS: 

AT, BG, CY, CZ, HU, LT, RO, SK: Εξέταση των οικονομικών 
αναγκών. 

BE, DE, EST, EL, ES, FI, FR, HR, IE, IT, LU, LV, MT, NL, PL, PT, 
SE, SI, UK: Καμία. 

DK: Εξέταση των οικονομικών αναγκών, με εξαίρεση τις διαμονές CSS 
διάρκειας έως και τριών μηνών. 

 

IP: 

AT, BE, BG, CZ, DK, ES, HR, HU, IT, LT, RO, SK: Εξέταση των 
οικονομικών αναγκών. 

CY, DE, EST, EL, FI, FR, IE, LU, LV, MT, NL, PL, PT, SE, SI, UK: 
Καμία. 
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Τομέας ή υποτομέας Περιγραφή επιφυλάξεων 

  

Υπηρεσίες συναφείς με 
τις υπηρεσίες 
συμβούλων 
επιχειρήσεων 

(CPC 866) 

CSS: 

AT, BG, CY, CZ, LT, RO, SK: Εξέταση των οικονομικών αναγκών. 

BE, DE, EST, EL, ES, FI, FR, HR, IE, IT, LU, LV, MT, NL, PL, PT, 
SE, SI, UK: Καμία. 

DK: Εξέταση των οικονομικών αναγκών, με εξαίρεση τις διαμονές CSS 
διάρκειας έως και τριών μηνών. 

HU: Εξέταση των οικονομικών αναγκών, με εξαίρεση τις υπηρεσίες 
διαιτησίας και συμβιβασμού (CPC 86602), για τις οποίες: Καμία 
δέσμευση. 

 

IP: 

AT, BE, BG, CZ, DK, ES, HR, IT, LT, RO, SK: Εξέταση των 
οικονομικών αναγκών. 

CY, DE, EST, EL, FI, FR, IE, LU, LV,MT, NL, PL, PT, SE, SI, UK: 
Καμία. 

HU: Εξέταση των οικονομικών αναγκών, με εξαίρεση τις υπηρεσίες 
διαιτησίας και συμβιβασμού (CPC 86602), για τις οποίες: Καμία 
δέσμευση. 
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Τομέας ή υποτομέας Περιγραφή επιφυλάξεων 

  

Υπηρεσίες τεχνικών 
δοκιμών και 
αναλύσεων 

(CPC 8676) 

CSS: 

AT, BG, CY, CZ, FI, HU, LT, LV, MT, PT, RO, SK: Εξέταση των 
οικονομικών αναγκών. 

BE, DE, EST, EL, ES, FR, HR, IE, IT, LU, NL, PL, SE, SI, UK: 
Καμία. 

DK: Εξέταση των οικονομικών αναγκών, με εξαίρεση τις διαμονές CSS 
διάρκειας έως και τριών μηνών. 

 

IP: 

ΕΕ: Καμία δέσμευση, εκτός των NL. 

NL: Καμία. 
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Τομέας ή υποτομέας Περιγραφή επιφυλάξεων 

  

Συναφείς υπηρεσίες 
παροχής 
επιστημονικών και 
τεχνικών συμβουλών 

(CPC 8675) 

CSS: 

AT, CY, CZ, DK, FI, HU, LT, LV, MT, PT, RO, SK: Εξέταση των 
οικονομικών αναγκών. 

BE, EST, EL, ES, HR, IE, IT, LU, NL, PL, SE, SI, UK: Καμία. 

DE: Καμία δέσμευση για τοπογράφους που διορίζονται ως 
πραγματογνώμονες. Διαφορετικά, εξέταση των οικονομικών αναγκών. 

FR: Καμία επιφύλαξη, με εξαίρεση τις δραστηριότητες «τοπογραφικής 
αποτύπωσης» με σκοπό τη σύσταση εμπράγματων δικαιωμάτων ή την 
εφαρμογή της χωροταξικής νομοθεσίας, όπου: Καμία δέσμευση. 

 

IP: 

ΕΕ: Καμία δέσμευση, εκτός των NL. 

NL: Καμία. 
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Τομέας ή υποτομέας Περιγραφή επιφυλάξεων 

  

Εξόρυξη (CPC 883, 
μόνον υπηρεσίες 
παροχής συμβουλών) 

CSS: 

AT, BG, CY, CZ, HU, LT, RO, SK: Εξέταση των οικονομικών 
αναγκών. 

BE, DE, EST, EL, ES, FI, FR, HR, IE, IT, LU, LV, MT, NL, PL, PT, 
SE, SI, UK: Καμία. 

DK: Εξέταση των οικονομικών αναγκών, με εξαίρεση τις διαμονές CSS 
διάρκειας έως και τριών μηνών. 

 

IP: 

AT, BE, BG, CY, CZ, DK, ES, HU, IT, LT, PL, RO, SK: Εξέταση των 
οικονομικών αναγκών.  

DE, EST, EL, FI, FR, HR, IE, LU, LV, MT, NL, PT, SE, SI, UK: 
Καμία. 

  

  

Συντήρηση και 
επισκευή σκαφών 

(μέρος του CPC 8868) 

CSS: 

AT, BG, CY, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, MT, RO, SK: Εξέταση 
των οικονομικών αναγκών. 

BE, EST, EL, ES, FR, HR, IT, LU, LV, NL, PL, PT, SE, SI, UK: 
Καμία 

 

IP: 

ΕΕ: Καμία δέσμευση, εκτός των NL. 

NL: Καμία. 
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Τομέας ή υποτομέας Περιγραφή επιφυλάξεων 

  

Συντήρηση και 
επισκευή εξοπλισμού 
σιδηροδρομικών 
μεταφορών 

(μέρος του CPC 8868) 

CSS: 

AT, BG, CY, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, RO, SK: Εξέταση των 
οικονομικών αναγκών. 

BE, EST, EL, ES, FR, HR, IT, LU, LV, MT, NL, PL, PT, SE, SI, UK: 
Καμία. 

 

IP: 

ΕΕ: Καμία δέσμευση, εκτός των NL. 

NL: Καμία. 

  

  

Συντήρηση και 
επισκευή αυτοκινήτων, 
μοτοσυκλετών, 
μηχανοκίνητων 
ελκήθρων και 
εξοπλισμού οδικών 
μεταφορών 

(CPC 6112, 6122, 
μέρος του 8867 και 
μέρος του 8868) 

CSS: 

AT, BG, CY, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, MT, RO, SK: Εξέταση 
των οικονομικών αναγκών. 

BE, EST, EL, ES, FR, HR, IT, LU, LV, NL, PL, PT, SE, SI, UK: 
Καμία. 

 

IP: 

ΕΕ: Καμία δέσμευση, εκτός των NL. 

NL: Καμία.  
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Τομέας ή υποτομέας Περιγραφή επιφυλάξεων 

  

Συντήρηση και 
επισκευή αεροσκαφών 
και μερών τους 

(μέρος του CPC 8868) 

CSS: 

AT, BG, CY, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, RO, SK: Εξέταση των 
οικονομικών αναγκών. 

BE, EST, EL, ES, FR, HR, IT, LU, LV, MT, NL, PL, PT, SE, SI, UK: 
Καμία. 

 

IP: 

ΕΕ: Καμία δέσμευση, εκτός των NL. 

NL: Καμία. 
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Τομέας ή υποτομέας Περιγραφή επιφυλάξεων 

  

Συντήρηση και 
επισκευή μεταλλικών 
προϊόντων, μηχανών 
(εκτός από μηχανές 
γραφείου), εξοπλισμού 
(εκτός από εξοπλισμό 
γραφείου και 
μεταφορικό εξοπλισμό) 
και ειδών προσωπικής 
και οικιακής χρήσης1 

(CPC 633, 7545, 8861, 
8862, 8864, 8865 και 
8866) 

CSS: 

AT, BG, CY, CZ, DE, DK, HU, IE, LT, RO, SK: Εξέταση των 
οικονομικών αναγκών. 

BE, EST, EL, ES, FR, HR, IT, LU, LV,MT, NL, PL, PT, SE, SI, UK: 
Καμία. 

FI: Καμία δέσμευση, με εξαίρεση τις συμβάσεις παροχής υπηρεσιών 
εξυπηρέτησης μετά την πώληση ή τη μίσθωση, στο πλαίσιο των οποίων: 
η διάρκεια παραμονής περιορίζεται στους έξι μήνες· για τη συντήρηση 
και την επισκευή προσωπικών και οικιακών αγαθών (CPC 633): Εξέταση 
των οικονομικών αναγκών. 

 

IP: 

ΕΕ: Καμία δέσμευση, εκτός των NL. 

NL: Καμία. 

  

                                                 
1 Οι υπηρεσίες συντήρησης και επισκευής μηχανών και εξοπλισμού γραφείου, 

συμπεριλαμβανομένων των υπολογιστών (CPC 845), υπάγονται στις υπηρεσίες 
πληροφορικής. 
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Τομέας ή υποτομέας Περιγραφή επιφυλάξεων 

  

Υπηρεσίες μετάφρασης 
και διερμηνείας 

(CPC 87905, εκτός από 
επίσημες ή 
πιστοποιημένες 
δραστηριότητες) 

CSS: 

AT, BG, CZ, DK, FI, HU, IE, LT, LV, RO, SK: Εξέταση των 
οικονομικών αναγκών. 

BE, DE, EST, EL, ES, FR, HR, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SE, SI, UK: 
Καμία. 

 

IP: 

AT, BE, BG, CZ, DK, EL, ES, FI, HU, IE, IT, LT, RO, SK: Εξέταση 
των οικονομικών αναγκών. 

CY, DE, EST, FR, LU, LV, MT, NL, PL, PT, SE, SI, UK: Καμία. 

HR: Καμία δέσμευση. 
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Τομέας ή υποτομέας Περιγραφή επιφυλάξεων 

  

Υπηρεσίες 
τηλεπικοινωνιών (CPC 
7544, μόνον υπηρεσίες 
παροχής συμβουλών) 

CSS: 

AT, BG, CY, CZ, HU, LT, RO, SK: Εξέταση των οικονομικών 
αναγκών. 

BE, DE, EST, EL, ES, FI, FR, HR, IE, IT, LU, LV, MT, NL, PL, PT, 
SE, SI, UK: Καμία. 

DK: Εξέταση των οικονομικών αναγκών, με εξαίρεση τις διαμονές CSS 
διάρκειας έως και τριών μηνών. 

 

IP: 

AT, BE, BG, CY, CZ, DK, ES, HU, IT, LT, RO, SK: Εξέταση των 
οικονομικών αναγκών.  

DE, EST, EL, FI, FR, HR, IE, LU, LV, MT, NL, PL, PT, SE, SI, UK: 
Καμία. 
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Τομέας ή υποτομέας Περιγραφή επιφυλάξεων 

  

Ταχυδρομικές 
υπηρεσίες και 
υπηρεσίες 
ταχυμεταφορών 
(CPC 751, μόνον 
υπηρεσίες παροχής 
συμβουλών) 

CSS: 

AT, BG, CY, CZ, FI, HU, LT, RO, SK: Εξέταση των οικονομικών 
αναγκών. 

BE, DE, EST, EL, ES, FR, HR, IE, IT, LU, LV, MT, NL, PL, PT, SE, 
SI, UK: Καμία. 

DK: Εξέταση των οικονομικών αναγκών, με εξαίρεση τις διαμονές CSS 
διάρκειας έως και τριών μηνών. 

 

IP: 

AT, BE, BG, CY, CZ, DK, ES, FI, HU, IT, LT, RO, SK: Εξέταση των 
οικονομικών αναγκών. 

DE, EST, EL, FR, HR, IE, LU, LV, MT, NL, PL, PT, SE, SI, UK: 
Καμία. 
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Τομέας ή υποτομέας Περιγραφή επιφυλάξεων 

  

Κατασκευαστικές 
υπηρεσίες και συναφείς 
υπηρεσίες μηχανικού 

(CPC 511, 512, 513, 
514, 515, 516, 517 και 
518. BG: CPC 512, 
5131, 5132, 5135, 514, 
5161, 5162, 51641, 
51643, 51644, 5165 και 
517) 

CSS: 

ΕΕ: Καμία δέσμευση με εξαίρεση τις BE, CZ, DK, ES, FR, NL και SE. 

BE, DK, ES, NL, SE: Καμία. 

CZ: Εξέταση των οικονομικών αναγκών. 

FR: Καμία δέσμευση, με εξαίρεση τους τεχνικούς, για τους οποίους: η 
άδεια εργασίας χορηγείται για διάστημα που δεν υπερβαίνει τους έξι 
μήνες. Απαιτείται συμμόρφωση με εξέταση των οικονομικών αναγκών. 

 

IP: 

ΕΕ: Καμία δέσμευση, εκτός των NL. 

NL: Καμία. 
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Τομέας ή υποτομέας Περιγραφή επιφυλάξεων 

  

Διερευνητικές εργασίες 
του χώρου των 
εργοταξίων 

(CPC 5111) 

CSS: 

AT, BG, CY, CZ, FI, HU, LT, LV, RO, SK: Εξέταση των οικονομικών 
αναγκών. 

BE, DE, EST, EL, ES, FR, HR, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SE, SI, 
UK: Καμία. 

DK: Εξέταση των οικονομικών αναγκών, με εξαίρεση τις διαμονές CSS 
διάρκειας έως και τριών μηνών. 

 

IP: 

ΕΕ: Καμία δέσμευση. 
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Τομέας ή υποτομέας Περιγραφή επιφυλάξεων 

  

Υπηρεσίες 
τριτοβάθμιας 
εκπαίδευσης 

(CPC 923) 

CSS: 

ΕΕ με εξαίρεση τις LU, SE: Καμία δέσμευση. 

LU: Καμία δέσμευση, με εξαίρεση τους καθηγητές πανεπιστημίου, για 
τους οποίους: Καμία. 

SE: Καμία επιφύλαξη, με εξαίρεση τους παρόχους εκπαιδευτικών 
υπηρεσιών που χρηματοδοτούνται με κρατικούς πόρους και με 
ιδιωτικούς πόρους και λαμβάνουν κάποιας μορφής κρατική στήριξη, για 
τους οποίους: Καμία δέσμευση. 

 

IP: 

ΕΕ με εξαίρεση τη SE: Καμία δέσμευση. 

SE: Καμία επιφύλαξη, με εξαίρεση τους παρόχους εκπαιδευτικών 
υπηρεσιών που χρηματοδοτούνται με κρατικούς πόρους και με 
ιδιωτικούς πόρους και λαμβάνουν κάποιας μορφής κρατική στήριξη, για 
τους οποίους: Καμία δέσμευση. 
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Τομέας ή υποτομέας Περιγραφή επιφυλάξεων 

  

Υπηρεσίες σχετικές με 
τη γεωργία, τη θήρα 
και τη δασοκομία (CPC 
881, μόνον υπηρεσίες 
παροχής συμβουλών) 

CSS: 

ΕΕ με εξαίρεση τις BE, DE, DK, ES, FI, HR και SE: Καμία δέσμευση 

BE, DE, ES, HR, SE: Καμία 

DK: Εξέταση των οικονομικών αναγκών. 

FI: Καμία δέσμευση, με εξαίρεση τις υπηρεσίες παροχής συμβουλών 
σχετικά με τη δασοκομία, για τις οποίες: Καμία. 

 

IP: 

ΕΕ: Καμία δέσμευση. 

  

  

Περιβαλλοντικές 
υπηρεσίες 

(CPC 9401, 9402, 
9403, 9404, μέρος του 
94060, 9405, μέρος του 
9406 και 9409) 

CSS: 

AT, BG, CY, CZ, DE, DK, EL, HU, LT, LV, RO, SK: Εξέταση των 
οικονομικών αναγκών. 

BE, EST, ES, FI, FR, HR, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SE, SI, UK: 
Καμία. 

 

IP: 

ΕΕ: Καμία δέσμευση. 
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Τομέας ή υποτομέας Περιγραφή επιφυλάξεων 

  

Υπηρεσίες σχετικές με 
ασφάλειες και συναφείς 
με τις ασφάλειες 
υπηρεσίες (μόνον 
υπηρεσίες παροχής 
συμβουλών) 

CSS: 

AT, BG, CY, CZ, FI, LT, RO, SK: Εξέταση των οικονομικών αναγκών. 

BE, DE, EST, EL, ES, FR, HR, IE, IT, LU, LV,MT, NL, PL, PT, SE, 
SI, UK: Καμία. 

DK: Εξέταση των οικονομικών αναγκών, με εξαίρεση τις διαμονές CSS 
διάρκειας έως και τριών μηνών. 

HU: Καμία δέσμευση. 

 

IP: 

AT, BE, BG, CY, CZ, DK, ES, FI, IT, LT, PL, RO, SK: Εξέταση των 
οικονομικών αναγκών. 

DE, EST, EL, FR, HR, IE, LU, LV, MT, NL, PT, SE, SI, UK: Καμία. 

HU: Καμία δέσμευση. 
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Τομέας ή υποτομέας Περιγραφή επιφυλάξεων 

  

Άλλες 
χρηματοπιστωτικές 
υπηρεσίες (μόνον 
υπηρεσίες παροχής 
συμβουλών) 

CSS: 

AT, BG, CY, CZ, FI, LT, RO, SK: Εξέταση των οικονομικών αναγκών. 

BE, DE, ES, EST, EL, FR, HR, IE, IT, LU, LV, MT, NL, PL, PT, SE, 
SI, UK: Καμία. 

DK: Εξέταση των οικονομικών αναγκών, με εξαίρεση τις διαμονές CSS 
διάρκειας έως και τριών μηνών. 

HU: Καμία δέσμευση. 

 

IP: 

AT, BE, BG, CY, CZ, DK, ES, FI, IT, LT, PL, RO, SK: Εξέταση των 
οικονομικών αναγκών. 

DE, EST, EL, FR, HR, IE, LU, LV, MT, NL, PT, SE, SI, UK: Καμία. 

HU: Καμία δέσμευση. 
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Τομέας ή υποτομέας Περιγραφή επιφυλάξεων 

  

Μεταφορές (CPC 71, 
72, 73 και 74, μόνον 
υπηρεσίες παροχής 
συμβουλών) 

CSS: 

AT, BG, CY, CZ, HU, LT, RO, SK: Εξέταση των οικονομικών 
αναγκών. 

BE: Καμία δέσμευση. 

DE, EST, EL, ES, FI, FR, HR, IE, IT, LU, LV, MT, NL, PL, PT, SE, 
SI, UK: Καμία. 

DK: Εξέταση των οικονομικών αναγκών, με εξαίρεση τις διαμονές CSS 
διάρκειας έως και τριών μηνών. 

 

IP: 

AT, BG, CZ, DK, ES, HU, IT, LT, RO, SK: Εξέταση των οικονομικών 
αναγκών. 

BE: Καμία δέσμευση. 

CY, DE, EST, EL, FI, FR, HR, IE, LU, LV, MT, NL, PT, SE, SI, UK: 
Καμία. 

PL: Εξέταση των οικονομικών αναγκών, με εξαίρεση τις αεροπορικές 
μεταφορές, για τις οποίες: Καμία. 
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Τομέας ή υποτομέας Περιγραφή επιφυλάξεων 

  

Υπηρεσίες 
ταξιδιωτικών 
πρακτορείων και 
γραφείων 
οργανωμένων ταξιδιών 
(συμπεριλαμβανομένων 
των αρχηγών 
εκδρομών1) 

(CPC 7471) 

CSS: 

AT, CY, CZ, DE, EST, ES, FR, HR, IT, LU, NL, PL, SE, SI, UK: 
Καμία. 

BE, IE: Καμία δέσμευση, με εξαίρεση τους αρχηγούς εκδρομών, για 
τους οποίους: Καμία. 

BG, EL, FI, HU, LT, LV, MT, PT, RO, SK: Εξέταση των οικονομικών 
αναγκών. 

DK: Εξέταση των οικονομικών αναγκών, με εξαίρεση τις διαμονές CSS 
διάρκειας έως και τριών μηνών. 

 

IP: 

ΕΕ: Καμία δέσμευση. 

  

                                                 
1 Οι πάροχοι υπηρεσιών που συνοδεύουν μια ταξιδιωτική ομάδα τουλάχιστον 10 φυσικών 

προσώπων, χωρίς να δρουν ως ξεναγοί σε συγκεκριμένα μέρη. 
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Τομέας ή υποτομέας Περιγραφή επιφυλάξεων 

  

Υπηρεσίες ξεναγών 

(CPC 7472) 

CSS: 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EST, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, LV, 
MT, RO, SI, SK: Εξέταση των οικονομικών αναγκών. 

ES, HR, LT, PL, PT: Καμία δέσμευση. 

NL, SE, UK: Καμία. 

 

IP: 

ΕΕ: Καμία δέσμευση. 

  

  

Παραγωγή προϊόντων 
(CPC 884 και 885, 
μόνον υπηρεσίες 
παροχής συμβουλών) 

CSS: 

AT, BG, CY, CZ, HU, LT, RO, SK: Εξέταση των οικονομικών 
αναγκών. 

BE, DE, EST, EL, ES, FI, FR, HR, IE, IT, LU, LV, MT, NL, PL, PT, 
SE, SI, UK: Καμία. 

DK: Εξέταση των οικονομικών αναγκών, με εξαίρεση τις διαμονές CSS 
διάρκειας έως και τριών μηνών. 

 

IP: 

AT, BE, BG, CY, CZ, DK, ES, HU, IT, LT, PL, RO, SK: Εξέταση των 
οικονομικών αναγκών. 

DE, EST, EL, FI, FR, HR, IE, LU, LV, MT, NL, PT, SE, SI, UK: 
Καμία. 
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Πίνακας της Ιαπωνίας 

 

Πάροχοι υπηρεσιών επί συμβάσει και ανεξάρτητοι επαγγελματίες 

 

1. Στους παρόχους υπηρεσιών επί συμβάσει και στους ανεξάρτητους επαγγελματίες από την 

Ευρωπαϊκή Ένωση επιτρέπεται κατά τη διάρκεια της προσωρινής διαμονής τους στην 

Ιαπωνία η ενασχόληση με επιχειρηματικές δραστηριότητες παροχής υπηρεσιών που 

αντιστοιχούν σε: 

 

α) δραστηριότητες που χρειάζονται τεχνολογίες ή γνώσεις υψηλού επιπέδου που αφορούν 

τις θετικές επιστήμες, συμπεριλαμβανομένων των φυσικών επιστημών και της 

μηχανικής, ή τις ανθρωπιστικές επιστήμες, συμπεριλαμβανομένης της νομολογίας, των 

οικονομικών, της διοίκησης επιχειρήσεων και της λογιστικής, ή δραστηριότητες που 

χρειάζονται ιδέες και ευαισθησία βασισμένες σε πολιτισμό χώρας άλλης εκτός από την 

Ιαπωνία, όπως αναγνωρίζεται για το καθεστώς διαμονής «μηχανικού / ειδικού στις 

ανθρωπιστικές επιστήμες / διεθνείς υπηρεσίες» που προβλέπεται στον νόμο περί 

ελέγχου μετανάστευσης και αναγνώρισης προσφύγων (διάταγμα υπουργικού 

συμβουλίου αριθ. 319 του 1951)· 
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β) δραστηριότητες έρευνας, καθοδήγησης έρευνας, ή μόρφωσης σε πανεπιστήμιο στην 

Ιαπωνία, σε αντίστοιχο εκπαιδευτικό ίδρυμα στην Ιαπωνία, ή σε τεχνολογικό κολέγιο 

στην Ιαπωνία, όπως αναγνωρίζεται για το καθεστώς διαμονής «καθηγητή» που 

προβλέπεται στον νόμο περί ελέγχου μετανάστευσης και αναγνώρισης προσφύγων· 

 

γ) νομικές υπηρεσίες που παρέχονται από τα ακόλουθα πρόσωπα, τα οποία πρέπει να 

διαθέτουν προσόντα όπως καθορίζεται βάσει των νομοθετικών και των κανονιστικών 

διατάξεων της Ιαπωνίας: 

 

i) δικηγόρος αναγνωρισμένος/-η ως «Bengoshi»· 

 

ii) σύμβουλος σε θέματα διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας αναγνωρισμένος/-η ως 

«Benrishi»· 

 

iii) πράκτορας ναυτιλιακών διαδικασιών αναγνωρισμένος/-η ως «Kaijidairishi»· 

 

iv) συντάκτης/-τρια νομικών εγγράφων αναγνωρισμένος/-η ως «Shiho-Shoshi»· 

 

v) συντάκτης/-τρια διοικητικών εγγράφων αναγνωρισμένος/-η ως «Gyosei-Shoshi»· 
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vi) πιστοποιημένος/-η σύμβουλος κοινωνικής ασφάλισης και εργασίας, 

αναγνωρισμένος/-η ως «Shakai-Hoken-Romushi»· ή 

 

vii) τοπογράφος οικοπέδων και κτιρίων αναγνωρισμένος/-η ως «Tochi-Kaoku-

Chosashi»· 

 

δ) νομικές συμβουλευτικές υπηρεσίες επί του δικαίου της δικαιοδοσίας στην οποία ο 

πάροχος υπηρεσιών είναι αναγνωρισμένος/-η δικηγόρος και έχει αναγνωριστεί ως 

«Gaikokuho-Jimu-Bengoshi» βάσει των νομοθετικών και των κανονιστικών διατάξεων 

της Ιαπωνίας· 

 

ε) υπηρεσίες λογιστικής, λογιστικού ελέγχου και τήρησης λογιστικών βιβλίων 

παρεχόμενες από λογιστή/λογίστρια αναγνωρισμένο/-η ως «Koninkaikeishi» βάσει των 

νομοθετικών και των κανονιστικών διατάξεων της Ιαπωνίας· ή 

 

στ) φοροτεχνικές υπηρεσίες παρεχόμενες από φοροτεχνικό αναγνωρισμένο/-η ως 

«Zeirishi» βάσει των νομοθετικών και των κανονιστικών διατάξεων της Ιαπωνίας. 
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2. Οι «δραστηριότητες που χρειάζονται τεχνολογίες ή γνώσεις υψηλού επιπέδου που αφορούν 

τις θετικές ή τις ανθρωπιστικές επιστήμες» που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο α) 

είναι δραστηριότητες τις οποίες πιθανόν να μην μπορεί να εκτελέσει το φυσικό πρόσωπο 

χωρίς την εφαρμογή εξειδικευμένων τεχνολογιών ή γνώσεων φυσικών ή ανθρωπιστικών 

επιστημών που έχουν αποκτηθεί από το πρόσωπο αυτό, καταρχήν, μέσω της ολοκλήρωσης 

σπουδών κολεγίου [πτυχίο bachelor’s, πτυχίο από κολέγιο προετοιμασίας (junior college) ή 

αντίστοιχο] ή τριτοβάθμιας εκπαίδευσης. 

 

3. Οι περιορισμοί στις επιχειρηματικές δραστηριότητες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 

διευκρινίζονται στο προσάρτημα IV. 

 

4. Η επιτρεπόμενη διάρκεια διαμονής στην Ιαπωνία για τους παρόχους υπηρεσιών επί συμβάσει 

και των ανεξάρτητων επαγγελματιών από την Ευρωπαϊκή Ένωση είναι πέντε έτη. 
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Συνοδεύοντες/-ουσες σύζυγοι και τέκνα 

 

5. Δικαίωμα εισόδου και προσωρινής διαμονής στην Ιαπωνία χορηγείται σε σύζυγο και τέκνα 

που συνοδεύουν φυσικό πρόσωπο της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο οποίο έχει χορηγηθεί 

δικαίωμα εισόδου και προσωρινής διαμονής στην Ιαπωνία σύμφωνα με τις παραγράφους 1 

έως 4 καταρχήν για την ίδια περίοδο με την περίοδο προσωρινής διαμονής στην Ιαπωνία που 

έχει χορηγηθεί στο εν λόγω φυσικό πρόσωπο, εφόσον ο/η εν λόγω σύζυγος και τα τέκνα 

συντηρούνται από το εν λόγω φυσικό πρόσωπο και ασχολούνται με καθημερινές 

δραστηριότητες που αναγνωρίζονται σύμφωνα με το καθεστώς διαμονής «εξαρτημένου 

προσώπου» που προβλέπεται στον νόμο περί ελέγχου μετανάστευσης και αναγνώρισης 

προσφύγων. 

 

6. Σύζυγος στον/στην οποίο/οποία έχει χορηγηθεί δικαίωμα εισόδου και προσωρινής διαμονής 

στην Ιαπωνία σύμφωνα με την παράγραφο 5 δύναται, κατόπιν αίτησης, να αλλάξει το 

καθεστώς διαμονής του/της σε καθεστώς διαμονής που του/της παρέχει δικαίωμα εργασίας, 

κατόπιν έγκρισης της κυβέρνησης της Ιαπωνίας σύμφωνα με τον νόμο περί ελέγχου 

μετανάστευσης και αναγνώρισης προσφύγων. 

 

7. Για τους σκοπούς του παρόντος πίνακα, ως «σύζυγος» ή «τέκνα» νοείται σύζυγος ή τέκνα 

που έχουν αναγνωριστεί ως τέτοια σύμφωνα με τις νομοθετικές και κανονιστικές διατάξεις 

της Ιαπωνίας. 
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ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ IV 

 

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ ΣΤΙΣ ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΙΚΕΣ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ ΤΩΝ ΠΑΡΟΧΩΝ 

ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΕΠΙ ΣΥΜΒΑΣΕΙ ΚΑΙ ΤΩΝ ΑΝΕΞΑΡΤΗΤΩΝ ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΩΝ ΣΤΗΝ 

ΙΑΠΩΝΙΑ1 

 

Τομέας ή υποτομέας Περιορισμοί 

Νομικές υπηρεσίες, όπως αναφέρεται στην παράγραφο 1 
στοιχείο γ) του πίνακα της Ιαπωνίας στο παράρτημα IV 

(CPC 861**) 

Κανένας 

Νομικές συμβουλευτικές υπηρεσίες, όπως αναφέρεται στην 
παράγραφο 1 στοιχείο δ) του πίνακα της Ιαπωνίας στο 
παράρτημα IV 

(CPC 861**) 

Κανένας 

                                                 
1 Τα γράμματα που αντιστοιχούν σε μεμονωμένους τομείς ή υποτομείς και οι αριθμοί εντός 

παρενθέσεων αποτελούν παραπομπές στον κατάλογο τομεακής κατάταξης υπηρεσιών 
(έγγραφο MTN.GNS/W/120 του ΠΟΕ με ημερομηνία 10 Ιουλίου 1991) και στο CPC. Αυτές 
οι γραμματικές και αριθμητικές διακρίσεις σημειώνονται για να βελτιωθεί η σαφήνεια της 
περιγραφής των συγκεκριμένων δεσμεύσεων αλλά δεν πρέπει να ερμηνεύονται ως τμήματα 
των συγκεκριμένων δεσμεύσεων. Το σύμβολο «**» δίπλα σε μεμονωμένους κωδικούς CPC 
δηλώνει ότι η συγκεκριμένη υποχρέωση για τον εν λόγω κωδικό δεν επεκτείνεται σε 
ολόκληρο το φάσμα υπηρεσιών που καλύπτει ο εν λόγω κωδικός. Αυτός ο κατάλογος τομέων 
και υποτομέων βασίζεται στις κατηγορίες καθεστώτων διαμονής σύμφωνα με τον ιαπωνικό 
νόμο περί ελέγχου μετανάστευσης και αναγνώρισης προσφύγων (διάταγμα υπουργικού 
συμβουλίου αριθ. 319 του 1951). 
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Τομέας ή υποτομέας Περιορισμοί 

Υπηρεσίες λογιστικής, λογιστικού ελέγχου και τήρησης λογιστικών 
βιβλίων, όπως αναφέρεται στην παράγραφο 1 στοιχείο ε) του 
πίνακα της Ιαπωνίας στο παράρτημα IV 

(CPC 862**) 

Κανένας 

Φοροτεχνικές υπηρεσίες, όπως αναφέρεται στην παράγραφο 1 
στοιχείο στ) του πίνακα της Ιαπωνίας στο παράρτημα IV 

(CPC 863**) 

Κανένας 

Αρχιτεκτονικές υπηρεσίες 

(CPC 8671) 

Κανένας 

Υπηρεσίες μηχανικού 

(CPC 8672) 

Κανένας 

Ολοκληρωμένες υπηρεσίες μηχανικού 

(CPC 8673) 

Κανένας 

Υπηρεσίες πολεοδομικού σχεδιασμού και αρχιτεκτονικής τοπίου 

(CPC 8674) 

Κανένας 

Υπηρεσίες πληροφορικής και συναφείς υπηρεσίες 

(CPC 84) 

Κανένας 

Υπηρεσίες έρευνας και πειραματικής ανάπτυξης στις φυσικές 
επιστήμες και τη μηχανική 

(CPC 8510) 

Κανένας 
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Τομέας ή υποτομέας Περιορισμοί 

Υπηρεσίες έρευνας και πειραματικής ανάπτυξης στις κοινωνικές 
και ανθρωπιστικές επιστήμες 

(CPC 8520) 

Κανένας 

Υπηρεσίες διεπιστημονικής έρευνας και πειραματικής ανάπτυξης 

(CPC 8530) 

Κανένας 

Υπηρεσίες πώλησης ή ενοικίασης διαφημιστικού χώρου ή χρόνου 

(CPC 8711) 

Κανένας 

Υπηρεσίες σχεδιασμού, δημιουργίας και καταχώρισης διαφημίσεων 

(CPC 8712) 

Κανένας 

Άλλες διαφημιστικές υπηρεσίες 

(CPC 8719) 

Κανένας 

Υπηρεσίες έρευνας αγοράς και δημοσκοπήσεων 

(CPC 8640) 

Κανένας 

Υπηρεσίες συμβούλων επιχειρήσεων 

(CPC 8650) 

Κανένας 

Υπηρεσίες συναφείς με τις υπηρεσίες συμβούλων επιχειρήσεων 

(CPC 8660) 

Κανένας 

Υπηρεσίες τεχνικών δοκιμών και αναλύσεων 

(CPC 8676) 

Κανένας 
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Τομέας ή υποτομέας Περιορισμοί 

Υπηρεσίες παροχής επιστημονικών και τεχνικών συμβουλών για 
τεχνικά έργα 

(CPC 8675) 

Κανένας 

Συντήρηση και επισκευή εξοπλισμού (πλην σκαφών, αεροσκαφών 
και άλλου εξοπλισμού μεταφορών) 

(CPC 633, 8861-8866) 

Κανένας 

Υπηρεσίες οργάνωσης εμπορικών εκθέσεων και εκθέσεων 

(CPC 87909**) 

Κανένας 

Υπηρεσίες μετάφρασης και διερμηνείας 

(CPC 87905) 

Κανένας 

Ειδικές υπηρεσίες μελετών 

(CPC 87907) 

Κανένας 

Υπηρεσίες ραδιοφωνικής και τηλεοπτικής μετάδοσης 

(CPC 7524**) 

Προς αποφυγή τυχόν 
αμφιβολιών, διευκρινίζεται 
ότι δεν περιλαμβάνονται οι 
δραστηριότητες που 
αναγνωρίζονται για το 
καθεστώς διαμονής 
«καλλιτέχνης». 

Γενικές κατασκευαστικές εργασίες κτιρίων 

(CPC 512) 

Κανένας 
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Τομέας ή υποτομέας Περιορισμοί 

Γενικές κατασκευαστικές εργασίες σε έργα πολιτικού μηχανικού 
(CPC 513) 

Κανένας 

Εργασίες εγκατάστασης και συναρμολόγησης 

(CPC 514, 516) 

Κανένας 

Εργασίες αποπεράτωσης κτιρίων και τελειωμάτων 

(CPC 517) 

Κανένας 

Άλλες συνδεόμενες με τις κατασκευές υπηρεσίες 

– Προπαρασκευαστικές εργασίες σε εργοτάξια 
κατασκευαστικών έργων 

(CPC 511) 

– Ειδικές κατασκευαστικές εργασίες για εμπορικά κτίρια 

(CPC 515) 

– Υπηρεσίες ενοικίασης εξοπλισμού κατασκευών ή 
κατεδαφίσεων κτιρίων ή εργασίες πολιτικού μηχανικού, με 
χειριστή 

(CPC 518) 

Κανένας 

Υπηρεσίες εκπαίδευσης ενηλίκων 

(CPC 924**) 

Περιορίζονται στα γλωσσικά 
μαθήματα σε ιδιωτικές 
επιχειρήσεις 

Άλλες υπηρεσίες εκπαίδευσης 

(CPC 929**) 

Περιορίζονται στα γλωσσικά 
μαθήματα σε ιδιωτικές 
επιχειρήσεις 
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Τομέας ή υποτομέας Περιορισμοί 

Υπηρεσίες αποχέτευσης 

(CPC 9401) 

Κανένας 

Υπηρεσίες διάθεσης απορριμμάτων 

(CPC 9402) 

Κανένας 

Υπηρεσίες καθαρισμού καυσαερίων 

(CPC 9404) 

Κανένας 

Υπηρεσίες μείωσης του θορύβου 

(CPC 9405) 

Κανένας 

Υπηρεσίες προστασίας της φύσης και του τοπίου 

(CPC 9406) 

Κανένας 

Άλλες υπηρεσίες προστασίας του περιβάλλοντος 

(CPC 9409) 

Κανένας 

Υπηρεσίες ταξιδιωτικών πρακτορείων και γραφείων οργανωμένων 
ταξιδιών 

(CPC 7471) 

Κανένας 

Υπηρεσίες ξεναγών 

(CPC 7472) 

Κανένας 

 

 

________________ 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 8-Γ 

 

 

ΜΝΗΜΟΝΙΟ ΠΕΡΙ ΜΕΤΑΚΙΝΗΣΕΩΝ ΦΥΣΙΚΩΝ ΠΡΟΣΩΠΩΝ  

ΓΙΑ ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΙΚΟΥΣ ΣΚΟΠΟΥΣ 

 

Διαδικαστικές υποχρεώσεις σχετικά με την είσοδο και την προσωρινή διαμονή 

 

1. Τα Μέρη θα πρέπει να διασφαλίσουν ότι η διεκπεραίωση των αιτήσεων εισόδου και 

προσωρινής διαμονής σύμφωνα με τις αντίστοιχες δεσμεύσεις τους στο πλαίσιο της 

παρούσας συμφωνίας τηρεί τις ορθές διοικητικές πρακτικές. Προς τούτο: 

 

α) τα Μέρη διασφαλίζουν ότι τα τέλη που χρεώνονται από τις αρμόδιες αρχές για τη 

διεκπεραίωση των αιτήσεων εισόδου και προσωρινής διαμονής δεν εμποδίζουν ούτε 

καθυστερούν αδικαιολόγητα τις εμπορικές συναλλαγές σε αγαθά ή υπηρεσίες ή την 

εγκατάσταση ή τη δραστηριοποίηση στο πλαίσιο της παρούσας συμφωνίας· 

 

β) κατά τη διακριτική ευχέρεια των αρμόδιων αρχών, τα έγγραφα που πρέπει να 

υποβάλλονται μαζί με τις αιτήσεις εισόδου και προσωρινής διαμονής από τους 

βραχυπρόθεσμους επισκέπτες για επιχειρηματικούς σκοπούς θα πρέπει να είναι 

ανάλογα προς τον σκοπό για τον οποίο συλλέγονται· 
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γ) οι ολοκληρωμένες αιτήσεις εισόδου και προσωρινής διαμονής διεκπεραιώνονται όσο το 

δυνατόν ταχύτερα· 

 

δ) οι αρμόδιες αρχές κάθε Μέρους επιδιώκουν να δίνουν, χωρίς περιττή καθυστέρηση, 

πληροφορίες κατόπιν εύλογου αιτήματος από αιτούντα σχετικά με την πορεία μιας 

αίτησης· 

 

ε) εάν οι αρμόδιες αρχές ενός Μέρους ζητούν πρόσθετες πληροφορίες από τον αιτούντα 

για τη διεκπεραίωση της αίτησης, τότε καταβάλλουν κάθε δυνατή προσπάθεια ώστε να 

ενημερώνουν, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, τον αιτούντα για τις απαιτούμενες 

συμπληρωματικές πληροφορίες· 

 

στ) οι αρμόδιες αρχές κάθε Μέρους ενημερώνουν εγκαίρως τον αιτούντα για την έκβαση 

της αίτησης μετά τη λήψη απόφασης· εάν η αίτηση εγκριθεί, οι αρμόδιες αρχές του 

Μέρους πληροφορούν τον αιτούντα σχετικά με τη διάρκεια διαμονής και τους 

υπόλοιπους σχετικούς όρους και προϋποθέσεις· εάν η αίτηση απορριφθεί, οι αρμόδιες 

αρχές του Μέρους, κατόπιν αιτήματος ή με δική τους πρωτοβουλία, προωθούν στον 

αιτούντα πληροφορίες σχετικά με τυχόν διαθέσιμες διαδικασίες επανεξέτασης ή 

προσφυγής· και 
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ζ) τα Μέρη επιδιώκουν να λαμβάνουν και να διεκπεραιώνουν τις αιτήσεις σε ηλεκτρονική 

μορφή. 

 

Πρόσθετες διαδικαστικές υποχρεώσεις που ισχύουν για τα ενδοεταιρικώς μετατιθέμενα πρόσωπα 

και τα μέλη της οικογένειάς τους1 

 

2. Οι αρμόδιες αρχές στην Ευρωπαϊκή Ένωση εκδίδουν απόφαση σχετικά με την αίτηση 

εισόδου και προσωρινής διαμονής για ενδοεταιρικώς μετατιθέμενο πρόσωπο, ή σχετικά με 

την ανανέωσή της, και γνωστοποιούν γραπτώς την απόφαση στον αιτούντα σύμφωνα με τις 

διαδικασίες γνωστοποίησης βάσει των σχετικών νομοθετικών και κανονιστικών διατάξεων το 

συντομότερο δυνατόν και το αργότερο 90 ημέρες από την ημερομηνία υποβολής της 

ολοκληρωμένης αίτησης. 

 

3. Στον βαθμό που αυτό είναι πρακτικώς εφικτό, οι αρμόδιες αρχές της Ιαπωνίας εκδίδουν 

απόφαση σχετικά με την αίτηση ενδοεταιρικώς μετατιθέμενου προσώπου για θεώρηση 

εισόδου ή για παράταση άδειας, και γνωστοποιούν γραπτώς την απόφαση στον αιτούντα 

εντός περιόδου που δεν υπερβαίνει τις 90 ημέρες από την υποβολή της ολοκληρωμένης 

αίτησης ή, κατά περίπτωση, από την υποβολή ολοκληρωμένης αίτησης εισόδου και 

προσωρινής διαμονής πριν από την υποβολή αίτησης για θεώρηση εισόδου όπως ορίζεται 

στην παράγραφο 4. Στις περιπτώσεις όπου δεν είναι πρακτικώς εφικτή η λήψη απόφασης 

εντός 90 ημερών, οι αρμόδιες αρχές της Ιαπωνίας επιδιώκουν να εκδώσουν απόφαση εντός 

εύλογου χρονικού διαστήματος μετά την προθεσμία αυτή. 

 

                                                 
1 Οι παράγραφοι 2, 5 και 6 δεν εφαρμόζονται στα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης που 

δεν υπόκεινται στην εφαρμογή της oδηγίας 2014/66/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου, της 15ης Μαΐου 2014 , σχετικά με τις προϋποθέσεις εισόδου και διαμονής 
υπηκόων τρίτων χωρών στο πλαίσιο ενδοεταιρικής μετάθεσης (εφεξής στο παρόν παράρτημα 
«η οδηγία ICT»). 



 

 
EU/JP/Παράρτημα 8-Γ/el 4 

4. Για τους σκοπούς του παρόντος παραρτήματος, ως «αίτηση εισόδου και προσωρινής 

διαμονής πριν από την υποβολή αίτησης για θεώρηση εισόδου» νοείται αίτηση με την οποία 

ζητείται πιστοποιητικό επιλεξιμότητας. Το χρονικό διάστημα μεταξύ της ημερομηνίας 

έκδοσης του πιστοποιητικού επιλεξιμότητας και της ημερομηνίας υποβολής της αίτησης για 

θεώρηση εισόδου δεν περιλαμβάνεται εντός της προαναφερόμενης περιόδου των 90 ημερών. 

 

5. Εάν οι πληροφορίες ή τα δικαιολογητικά της αίτησης είναι ελλιπή, οι αρμόδιες αρχές 

επιδιώκουν να ενημερώσουν τον αιτούντα, εντός ευλόγου χρονικού διαστήματος, για τις 

συμπληρωματικές πληροφορίες που απαιτούνται και να ορίσουν εύλογη προθεσμία για την 

υποβολή τους. Η περίοδος που αναφέρεται στις παραγράφους 2 και 3 αναστέλλεται μέχρις 

ότου οι αρμόδιες αρχές λάβουν τις απαιτούμενες συμπληρωματικές πληροφορίες. 
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6. Η Ευρωπαϊκή Ένωση: 

 

α) επεκτείνει στα μέλη της οικογένειας ενός Ιάπωνα υπηκόου που μετατίθεται 

ενδοεταιρικώς στην Ευρωπαϊκή Ένωση τα δικαιώματα που παρέχονται στα μέλη της 

οικογένειας ενός προσώπου που μετατίθεται ενδοεταιρικώς σύμφωνα με το άρθρο 19 

της οδηγίας ICT· και 

 

β) παρέχει σε Ιάπωνα υπήκοο που μετατίθεται ενδοεταιρικώς στην Ευρωπαϊκή Ένωση το 

δικαίωμα της κινητικότητας εντός της ΕΕ σύμφωνα με την οδηγία ICT. 

 

Συνεργασία ως προς την επιστροφή και την επανεισδοχή 

 

7. Τα Μέρη αναγνωρίζουν ότι η βελτίωση των μετακινήσεων των φυσικών προσώπων που 

απορρέει από τις παραγράφους 1 έως 6 απαιτεί πλήρη συνεργασία ως προς την επιστροφή και 

την επανεισδοχή των φυσικών προσώπων που παραμένουν σε ένα Μέρος κατά παράβαση 

των οικείων κανόνων εισόδου και προσωρινής διαμονής. 

 

 

________________ 
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